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: REFLECTIONS ON THE NEWYEAR. : নুতন বঙ্সরে আরণীয় বিষয় | ক ৮ | 
Through the kind Providence of God we ঈশ্বরের মহানুগ্রহেতে আমরা, কি এপ 


have been permitted to see the opening of a দর্শন করিলাম । এই মত সময়ে 
মাল YEAR. At such seasons as these the Chris- | দের wa গত বিষয়ের স্মরণেতে = : 
tion's mind is naturally filled with serious | বে way কআপনারদের বিষয়ে 
reflections of the past, and we feel a pleasure | বিঘয়ে হউক আরা warty 
in retracing the way by which the Lord has হউক ফে পথে ঈশ্বর wi 
led us, both as individuals, as belonging to | CEA CHE পথ cold করাতে হয়ের আনন্দ mt 
Christian communities and as a nation, হয়! chy Mi 7 
As individuals, we do well to ask ourselves নিজের বির চিন্তা করিলে আমরা আপন: 
what progress we have made in the Chris- | মতন এই ২ বিষয় fasta oft GR Hots আজানু- x 
tian life, how much nearer we are to glory, ১৬৬ “SACKS আমরা কিপর্য্যস্ত অগ্রসর 
and how much more prepared for an eternal | etgtfe এব, খবীষ্বিষয়ক জ্ঞানেতে - "আমরা! 
existence, than when we commenced the last — feertra বৃদ্ধি পাইয়াছি এব গত, zener. খ্আ-.- 
year. Have our trials and afflictions during | রুস্তাপেক্ষা আমরা aber Bixee কিপর্যান্ত: 
the year led us to walk more closely with নিকটবর্তি হইলাম es অনন্ত Han rere রা 
aur Goc, and to devote ourselves more., ।কিপধ্যন্ত €ু OME হইলাঘ। গত বঙ্সপ্ে আমা এ 
unreservedly than ever to his service? Have cea লান। দুঃখ পীড়া Panthers কি শিক্ছা oie 
we felt’ sore of the power and influence of | atte তদ্বার। ঈশ্বরের fiat ate করিতে 
Digine things upon our minds, and have we rn wera e este Siete ices. ine BEI 
learned while we remain in the world to প্রতিষ্ঠিত জ্ঞান করিতে শিখিঘাছছি fest আ-- ‘a 
856: it without ‘abusing it? These are 7৩ ৷ যারদের মলেতে ঈশ্খরীয় ব্যয়ের পরাক্রম$৩. ॥ 
89০00/8. which naturally suggest themselves | stutz প্রকাশ হইয়াছে কিনা এর" এই' বর 
















to the mind, and upon which it would be | যারৎ থাকি তাবৎ তাহার wees ব্যাপার: 
well to examine ourselves, * করিতে f*res করিয়াছি.কি না। ১৯০৯০) a 
47 a ee চিন্তা প্রায় স্কভীকেতেই ম উদয় হয় এব* SH 


সাতে আপনারদিগকে ও করা উচিত। নি 
বঙ্জদেশে খ্বীষটের Roig freee ব [যে গণ at 





১১৯. 
| Mm 


fu 
a 


vs 


7% 


=i 


‘ রি রো7:7৭ এ, 


ats... woe. aye 


— [কি - 
a 


f 
me 


& ate মা iy 


৮: hs ae SAH SS ae 
= 


te. পা ৬৬৭ sere 


BA Pin 
৮7 


ক ঠাক / প্রঃ 


; 7 জর. 
সই চু ক্র) ও 
. ৬ | রর মি wu 


৯ teed হাক | 
৮ Wak rine ৪ 








te 
4৮. 
JLo 


১২2 2১৮15 ২8. 
22 
রি 4, 


চি, 


৬ 


. 


Tid ta igs 








uv Pate - A উড 
a 0 . ৯ 


Pe 


সক 


রি 


+ WA Alas ৬1 


১ an 








8 RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


Vi. Hf we thus pray, we have reason to | wyi এইজপে প্রার্থনা করিলে আমারদের 
believe that our prayers will be answered | প্রার্থনার AGA এব", তাহা সফলও হইবেক। 
and that we shall meet with.swecess. For, ঘেহেতুক 

1, God has promised blessings in answer | ১ প্রার্থনার উত্তরে ঈশ্বর আশীর্বাদ করিহেন 
to prayer. প্রতিজ্ঞা করিয়াছেন | 

2. From the prophecies contained in the | 21 ধর্মগ্রন্থে লিখিত আচার্যাবাক্যছার1 জানি 
Scriptures we are assured of success as & | cy প্রার্থনা সফল হইাবেক। 
consequence of such prayers. O1 এব ঈশ্বরের মণ্ডলীর স্থাপনাবপি অদ্য- 

3. And from the universal experience of | পর্যন্ত তন্মধ্োে নিত) সফলতার Biz) প্রমাণ হই- 
the Church in all ages, we are taught to ex- | মাছে ষে প্রার্থনা ক্রর্িলে মঙ্গল প্রাপ্ত UT 
pect such success, | 
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THE SECOND BAPTIST ASSOCIATION OF BENGAL. বঙ্গ দেশের Yas মণ্ডলীরদের দ্বিতীয় সভা | 


The meetings of the Associated Baptist; wae মখলীরদের প্রতিনিধিগণ কলিকাতায় 
Churches commenced at Calcutta, witha) সমাগত হইলে ১৮৪৩ সালের ২৫ ডিসেম্বর ভা- 
prayer meeting in Bengalee, on the after- facata অপরাহ্ছে হটালির ভজনালয়েতে বাঙল। 
noon of the 25th December, 1843; which ভাষার প্রার্থনার সভা হইল oar তদ্দিবসের সন্ধ্যা 
was followed by an English prayer-meeting, | কালে SecaMt ভাষাতে প্রার্থনার ASI সরুকুযুলর্‌ 
on the evening of the same day. রাস্তার ভজনালয়ে হইল | 

On Tuesday, the 25th December, the fret | ২৬ ডিসেম্বর ম্জগলবারে বেলা RA ঘণ্টা 
meeting for business was held in the Circular | সময়ে HS) যভাশয়ের। সরকুযুলর রাস্তার ভজনা- 
Road Chapel at 10 A. M. The meeting । লয়ে একএ হইলে সভার aro প্রথম বৈঠক 
commenced with praise, and prayer by Rev. | হইল | Yatra ঈশ্বরের স্তর গান কর্ণানন্তর 
J. Mack of Serampore, after which Rev. W.  শ্রীরামপুরের ATS পাদি মাক সাহেব প্রার্থন। 
Yates, D. D. was chosen Moderator for the | করিলেন তৎ্পরে শ্রীধুত 'ডাক্তর CUDA HICKS লভ)- 
season, The letters fiom the churches were ধিপন্িষ্বক্রপ মনোনীত হইলেন । পরে নানা W- 
then read; and as many of these letters con-' লীর দ্বার! যে২ পত্র প্রেরিত হইল তাহা পাই Sat 
iained mych that was interesting, and almost গেল | এ সকল পত্রেতে অনেক মনোর্ঞগক সম্বাদ 
every ohe shewed the guin or loss experienced | MIX AVACAA মধ্যে US aig ta হইয়াছে লি- 
by each church during the year, it would | fas ছিল তছ্িবরণ সংক্ষেপে লিখিলে দীর্ঘ 
be depriving our readers of much interesting হয় বটে তথাপি তাত! না করিলে পাক মহা- 
matter were we not to take some particular , “CHACHA ACH WONTAGS সম্বাদ গোপনে 
notice of the letters, although it would ne- | রাখা হয় এই নিমিত্ত তাহা ANC ANTE 
cesaary lengthen this Article. (করিলাম | 

The Rev. J. Mack first read the letter | Sys wife মাক লাছেহ জীরামপুরস্থ মণ্ডলীর 
from thé Church at Serampore, which show- | পত্র পাট করিলেন ভাহাঁতে tr বিষয় wis 
ed the following statistics ;— Dismissed to হওয়া CNA! গত বছরে এই মণ্ডলীর আট জন্‌ 
other Churches, 8 ;—removed by death, 4: অন্য ম্ণগ্ডলীতে প্রেরিত হইলেন ও চারি জন মরি" 


eaters সম্থাদ । 


py exclusion, 10;—Total 22. Received by 

baptism 7 ; restored after exclusion, 12. In 

connection with this Church, there are five 

native preachers, one of whom is so infirm 

as to be unable to go ahout among the 

heathen; he however employs himself in 

visiting and conversing with the Christian 

population residing in the village of Jannug- 

gur. The others are daily engaged in preach- 

ine about the town and in the neighbouring 
villages; they also visit the weekly fares 
held in some of the villages from four to 
eight miles from SeranMore, where they have 
met with much encouragement, and are en- 
abled to preach the word without opposition. 
Duriug the year, in these village preachings 
they have been opposed by only one man, 
who denied the existence of a Deity. When 
however this was proved to him from the 
works of creation, having nothing more to 
say, he poured a volley of abuse on them, 
and left them. The brethren also report 
their having met with a Biambun who is en- 
gaged in writing a poem, in which a compa- 
rison is 11080167060 between the Hindoo, Ma- 
hom:medan and Christian faith ; and being ap- 
parently anxiuus to avoid error he frequently 
applies to them for an explanation of such 
passages of Scripture as he cannot compre- 

hend. Besides being thus engaged, our breth- 
ren are employed in the Superintendence of 
native schools, of which there are six sup- 

ported by monthly collections and by the 
Serampore Ladies’ Benevolent Society, 10. 
Serampore and neighbouring villages, 

The Rev. W. W. Evans, then read the 
letter from the Church meeting at Lall Bazar 
Chapel, which showed that there were added 
to the church during the past year 14, and 
removed by death, withdrawal or exclusion, 
9;—The number of members is 1838. In 


9 


যাঁছেন ও দশ জনকে বহিষ্কৃত করা গেল | 'আতএব 
বাইশ SATS AVA PA হইল AAG সাত জন Y- 
fey হুইযাচ্ছেন এব" বারে] জন পুনগৃহীত হইলেন 
এই TIM সম্পর্কে পাচ জন ধর্মপ্রচারক আছেন 
কিন্ত ইহাদের এক জন বার্থক্য ও পীড়াপ্রযুক্ত 
অত্যন্ত দুর্বল হওয়াতে BCA গমনপৃর্জক ঘো- 
za) করিতে পারেন না অতএব তিনি জাননগর 
গ্রামবাসি Sta লোকেরদের সঙ্গে নিত্য সাক্ষাঞ্ছ 
করিয়া ভাহারুদের ACH কথোপকথন কাহিতে- 
CEA অন্য সকল ভাতার। দিনেও শ্রীনামপুত্ 
নগরে এব নিকটস্থ গ্রামে ঘোষণা ভরিয়া থাকেন 
এব* শ্রীরাম্পুরহইতে US ক্রোশ অন্তর সপ্তাহে 
যেং হাউ হইযা থাকে সেই হাটেও গমন করি- 
যাথ্াকেন এব অনেক আশা পাইতেছেন ও কেহ 
তাহারদের বাধা প্রাধ করে all গত বঙ্সরের 
NCAT গ্রামে ঘোষণা করণ কালে কেবল এক জন 
নাস্তিক ভাহারদের কিঞিওও বাধা জন্মাইল ose 
সৃষ্ট TEA দ্বারা ঈশ্বরের ACMA প্রমাণ দে SACS 
গেই জন আর Var করিতে নাপারিয়। তাহার 
দিগক্ে অতিশয় গালি দিয়া প্রস্থান রুরিল। 
BUCA! GSH কহেন যে ঘোষণার্থ আমারদের 
BUI কালে এক জন ব্রাহ্মণের ACH AHIR হাই- 
aig তিনি dria ও মহমদীয় ও ছিন্দু ধর্মের 
ভেদ্প্রকাশক এক পুস্তক রচনা করিতেছেন এব 
বোধ হয় পুস্তকের মধ্যে Wins বাক্য অলিখনে 
অত্যন্ত সীবধান হওঘাতে ভিনি ধর্মগ্রন্তের কোন 
পদের অর্থ বুঝিতে না পারিচে তাহা BT Stace 
স্থানে অনুগ্ধান করবেন 1 এই wat ভিন আ- 
মারদেব ভাতার! শ্রীনামপুর ও নিকটস্থ গ্রামে 
BUT] পাঠশালা তঞ্জাবধারণ করেন এ ছয় 
পাঠশালার মধ্যে মানিক চাদার দ্বারা! কঞএকট। 
এব র্ামপুরস্থ মেমের্ছের সোসাইটির ছারা 
কএকটার্‌ খরুচাদি পরিশোধ হয় । 


পরে শ্রীযৃত পারি এবান্স সাহেব লালবাজা 

দের ভজনালয়ের Waste পত্র পাঠ করিলেন তাঁ- 

হাতে দুষ্ট হইল যে গত বহ্ুনরের মধ্যে ১৪ জন 

NINTH হইয়াছে এব* মৃত্যু দ্বারা অথবা বছ্ছি- 
aA 

PI Sq ছারা ৯ জনেতে Tse At হুইয়াছে। 

TINA মধ্যে AAR ১৩৩ জন আছেন । এই 


B 
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RELICLOUR INTEMSGENCE. 


conmection with this chureh, a chepel had, Reale Hee এক TET ভঙনালয় কুলি হাজারে 


Heer 9৮৮৯৫ at Cooley Bazar. It aleo sitp- 


ports three native schouls which are in a 


flourizhing state. 
Rev, J. Johannes then read an interesting 





প্রস্তত হইয়াছে এক wearecd ভিনটা পাশা 
ate গ্আন্ছে এ কল পাতশাজা বিলক্ষ্ণ বৃদ্ধি 
পাইতেছে। 


পরে Bars পাতি জোহামিস নাহের চট্টগ্না- 


letter from the church at Chittagong. Much) মের মগ্ডলীয় অতি হর্যজলক পত্র পাঠ করিলেন । 


persecution hud been experienced there dur- 
ing the year dmong those who had resolved 
to vast in their lot with the people of God ; 
some of these had been baptized and were 
walking consistently; of others good hopes 
were entertained and matters were upon the 
whole very encouraging. Nine had been 
baptized and 6 received from other churches 
during the year; the whole number of mem- 
bers was thirty. 

Rev. A. Leslie, of the Circular Road Cha- 
pel, made the following numerical statement 


from memory. Removed by death, 2 ;—dis | 


missed, 1 ;—-received by profession, 
total number of members is 77. 

The letter from the Church at Beerbhoom 
showed that three had been baptized during 
the year. Rev. J. Williamson together with 
his Native Assistants has as usual been en- 
gaged in preaching the Gospel, but with 
little apparent success. There are three 
schools in connection with the Chareh there, 
in which the number of scholars, of whom 
many are heathen, amounts to 90. 

The letter from the Church at Dacca stated 
that during the year it had been strengthened 
by the addition of a Native Preacher from 
Berampore; who was invited to occupy a 
station near Dacca, where a Byragee had 
been very anxious that the Gospel should be 
preached and where he had begun to build a 
Chapel for the purpose. Circumstances have 
not been so encouraging as could be desir- 
ed, for latterly persecutions had arisen, at 
the head of which were the Zemindar and 


বিশেষতঃ বঙ্সরোর WOT যাহারা ঈশ্বরের লো- 
কেরদের সঙ্গে অনযুক চইতে চাহিল তাছারদের 
নানা প্রকার তাড়না ভোগ করিতে REM feo zee 
দের কএকজন ডুধিত হইয়া ঈশ্বরের আজামতে 
আচরণ করিতেছেন অন্য লোকেরদের বিষয়েও 
ভরুস। Reece way aa বিষয় দুষ্টে অধিক মঙ্গল 
ABA | গত AACA MYT নয় জন ডুবিত হাই” 
WEA এব অন্য মশুলীহইতে BA জন গৃহীত 
হইয়াছেন Tales HATS ব্রিশজন আছেন | 


কলিকাতার শরকুালর' atarax মণ্ডলীর অধ্যক্ষ 
Hes পার্দি লেনলি সাহেব mates কহি- 
লেন যে এ মণ্ডলীর সম্পর্কে গত cence দুই জন 
মরিয়াচ্ছেন এক জন অন্য মণলীতে প্রেরিত হন 


The | এক জন বিশ্বাস স্বীকার করিয়া মণ্ডল তে গ্রাহ্য হন 


মণ্ডলীর মধ্যে সর্ধ WHE ৭৭ জন। 


বীরভুমের মণ্ডলীর পত্রস্থারা অবগত Tew গেল 
যে বগুসরের মধ্য তিন জন ডুবিত হইয়াছেন । 
Aqs wife উলিয়ামলন্‌ সাহেব ও তাহার লহ- 
কারি প্রচারকেরা রীতিমতে মঙ্গলসমাচার প্রচার 
করিয়াছেন কিন্তু তাহারদের atcha তাদুশ ফল 
YS হয় নাই। তত্রস্থ মণ্ডলীর সম্পর্কে তিনটা 
পাঠশালা আছে তাহার মধ্যে নব্বই জন AYA | 
ইহারদেের অনেকে দেবপুজক | 


ঢাকা নগরস্থ মণ্ডলীর পত্রের দ্বারা জ্ঞাত etary 
যে গত বত্সরের wea) শ্রীবামপুরহষঈতে এদেশীয় 
একজন মঙ্গলপ্রচারক তৎ্যগলীতে গমন করেন! 
বিশেষতঃ ঢাকার নিকটস্থ এক গ্রামে মল সম]- 
চার প্রচারার্থ কোন ব্যক্তির নিযুক্ত হইবার বিষয়ে 
এক জন বৈরাগী অত্যন্ত ইচ্ছা! প্রকাশ করাতে 'আ- 
পনি একটা ভজনালয় gas করিতে witty করি- 
ঘাছিজেন এ গ্রামে উক্ত ভাতা awa করিলেন ।' 
HAG VHX অপেক্ষা Gay wth সফলতা নহে 
যেহেতুক এ বৈরাগির বিরুদ্ধে sign আরম্ভ হইল 
ea, নিগ্রহ কার্য্ের প্রধান এ গ্রামের জমিদার 


ধর্বিষয়ক হা 1 | i 
ও গোঁয়ান্তা | teretdere আঅনিষ্টাচরণ বিষয়ে ছা 
জিক্টরেট সাহেবের সমুখে নালিশ করা গিয়াছিল 
এব SAA হয় CU তাহাতে সুফল Bares | 


Gomastah of the Village ; a complaint had 
been 1510 against them before the Magie- 
trate, and it is to be hoped that the results 
will be happy.* 

The letter from the church at Colinga in কলিকাতার কলিজা রাস্তার atte পত্র Bers 
Calcutta was read by the Rev. J. Wenger. | পার্দি Bawa সাহেব পাঠ করিঙ্গেল | তাহাতে "2 
It showed the following occurrences in the | ম্গুলীর সম্পর্কে wks বিষয় washes হইল বিশে- 
year; Baptized, 4;—Restored ufter exclu. | wes চারিজন ডুবিত হইল ও বহিক্কৃত হওনের 
sion or suspension, ৯ ,—received by profes- | পরে তিন জন প্রনর্রীহ্য হইয়াছে ও বিশ্বাস স্বীকার 
sion, 1;—-Total, 8.—-Removed by death, 3 £ | করণেতে একজন সর্ধসুন্ধ ৮ভ্রান STRy হইয়াছে! 
excluded, 3;—withdrawn, 1;—dismissed, 1; | তিন জনের মুত্যু হয় তিন জনকে বহিষ্কৃত করা? 
শ্শ06015 8. This church had during the year | গেল এক জন CURT AS Tam তাগ করিয়াছে 
been called to lament the death of a la- | ATX এক জন অন্য মণ্ডলীভুক্ত হইয়াছে HAA 
borious preacher and its temporary pastor, 1৮ জন IX হইযাছে। জস্পকালের নিষিঝ 
Gunganaryun Seel. Very shortly after his এই মণ্ডলীর অধ্যক্ষ এব" আঅতিপরিআমি এক 
death, the Church had the pleasure of seeing জন মঙ্গলপ্রগারক গঙ্গানারার়ণ শীল বঙ্সরের 
his widow join them by baptism. The total মধ্যে পরলো কপ্রাপ্ধি হন Fai অতি শোকজনক প্রি 
number of its members is 31. যয Hay তাহার মৃত্যুর পরে তাহার বিধবা pits 

The letter from the Intally Church was হইয়া মণ্ডলীভূক্ত হন। তন্মগুলীভুক্ ৩১ জন 
read by the Rev. G. Pearce. This Church আছে । 
had during the year experienced an increase ইটালিতে মণ্ডলীর পত্র ATS পা পিয়র্স সা 
of five; its numerical strength is 31; the [হেব পাত করেন এই বঙ্সরে পাচ জনেতে এ 
average attendance on the Lord’s day is mseta বুদ্ধি হইযাছে এব তন্মধ্যে ARAG ৩১ 
70 ; of whom the larger and most interesting | BA WICH! হবিবাবে গড়ে তেহাঞ্ুর জন ঈশ্বরের 
portion consists of the youth connected with | ভজনাথ উপস্থিত হইয়। থাকে ইছারদের অধি- 
the Institution. aint বিদ্যালয়ের ছাত্র | 

The letter from Noorsigderchoke, a vil-| কলিকাতার দক্ষিণদিগের নুরসিকদার্চক st- 
lage to the South of Calcutta, was read by | WX মণ্ডলীর পত্র Bes পাদ TINA লাহের পাঠ 
Rev. W. Thomas. The Church here had | করেন এ NSA ArT! ১৫ জনেতে হাস হই 
during the year suffered a decrease of 15; | WICH এব ১৩ জন ies কি বহিষ্কুত হওলা- 
while 13 had been baptized or readmitted | #2 BATS হইয়ান্থিঙেন | মণ্ডলী ভূক Cer} 
after exclusion. The total number in com- | C®ATHA AAA HAAR ৫৯ জন va প্রতির বি” 
munion was 59; and the average attendance | বারে উশ্বরের ভজনার্থ গাড়ে velgeo জন উপ 
on the Sabbath between 80 and 100. শত হন । 

The letter from Khari showed an addition | তহস্থানে খড়ি গ্রামস্থ মণ্ডলীর গত বলয়ে ৯ 
of hine during the year; while the total | acaty Agha হইল এব Testy we 
number of communicants amounts to 40, YR ৪* জন তাছে এব ৯ জন gfe হইবার 





০০ 














* We have since heard that the case has * ocr অবগত হইলায় ce সে মোকদ্দমাক্স বৈ- 
been settled in favour of the Byragee, and | রাগী জয়ী হইয়াছেন wes বিরোধি লাকেরদের 
that his persecutors have been fined. জরিমানা eta t 
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There were also nine candidates, This 
Church is under the pastoral care of Jacob 


RELIGIOUS INTELZIAGRNCE, 


aig প্রকাশ করিয়াছেন । এ মুলার were 
জ্লেকব মণ্ডল নামে এফ জন আছেন Belle Sete! 


Mundul, one of the young mén ordained at | 13 CREE TA মালে ছক্তার্পপ দ্বারা ঈশ্বরের কা- 


the Circular Road Chapel, in September last. 
The Church at Luckhyantipore under the 


storal care of Rev. F. DeMonte numbers ' 
- (কান্তপুর গ্রামন্থ মগডলীদুক্ত ৬৩ জন ছিলেন। 


68. 


The Church at Dinagepore under the| 
pastoral care of Rev. 11. Smylie consists of | 
19 members; 2 had been baptized during 2 


ধ্যার্থ fager ছিলেন Sratacws এক জন ইনি। 
Gs পারি ডিমণ্টি দাছেবের অধীন লক্ষী 


Hye পাদ্দি স্মাইলি সাহেবের অধীন দিনাজ- 
Te মগ্ডলীভূক্ ১৯ BURCH বসরের মধ্যে 
জন Bias এব হ জন বছিষ্কুতগ হঈউযাছিল | 


the year and 2 excluded; and 0)919 was; এক ga এইক্ষণে ডুবিত হইতে ইচ্ছুক আছেন | 


one candidate for baptism. 
The Church at Sadamalhl, also under the 


সাঁধায়হালে Te সাছেবের অধীন ঘে অগ্ডলী 


pastoral charge of Rev. II. Smylie, consists আছে BACH ৮ জন আছেন I 


of 8 members. 
The Church at Burrisaul under the pas- 


Gas aify বারেরে। সাহেবের অধীন বরিশা- 


toral care of Rev. S. Bareiro, consists of 12 AE WMG ১২ জন আছেন গত TACT ২জন 


members. During the past year two had vias হুইযাছিজেন এব" এক জনকে পুনগ্রাহয 
been baptized and one restored to the com- | করা গেল। 


munion of the Church. 


The letter from the Church at Cutwa was | 


কাটওয়ার মণ্ডলীর were Ars পাদ কেরি 


read by its pastor, the Rev. W Carey. The 'সাঙ্ছের এ মণ্চলীর পত্র পাট করেন । এ মণডুলীৰ 
Chureh during the year had suffered a dimi- FART) FIR হইরাছে এইক্ষণে AM ya fat জন 


nution of numbers, which now amount to 
30. 

The Church under the pastoral care of 
the Rev. J. Parry at Jessore consists of 124 
members, who are scattered over seven vil- 
Jages in the Zillah. These villages are visit- 
ed by the pastor and his assistants, who also 
superintend fixe schools in connection with 
the Church and examine the youth who re- 
ceive instruction there. The field of labour 
is a very wide one and there is enough to 
occupy the time and attention of a thousand 
Missionaries, 

The letters having been read, the meeting 
adjourhed, 

As this Article has been drawn out to 


such a length, we propose reserving further | 





মণ্ডলীভূক্ত আছেন | 


যশোহরন্থ Hes জে পারি সাহ্েবের watt 
NIGH ৯২৪ জন আছেন fey Sree এক 
গ্রামে বাস না করিঘা জিলার Hela লাত গ্রামে, 
বাস করে Hr গ্রামে অধাক্ষ মহাশয় এরছ State 
সহকারি মঙ্গলপ্রচারকেরা গমন করিয়া! থাফেল 
6a, ct পাঁচটা পঠশালা আছ্ছে তাহারও 
তজ্বাবধারণ করিযা পড়য়ারদের পরীক্ষা লইযা 
থাকেন । এ জিলার মধ্যে ঈপ্ববীয কার্য করি 
বার প্রশস্ত স্থান আছে Ar হাজার জন ধরক্োপ- 


(Cre তথায় পরিশ্রমপূর্ধক ঘোষণা করিলেও 
(তাহারদের যথেষ্ট কর্ম হইবেক। 


সকল পত্র পঠিহ হওনাস্তর সম্ভার বৈঠক 
ভঞ্চন হুইল | 


এই লিখবনের অত্যান্ত দীর্ঘতাপ্রযুজ্। আমরা 


netice of the meetings of the Association for | atwey অধিক লিখিব না। এই অভাক অন্যান্য 


ধর্মবিষায়ক aytr | 
বৈঠকের কার্যাসম্বাদ আগামি মাসে cra যাই- 


next month. It is however worthy of remark 
that the Association has thie year had the 
pleasure of receiving delegates or letters, and 
in most isstances both, from nearly all of 
the Baptists Churches in Bengal. 





JOURNAL 
Of two Native Preachers at Jessore. 
The following is a Journal of the Jabours 


of two of the Nativegpreachers at Jessore, | নে 


uuder the superintendence of Rev. J. Parry. 

« We, Bungsee Mohun and Sunkur, Chris- 
tians, preached on the 20th August last at 
Behareea Haut. We commenced with read- 
ing the tract, entitled the “ Holy Iucarna- 
tion,” when two or three hundred people 
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বেক। পরম্ম লিখিতব্য যে বগদেশন্থ ডুবক প্রায় 
Raa মণ্ডলীর প্রতিনিধি কিয় পত্র এবছ ate 
সমস্ত মওলীহইতে Bors এই বগলের asics 
প্রেরিত Usa 





যশোহরের দুই জন এদেশীয় মঙ্গল প্রচার- 
কের কার্যযবিবরণ। 
যশোহরের Gee পার্দি পারি সাহেবের wet- 
দুই জন এইদেশীয় ধর্মপ্রাচারকের কর্ষেঃর 


বিবরণ স্ক্ষেপ করিয়া face লেখা যাইতেছে | 


মঙ্গল সমাচার প্রচারক বদ্শীমোহন খুঁ্ষীয়ান 
ও শ্রীশস্কর Whats আমরা ২* আগষ্ট তারিখে 


বহারিয়ার হাঁটে মঙ্গল লমাচার প্রচার করিলাম 


প্রথম CH অবতার sus vty করিয়া তাহাতে 
প্রার ২1৩ শত লোক জমা হইল Sey AE 


having come together, we preached to them | fay খ্বীষ্টের HATH জানাইলে তাহারা How 
the Gospel of the Lord Jesus Christ. They যোগী হইয়া was করিল কেহ বাদানুবাদ করিল 
heard with attention andnone opposed. | না তত্পরে ৮০ আশীখান পুস্তক লইল ইতি! 


About 80 tracts were distributed. 
23rd. We preached at Nuldee Bazar, 


where we read the “ Mine of Salvation,” and | 


upon explaining the Ten Commandments, 
some heard us attentively, others mocked, 
and a few received tracts. 

On the same day at Bagrangah Haut, we 
read out of the Gospel of John, 


speaking particularly of the Lord Jesus | 


Christ, they heard with attention and none 


24th. We went to the Court at Mitha- 
poor, where we preached, and then read and 











২৩ রোজ । আমরা নলদির' বাজারে প্রচার 
করিলাম নিস্তার বতশাকহ পুস্তক পাঠ করিয়া ১০ 
‘emia বিষয়ে তাহারদিঞ্কে জ্ঞাত করাইলে 
কতক লোক ভাল মতে Va আর২ লোক 
Sin করিল আর শেষে oye লইল ইতি। 

এ রোজ আমরা বাগড়াঙ্গার হাটে শখরের 


and when | বাক্য ঘোষণা করিলাম য়োহন রচিত apes পাই 
করিয়া তাহারদিগকে জানাইলে তাহার! মনোযোগ 


পূর্বক sar কেহ বাদানুবাদ করিল না aes 


| ও 
opposed us ; there we distributed 100 tracts. | শেষে 39° একশত YES লইল। 


২৪ রোজ ।আমরা মিচাপুরের state হাটীতে 
গিয়া মঙ্গল সমাচার প্রচার করিলাম Baca cat 
হন লিখিত সুসমাচার ৬ পর্ব পাই করিয়া Blew 


eaplained the 6th chap. of John. We were | করিয়া জানাইলে তাহারা মনোযোগ পুর্বক শ্রনিল 


attentively heard, and met with no opposi- 
tion; here we distributed about 20 tracts. 


In the evening, preached again at the same 
place; we firstreadthe ‘ Holy Incarnation,” 
then spoke of the nine incarnations of oue of 
their, gods, and preached to them Jesus 
Christ; showing that‘he had wrought many 


কেহ বাদানুবাদ করিল না পরে পুন্তক ২* কুড়ি 
খান লইল ইতি । 


বৈকালে A মিঠাপুরের হাটে মঙ্গল সমাভার 
প্রচার করিলাম প্রথম ধর্ম অবতার ee oth 
করিয়া তাহারদিগেরে ৯ অবতারের বিষয় জালাই- 
লাম তত্পরে প্রভু fre খীষ্টের বিষয় জানাই” 
জাম ও ca তিনি অলৌকিক am Siam লাল! 


i¢ 


RELIGIOUB INTELLIGENCE, 


milfacles, and offered a great sacrifice fur | প্রকার আশ্চর্য কর্জ করিলেন তৎপর পাপিয়া 
sinners ; that he calls sinnets to himself  দিগের faface wei প্রায়শ্টি করিয়াককেদ তাহাও 


and says, *+ Come unto me all ye that la- 
beour and are heavy laden, and I will give 
you rest; for my yoke is light and easy ;” 


wry করাইলাম ও তিনি যে পাপিরুদি্কে ডা 
কিতেছেন হে wig ভারগ্রন্তের তোমরা আমার 


| নিকটে আইস আমি তোমারদিগ্রকে রিশ্রাহ দিব 


and asked whether any of their incarnate godsi@ আমার জাঁয়ালি সহজ ও পাতলা Bea 
had invited sinners with words so enticing. | এমত fawasca ভোখারদের আবতারের মধ্যে 
They were then silent and were almost all! কেহ কি পাপিরদিগক্কে wreta করিয়াছে ইছাই 


willing to hear the word of the Lord. Atout 
500. tracts were distributed. 


25th. In Mithapoor Ghaut, where many had 
assembled, we preached the Gospel of Christ, 
and were again heard with pleasure. We 
gave away six tracts. On the evening of 
that day we went to Nuldee to preach there, 
bat all refused to listen to us, and told us to 
Jeave their village. We then went to the Ba- 


বলিলে তাহারা নিক হইল শেষে প্রভুর বাক 
শুনিতে তাহারা nace ety সম্মত হইল । ocr 
৩০* পুস্তক লইল BS 

২৫ রোজ। এ মিঠাপুয়ের গ্রামের aches 
কতক লোক জমাইত হইলে তাহারদিগকে প্রভু 
fas “hs বিষয়ক সুস্মাচার জানাইলে তাহারা 
ASS হইয়া GAA LAS ৬ CVA পুস্তক লইল। 
তাহার পর এ cata বৈকালে আমরা নলদ্দির গ্রা- 
মে প্রচার অর্থে গিয়াছিলাম fae কোনহ লোক 
আমার্দিগের বাক্য শ্বনিল না ধর আমারদিগ- 
কে তাহারা বলিল যে তোমারদের বাক্য শ্নিব না 


zar, but none would hear us. 
তোমরা Wiutacwa গ্রামহইতে চলিয়া যাও এ 


গ্রামের বাজারে প্রঢার অর্থে গিয়াছিলাম তাহা- 
(রাও শ্বানিল না ইতি | 

26th. Went to Fedesimenundpore to) ২৬ রোজ wine ফেদ্দিসিয়ানদ্দপুর' গ্রামে 
preach, but none heard with attention. We'sya সমাচার প্রচার অর্থে গিয়াছিলাম কিন্ত 
then went to another part of the village, but | কেহ ঘনোযোগপুর্ধক শ্রনিল না তাহার পর এ 
were driven away; we thence repaired toa গ্রামে আর এক জায়গায় প্রকাশ করিতে আয়ত্ত 
Ghaut near the village, and having read the’ করিলে তাহারা আমারদ্দিগকে FR করিয়া carat 
* Mine of Salvation,” to a few boat men ইয়া fas তাহাতে আমরা faa আইলাম তাহার 
preached Christ tothem. They heard with পর এ গ্রামের ঘাটে কতক নাবিক লোকেরদের 
pleasure, and we left four tracts amongthem. সহিত নিক্ঞাররতনাকরা OSS পাঠ ofan ay 
fre «ho বিষয়ক মল নয়াচার তাহারদিগকে 
জানাইলে তাহার ভক্তিপূর্ধক শ্রবণ করিল ও 

৪ চারিখানা পুস্তক লইল ইতি । 
এ রোজ আমরা রায়গার হাটে মঙ্গল সমাচার 
ঘোষণা করিলাম তাহাতে প্রার yee শত লোক 


That day we also preached at Rayugram 
Hat; where we read and addressed about 
600 people from Isaiah ii. 20,21. “ The 


ideale shail, be cast to the moles and to the 
bate, &e.” Alnjost all afterwards said, that at 


length Christianity must be universally em- 


braced, None opposed us and about 300 


tracts were distributed among them. 


শ্রনিল ও ভাহারদের cazatfem কম্পিত ব্যবস্থা! 
ইন্দুর ও চামচিকার পশ্চাৎৎ ফেল যাইবে Syl 
ঘিপাইয়াহ পুস্থকে ২ দুই mM ২০ ২৬।পদ পাঠ 
করিয়া প্রমাণ দিলে তাহারা প্রা কলি বলিল 


(যে অবশেষ এ মত অবলম্বন করিতেই Fees! 


কেহ বাদ অনুবাদ করিল না শেষ Oo পুর্থক 
faux করা গেল ইতি । 


e7th. Spoke. at Joypore Ghaut to some 
Kaists atid Bramhuos, of the universal exten- 
sion of our Lord’s kingdom, and read and 


explained from Isaiah 118, the persecutions, | 


mockeries, stripes, and lastly the death of 
our Saviour for sinners. They heard with 
pleasure and no opposition was offered. 


On the same day went to Luckhipore 8357 


zar, and addressed the people from John. iii. 
20. They heard willingly and received some 
tracts ;we met with no opposition. 


On the same day preached at Erenda 
Haut. We read from the Gospel of Mark, 
and then addressed a large number, who 
heard us attentively, and received tracts; 
70999 opposed us. 


28th. At Lukhipoor Haut, read the! 


* Mine of Salvation,” and spoke of the 
nine incarnations; then explained the moral 
Law, and showed them the great work that 
Christ hed accomplished for the good of sin- 
ners, We were heard with pleasure, many 
received tracta, and in their eagerness to 
obtain the tracts, created great confusion. 


30¢h, At Radhanuggur, read from the 
Proverbs, and addressed the people, who 
heard attentively. 


Again, stood at another part of the Iaut, 
and read the “Mine of Salvation,” and 
preached the glad tidings of the death of 
Jesus Christ. We were heard attentively and 
many books were distributed. 


September 1st. At Ramtana we sung a 
hymn, read a portion of the Scriptures, and 
explained .the great work of the Lord; but 
none paid any attention. 
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২৭ রোজ আমরা আপুর গ্রামের ঘাটে 
SVS কায়স্থ ও ব্রাহ্ম লোকের সহিত প্রভুর 
রাজা সমন পৃথিবী ote হইবে তাছার নিমিকে 
fafa তাড়িত নিন্দিত প্রহাবিত শেষ পাপিরদিগের 
নিমিন্ত Gor হত হন যিসাইয়াহই ৫৩ পর্ঝ পাঠ 
করিয়া তাহারদিগকে জানাইলে তাহারা AD 
হইয়া শ্তনিল কেছ বাদানুবাদ করিল aj ইতি if 

এ রোজ আমরা লক্ষনীপুরের বাজাছে মজল 
সমাচার প্রচার করিলাম পরে cated লিখিত মুল" 
মাঢার ৩ AR OTS BAW re পদহইতে তাছার- 


দ্রিগকে কিছু উপদেশ করিলে তাহারা কতক 


লোক ভক্তিপূর্বক শ্রমিল পরে পুস্তক লইল কেহ 
বাদ অনুবাদ করিল না ইতি। 

এ রোজ আমর এরেগার হাটে প্রচার করি, 
লাম প্রথমত মার্ক লিখিত সুসযাচার পাঠ করিয়া 
তাহারদিগকে উপদ্দেশ করিলে তাহার? আনেক ২ 
লোক ভালমতে শুনিল কেহ বাদ অনুবাদ করিল 
না শেষে পুস্তক লইল ইতি। 


২৮ রোজ লন্গমীপুরের ছাটে প্রচার করিলাম 
প্রথমতঃ নিষ্কাররতনাকর পুস্তক পাই করিয়। 
তাহারদিগকে নয় ব্জবতারের বিষয় জানাইলে 
wants পরমেহ্বরের দশ আজ্ঞার বিষয় জা- 
নাইলাম শেষে ee fas খীষট পাপিরদিগের 
মঙ্গল অর্থে যে মহণ্ড arty fag করিয়াছেন এই 
সকল বিষয় জানাইলে তাহারা উন্তমমত শ্তনিল 
কেহ বাদ অনুবাদ Slay a অনেক ys লইল 


| এব এ পুস্তক লইবার কারণ অনেক গোল হইল 


ইতি। 

O° রোজ । রাধানগরের হাটে প্রচার করিলাস 
হিতোপদেশ পুস্তক পাত কবিয়া উপদেশ 
করিল'ম তাহাতে অনেক লোক wae । 

পুনবায় এ হাটের আর এক দ্থানেতে দাড়াই- 
য়া নিস্তাব রতনাকর পুস্তক পাঠ করিয়া শেষ প্রভূ 
frs qa waa মঙ্গলপমাচার বিষয় জানাইলে 
তাছারা উত্তমরূপ শ্তনিল শেষ oye লইল। 

> পহিলা সেপ্টেম্বর তারিশ্ে। আমরা ate 
bral গ্রামে প্রচার করিলাম ও গান গাইলাখ 
পরে কিছু শাস্ত্র পাঠ করিয়া প্রভুর মহ কার্ধেই 
বিষয়ে ব্যান্খযা করা গেল কিন্তু তাহারা ETC 


"| ছইয়! শুনিল লা ইতি । 


16 RELIGIOUS INTELLIGENCE, 


Ox the 8806 day went to another part of ই রোজ এ রমটালা gee আর এক সুণনে 
the village ; but the people said that wo had | গিয়াছিলাম কিন্ত তাহারা aferer যে তোমরা Bt 
come to destroy their caste; and requested fs খারিতে whats অতএব তোষরা আমার 
us to leave the village, saying if we did 7০, দের গ্রামে আমিও না ufwarte আইস তবে বে 
we should be insulted. We then left the হোরিমত্ত হইবা waoicg আমরা চলিয়া আইলাম 
village. aie i 

২ CATH । আমর! কালনার' বাজারে প্রচার করি- 
লাম ও শেষ cater রচিত সুসমাচার পুস্তক প্রভু 

250, At Culna Bazar read the promises | fay cea ofsuia favor জালাইলাখ তাহা- 
of Christ, from John’s Gospel ; many people (তে অনেক লোক wine এ লোকেরদের মতো 
heard us. One man spoke very highly of এক ব্যক্তি আপনারদের দেবদেধীর বড় বা- 
their gods and godesses, but upon quoting | খা করিলে তাহারদিিগের উক্ত ব্যবস্থাহইতে এই 
the following verse from their shasters ; যো! | cates কহিল ম। wel ধোয়া ACHE YSZ 
MIA AMY ভূতেষু সম্তমাত্মানৎ হিতার্চা্ calorie | সন্তমাত্মানদ্ ছিত্হার্চচাৎ CHS ভক্মন্যের জুহোতি 
ware ভুহোতিনঃ “He who through igno- ay যে ap লোকেরা সর্ভূহব্যাপি পরমেশ্বরকে 
rance worships any object besides me the | পরিত্যাগ করিয! দেব প্রতিমাতে ভরসা করে তা" 
Omuipresent, powers Ghee upon ashes,” he , হারা কেবল ভক্মেতে ঘৃত ঢালে এই বাক্য কহিলে 
was silent. Many received our tracts. | সেই ব্যক্তি নিরন্ত হইল পরে ee লইল ইতি। 

We then preached at the Culna Ghaut)  এ কালনার ঘাটে দারোগার কাছারিতে wea 
at the Darogah’s Kacherry, where we were | মঙ্গল সমাচ।। প্রচার করিলাম তাহারা SIA মতে 
attentively heard. শ্রনিল ইতি। 

পরে এ বোজ আমরা লোহাগড়ার হাটে যাইয়া 

On the same day, at Lohagur fair, read the | প্রচার করিলাম ও দাউদের ১১৫ ate পাটি করিয়া 
115th Pealm, and showed them how con- | দেব দেবীবদের প্রতি cr সকল arate বিষয় 
temptible their gods and godesses are. They’ আছে তাহা তাহারদিগকে জানাইলে শেষ তা- 
said they kuew idol worship would soon । হারা বলিতে লাগিল মে এই গকল wet witht 
cease, and that signs of it could now be seen. | একাকার cH হইবে তাহার লক্ষণ এই দেখা যা 
We exhorted them to forsake these evil উতেছে faa আমর বলিলাম যে তোমরা অসৎ 
works, in which their thoughts are absorbed, কম্জেতে একাকার হইয়া আছ তবে এইএ আম 
and trust on the Lord Jesus Christ. Many , as¢ পরিত্যাগ afaa প্রভূ fire খ্ীষ্টের প্রতি 
নি রে with দা রে received portions | দু করিয়া একাকারবিশিষ্ট হও তাহাতে অনেক 
Or the Scriptures and tracts. লোকেরা Sex ser শ্বনিল শেষ ধর্্পুস্তক 6 





BAS PY পুস্তক লইল ইতি । 
At the different villages which we visited, | উপরোক্ত সকল স্থানেতে এই সকল SS fe. 
we distributed SAY HRA । 
Gospels 100 গনপেল ৯০০ খান 
Isuiah 10 যিশাইয়াহ পৃস্কক ১০ atta 
Psalms 10 দাউদের গীত ১০ শান 
Proverbs 20 হিতোপদেশ ২০ | ate 
Bibles 8 ধর্মপুস্তক ৮”. খান 
Tracts 860 Py পুস্তক Yee খান 





aaa a 


Total 1008, মোটে deve 
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“We have another piece of happy news to আর এক সুস্বাদের বিষয়ে EPICA IS 
communicate. In Kesubpoor and ‘Sadh-} জ্ঞাতার্থে লিখিতেছি | কেশবপুর ও সাধবাড়িয়া 
paree the Gospel of our Lerd has ৪৪ | মোকামে বচ্দিবসাবধি প্রভুর মঙ্গল সমাচার 
preached aud tracts have been distributed | প্রচার করা যাইতেছে ও *ttafesars করা গিক্লাচ্ছে 
for many days ; but only a few days ago some | fay অগ্পদিবস হইল এ মোকামের কএক জন 
fishermen, having read those books, have been |জোলা এ সকল পুস্তক পাঠ করিয়া! প্রভু fre 
convinced that Christ is “ the way, the truth Sigg যে পথ ও RBS ও জীবন তাহা নিশ্চিত 
and the life,” and have evinced a desire to রূপে wis হইয়া এইক্ষণে ঘে' প্রভুর পথ অব- 
walk in the ways ofthe Lord. We go there ait হয় এই মত ate দ্েশ্খাইতেছে 1) এবছ 
to instruct them, and we pray for them, and eee যাইয়া তাহারদিগকে শিক্ষা উপদেশ 
beg that you will help us with your prayers. দিতেছি a তাহারদিগের নি fare প্রার্থনা করিতেছি 
ও মহাশয়েরদিগকে বিনয়পুর্ধক লিখি যে আ- 
মারদের প্রার্থনায় সাহায্য করিবেন ইতি । 








চীন দেশ | 

BA BA নামক উপদ্বীপ এক্ষণে ইঙ্গলন্তীয়েরদের 
অধীন আছে HA গত ব্সরের অক্টোবর মা 
সেব চীন দেশীয় এক সম্বাদ পত্রের বারা নীচের 
লিখিত সম্থাদ প্রান্ত হওয়া গেল | 

EA Gr উপদ্থীপে ফৌজদারীর সন্নিকট মহস্ম- 
দীয়েরদের একট! মলজিদ পাতরে নির্মিত হই- 
তেছে তাহা এইক্ষণে প্রার wate হইয়াছে | 


চীনীয়েরদের এক নুতন মন্দির Bert কা- 
CAA মধ্যে আরস্ত হইবেক | 


চর্চ অফ ইঙ্গলগ্ডের মতাঁবলম্বীয় কোন ভজনালয় 
এক্ষণপধ্যন্ত নির্মিত হয় নাই কিন্ত নির্মাণার্থ চাদ? 
করা ফাইতেছে এব« স্থানও লক্ষিত হইয়াছে । 
এখন TER কোন একটা ঘরেতে শ্ীমভীমহারাণীর্‌ 
যুন্ধ জাহাজসম্পকাথি এক জন ধঙ্মোপদেশক ধর্ম 
বিষয়ের উপদেশ করিতেছেন | ; 

ডুবক মভাবলম্ীয় Fe ভজনালয় চাঁনদেশস্থু 
অন্য দেশীয় লোকেরদের বদান্যতায় প্রস্তুত হই- 
Wee! এব" প্রভুর দিনে ca সময়ে চীনীয় ভাষা- 
তে তাহার আরাধন! হইয়া থাকে সেই সময়ে 
মহারাণীর রাস্ত! নামক রাস্তায় রব বাজাহেতে 
দুই ভজনালয়ে অনেক চীনীর লোক উপস্থিত CEA 
মনোযোগপূর্ক বাক্যশ্রবণ করিয়া থাকে । এই 
দুই আলয়ে বালকেরদের MIS হইয়া থাকে। 
A Committee of all the Missionaries of | * চীন দেশে CH AA মতের ধর্মোপদেশক আ- 
different denominations in China has been Cea Stata সকলে সম্পূতি এক্যবাক্যতী es 


formed for the purpose of executing a new | Bate ভাষায় ধর্মপুস্তকের অনুবাদ করণ বিষয়ে 
and revised edition of the Bible in Chinese. | পরামর্শ করিয়াছেন । 


C 


CHINA. 

Regarding the Island of Hong Kong in 
China, which has been made over to the Eng- 
lisb, we have the following notices in the 
Chinese Repository for October, 1849. 

A Mahommedan Mosque has been erected 
not far from the Magistracy. The building is 
of stone, and now nearly completed. 


ep mle eg Pie bregma tape পাস 
ee ere nn tte SAIS 








A new Chinese Temple is about to be un- 
dertaken. 

No British Chapel has been yet built, 
though subscriptions have been made and a 
site selected. Divine service is held in a 
temporary building, where one of the naval 
Chaplains officiates, 

The Chapels of the Baptist Mission have 
been erected by the foreign community in 
China ; and large congregations of attentive 
Chinese auditors assemble at the hours for 
public preaching in their own language, every 
Lord’s day, at both the Queen’s Road and 
Bazar Chapels. Both of these Chapels are 
also adapted for schools, 


et etre উপল পল সস 
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SHAMACHURN BOSE. 


RELIGIOUS THFYELLIGENCE. 


শ্যামাচর্ণ বছু। 


This young man, of whose conduct rasny | tes যব critex অনিষ্ট ব্যবহারের বিষয়ে 


of our readers may Have been informed, had 
been for two years in the Intally Lnstitation ; 
where, under the instructions of the Rev. G. 
Small, hie mind was impressed with the 
truths of the Gospel, and he sought for 
admission into the Church of Christ by bap- 
tism. Mr. Small, and other Ministers 
with whom he had conversed, having been 
satisfied regarding his sincerity, he was pub- 


doos, Mahomedans and Christians, early 
in 1843. Very shortly after his bap- 
tism, his relatives determined to adopt some 
method for seducing him from his Christian 
friends, and if possible to bring him back to 
the Society of his heathen relatives ; but all 
their entreaties having failed to produce this 
effect, they represented to him that a rela- 
tive was very ill and exceedintly anxious to 
see him; he then very injudiciously acced- 
ed to their request and consented to go with 
them. Mr. Small, suspecting their inten- 
tions, resolyed to accompany the young man 
and prevent the adoption of any forcible 
means for his abduction; but notwith- 
standing this, he was violently taken a- 
way, and Mr. Small himself was not al- 
lowed to escape unhurt. Fearing that the 
young man may be subjected to very ill 
treatment, or probably meet with a violent 
death at the hands of his exasperated rela- 
tives, notice was given to the Magistrate of 
the .24-Pergannehs, who used every means 
for his discovery, but in vain, In the mean 
while, it appears, Shamachurn Bose had been 
Jed, by what means we know not, to abjure 
Christianity and again prostrate himself be- 
fore vhe family idol, which he had but lately 
forsaken. He was, consequently, by the aid 
of the Bramhuns and Kaysths, égain received 
into caste. 


| weritaal শুনিয়া থাকিবেন | তিনি দিই 
বৎ্সরপর্ধ্যন্ত ইটালির বিদ্যালয়ের ছাত্র ছিলেন 
এব, তৎকালে Hye ithe আল সাহেবের 
শিক্ষা প্রান্তিপূর্বক State মন মঙ্গল AISI 
‘aa লিখিত কথার পত্যতার uta চেতিত 
হইয়া ডুবিত হওনছারা খ্রাষ্টের TINGS হইতে 
প্রার্থনা করিলেন । পরে aig arr সাহেব 
| এব অন্যান্য ঘে ধর্মোপদেশকেরদের সঙ্গে VS 


শ এ 
11017 baptized, in the presence of several Hin- | বসুর কথে/পকথন হইয়াছিল তাহারা সকলই 


| 

ভাহাকে waa wa করাতে তিনি ১৮৪৩ সালের 
Stacy অনেক হিন্দু ও west ও ahora 
লোকেরদের myc ডুবিত হইলেন । ইহার 
কিঞ্চিৎ পরে তাহাকে Hora লোকেরদের মধ্য- 
হইতে প্ররোচনা Say লইয়া দেবপুজক বন্ধু বা্ধ- 
(বের্দের মধ্যে ছিরিয়া আনাইতে তাহার জাতি 
SPIN অনেক প্রকার উপায় করিতে লাগিলেন 
কিন্তু তাহারদের প্রার্থনাতে উক্ত বসু কিঞ্িম্মাত্র 
ও বিচলিত না হওয়াতে Stara তাহাকে কহি- 
লেন যে তোমার কোন Py অত্যন্ত পীড়িত হইয়। 
তোমাকে দেখিতে বড় থা] করিয়াছেন ইহা! 
Siam এ বনু তাহারদ্ের প্রার্থনায় সহসা সম্মত 
হইয়! সঙ্গে যাইতে অঙ্গীকার করিলেন | 

AIT সাহেব এ কুটুম্থগণের TAT WAT 
: রাখিয়া তাহারা পাছে বলপুর্বক এ aye ea 
(যান ইহা নিবারণ করিতে আপনি State সঙ্গে২ 
| গেলেন । Gatos Grate বলপুর্জক তাহাকে 
(ধরিয়া লইলেন এব পাদ্দি আল সাহেবকে 
ও আঘাত করিলেন। পরে রাগাঙ্ধ বন্ধুগণ তা- 
uta প্রতি নিষ্ঠরভাচরণ করে কি তাহার প্রাণ 
হত্যা বা করে এই ভয়্েতে চব্বিশ পরগনার যাজি- 
COs সাহেবকে ufaane aye real গিয়াছিল 
তাহাতে তিনি এ বসুর রক্ষার নিমিত্তে অনেকে 
চেষ্টা করিয়াছিলেন কিন্ত সকলি নিফ্চল । ইতি- 
মধ্যে YD হইতেছে যে com প্রকার উপায়েতে 
Be বসুর বন্ধু কুটুষ্গণ Stars Ahr ধর্ম ত্যাগ 
করাইয়া পিতৃগৃছের ca প্রতিমার ofan morse 
ত্যাগ করিয়াছিলেন তাহাকে পুনরায় প্রণাম করিতে 
লওয়াইয়াছিলেন | পরে ব্রাঙ্গণেরা ও স্বজাতীয় 
কায়স্থেরা Stace পুনশ্চ জাতির মধ্যে আনাই- 
CHT | 








ধর্মাবিষয়ক WHA | 


The Mogistrate, at length, having offered a 
reward of 200 Rs. for such information as 
may lead to his discovery, the father® him- 
self came forward and produced his son at 
Allipore. It is a fearful thing however to 
think, that upon being questioned, at first 
privately by the Magistrate, and afterwards in 
the presence of Mr. Small and several others 
in open Court, he denied, upon his oath, that 
he had ever been baptized, or had ever been 
carried off either with or against his will. The 
fact of his baptism having been substantiated 
beyond a doubt, the poor young man was 
committed for perjury ; and his father sen- 
tenced to pay a fine of 200 Rs. for contempt 
of Court, for not appearing when summoned. 

Shamachurn Bose has sinee been tried 
before the Sessions Judge for perjury aud 
senteuced to oh imprisonment of three years : 
the sentence remains to be confirmed by the 
Sudder Nizamut Adawlut. 

We have since heard that the charge was 
not satisfactorily established in the Sudder 
Nizamut, and that Shamachurn Bose has 
been released. 





MISSIONARY MOVEMENTS. 

The Rev. G. Mundy of Chinsurah has, 
we are sorry to say, been obliged to leave the 
country and return to England, on account 
of ill health. He had been labouring in India 
for twenty-four years, and during that period 
had written some useful tracts and books, 
efid among the rest a book, entitled 
“ Christianity and Hindooism contrasted ;” 
—-a book which has done much good. 

We are glad to notice the return to this 
country of the Rev. A. F, Lacroix with his 
family; and the arrival of two other Mis- 
sionaries, the Rev. Messrs. Mulleus and 
Parker. We trust that their labours will 
be attended with abundant success. 
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শেছে atfeeye শাহের এইমত এরেল করেন 
যে VE বসুর Wien স্থান যে কেহ প্রকাশ করি- 
বে তাহাকে দুইশত টাকা পুরস্কার দেওয়া ঘাই- 
বেক ইহা শ্বনিলেই পিত1 আপনিই পুজ্রকে 'আ- 
লিপুরের ফৌজদারিতে হাজির করাইলেন। ore 
অতি ভঘানক বিষয় এই ca মাঁজিষ্টেট মাহেৰ 
প্রথমে গোপনে পরে মুক্ত আদালতে পাদ wey 
সাহেবের ও অনেক লোকের জম্মুখে এ বসুকে দেই 
বিষয়ে জিজ্ঞাসা করিলে তিনি শপথপুর্ধকও কহেন 
যে আমি কখন ডুবিত হই নাই এব* আযার জাতি 

গণ আমার সম্মতিতে কি অসম্মতিতেও w- 

মাকে কখন Hea ঘান নাই। পরম সাক্ষিরদেরু 
সাক্ষ্যদ্বারা তাহার ডুবিভ হওনের বিষয়,নিঃস- 
ন্দেহরূপে নির্যাস হওয়াতে তাহাকে fret শপ- 
থের দোষে দোষী করা গেল । was তাহার পিতা 
পূর্বে তলর হইলেও উপস্থিত হন নাই এই fairs 
তাহার ree টাকা! জরিমানা হইল | 

পরে মিথ্যা শপথের দোষের fafie সেশন 
জজ সাছেব এ aqa fasta করিয়? Stata তিন 
বঙ্সরপত্্যন্ত কয়েদ থাকিবার ছকুম করিয়াছেন 
fay সদর নিজামৎ্ আদালতে এ ছকুম মণ্তুর না 
হওয়াঁপর্ঘ্যন্ত প্রবল ছইবেক না। 

আমরা এইক্ষণে অবগত হইলাম cu Ve বসুর 
দোষ সদর নিজায়তে সাব্যন্ত না হওয়াতে তিনি 
খালাস পাইয়াছেন।' 


আর অসশ 


ধর্সোপদেশকেরদের স্থানান্তরাদি | 

আমরা খেদপুর্ধক প্রকাশ করিতেছি cx টু 
ela Aye পাদ্ি মণ্ডি সাহেবের অস্থাস্থাপ্রযুক্ত 
Brace প্রত্যাগমন করিতে হইয়াছে । তিনি চব্বিশ 
ব্সরপর্ধ্যন্ত ভারততর্ষে প্রভুর ন্মেত্রে কর্ম করি- 
যাছেন এব এই সময়ের UEKI Saw উত্তম পুস্তক 
ও ত্রাকট লিখিয়াছেন। তাহার মধ্যে হিন্দু ধর্ম 
ও Not ধর্মের উপমা করত এক পুস্তক লেখেন 
এব এঁ পুস্তকেতে অনেকের মঙ্গল CENCE | 


আরো আহ্লাদপূর্ধক জ্ঞাপন করিতে হয় ছে 
শ্রীযৃত পাদ লাক্রো সাছেব লপরিবারে এতচ্দেশে 
প্রত্যাগমন করিয়াছেন এব তাহার অঙ্গে Heys 
onfy মলেদ্স ও পাদ্দি পার্কর সাহেব পুছ্ছিয়া- 
ছেন। ভরসা করি যে তাহারদের ATH অত্য্ত 
ফল হইবেক। 
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The Rev J. J. Walsh has juet arrived from 
America and is now on his way to Myn- 
poorie, near Furruckabad. 

EXAMINATION ON THE CHURCH MISSION PRE- 
MISES AT MIRZAPORE, CALCUTTA. 
(Extracted from the Calcutta Christian Ad- 
vocate.): 

The Archdeacon and a few friends visited 
these Schools on Wednesday, the 3d instant. 
Thé Heathen School, under the supcrinten- 
dence of the Rev. James Long, contains a- 
bout 230 boys, of whom about 200 were pre- 
sent. The examination was chiefly conduct- 
ed by the Archdeacon, Mr. Quartley, and 
Dr. Duff, and was very interesting. 

The Christian Institution, on the com- 
pound, contains about thirty-five boys, and 
twenty-five girls. Besides needle-work, the 
girls are taught Bible and Gospel histories, 
catechisms, and hymns in English ; and in 
Bengalee, Ellerton’s Dialogues, New Testa- 
ment, and Sandy’s Bengalee Geography. The 
senior boys were examined closely in Scrip- 
ture History, Evidences of Christianity, and 
Church History, and showed very satisfac- 
tory and sound knowledge. 

We trust that these and all such institu- 
tions, wherein the Gospel forms the basis of 
all the knowledge that is communicated may 
be made, in the good providence of our God, 
a blessing to this land and bring glory to 
the Almighty. 
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RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


Hys পাদ্দি ওআল্শ্‌ সাহের আঁমোরিক। দেশ- 
হইতে পঁছক্ছিয়াছেন এব" হিন্দুস্থানে ফর্কক্যবা- 
দের সন্নিকট মৈন্পুরি নগরে গমন করিতেছেন | 





কলিকাভার মির্জাপুরে চর্চ মিস্যন বাড়িতে 
বালকেরদের ইমতিহান | 
(কলিকাতার খ্ীফীয়ান আউবোকেট হইতে ats |) 
বর্তমান মাসের ৩ তারিখ বুধবারে শ্রীঘুত wis 
ডিকন সাহেব ও বদ্ধুগণ এতৎস্থবানের পাঠশালাতে 
গমন করেন। Bes পা্দি ল" সাহেবের অধীনে 
দেবপুজক বালকের্দের বিদ্যালয়ে ২৩০ জন বা- 
লক আছে কিন্ত্র ইমতিহান কালে ২০০ জন উপ- 
স্থিত ছিলেন । Hy 'আর্চডিকন সাহেব as 


ক্কার্টলি সাহেব ও ডাক্রর ডফ সাহেব তাহারদের 
HAA ASA | 


খ্বীধীয়ানেরদের বিদ্যালয়ে ৩৫ বাক axa 
২৫ বালিক। আছে । এ বালিকার সিলাই করিতে 
এব" ইঙ্গরেজীভাষাতে ধর্মপুস্তক ও মঙ্গল সমা- 
চারের fafas বিবরণ ও জিড্রঞাসোনতর ও গান 
frei BCA এব" AHA ভাষাতে এল্নের কথো- 
পকথন ও ধর্ম পুস্তকের অন্তভাগ wary afer 
সাহেবের গোলাখ্যায় শিক্ষা করেন। অধিক বয়স 
বালকেরদের ধর্মমপুস্তকের বিবরণে এব" Store 
ধর্মের সত্যতা প্রমাণ পুস্তকে war মণ্ডলীর ইতি- 
হাস পুস্তকে পরীক্ষা হইল এব সেই২ পুস্তকে 
তাহারা বিজ্ঞতাও প্রকাশ করিলেন | 


আমরা ভরসাকরি ca এই২বিদ্যালয় এব অন্য 
যে সকল বিদ্যালয়ে ধর্মপুস্তকই শিক্ষিত জ্ঞানের 
মূল দে সকল বিদ্যালয়েরর ছার সর্বশক্লিমান 
ঈশ্বর অনুগ্রহপূর্বক এই দেশের মঙ্গল এব" আপ- 
নার গৌরব জন্তাইবেন | 





মজলোপাখ্যাম পত্র । 
প্রথম বালম 
গ্ররামপুরের হাপাখানাতে fear হইতেছে | 
মুল্য 
ate না হওয়া zr ea Se or 
বান্ধা হওয়। we ie ws ৩11৬ 
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DUTIES OF PARENTS TO THRIR CHILDREN. 





It is the duty of parents never, in the pre | 
sence of their childrety, to do or to say that 


মঙ্গলোপাখ্যান পত্র। 


FEBRUARY, 1844. 









বালকেরদের প্রতি পিতামাতার কর্তব্য। 


সকল পিতা মাতার কর্তবা এই যে আপন২ 
বালকেরদের সমক্ষে কখন অন্দ আচার কি we 





which is evil, never to quarrel nor dis- কথা কি wayi কি cate কি লোভ কি মিথ্যা 
play an angry temper ora covetous spirit, কথা কহ কিক্রয়ের সময়ে বেলি ey wes বি- 
nor utter falsehoods, nor take too muth জয়ের সময়ে কম দেওয়া কি হিস করা কি মা" 
when purchasing, or give too little when sel- | তাল হওয়া কি নিষ্ঠুর ও fata হওয়া কি মন্দ 
ling; they should not injure others, nor get লোকেরদেরু সহিত HAM বস! উঠা ও গমনাগমন 
drunk, nor be cruel or unkind, nor should ga; কি অন্যের চর্চা তরা কি অভিমানি কি we- 
they sit or walk with evil men, nor talk scan- stfa cam ইত্যাদি বিষয়ক বাবছার না করিয়1 


dal, nor speak highly of themselves or 27). “Fam দয়া প্রেম ক্ষমা সহিষ্ধুতা TS tye 
dulge in pride, but they should always be kid, 


loving, forgizing, forbearing, gentle, good, 
humble, economical, ready to help, and should 
always adhere to truth. They should instruct 
their children in spirltual things and take 
them to places where they may hear or see 
something profitable; as parents in for- 
mer days took their children to Christ, 
so should parents now take their chil 

dren to a place of worship, and teach 
them always to attend public worship, to 
pray, and do those things which are good. | 
It is a grievous thing, that many parents 
seek not the welfare of their children ; for 
they give them no lessons of morality, and 
frequently themselves do that which is evil 
to their children; this corrupts them. If 
parents did not water their children with bud 
example, the evil nature with which they are 


bora, would not flourish, but wither like a | 
D 


নমুত। পরিমিতাচার পরোপকার কর। ও সত্য কথ। 
ae) ইত্যাদি ব্যবহার cette বালকেরদিগকে 
পরমার্থ বিষয় শিক্ষা দিবে ও €ে স্থানে মঙ্গল 
হইতে পারে সে স্থানে লইয়া যাবে যেমন পুর্ন 
কালে পিভামাতারা খ্ীষ্টের নিকটে লইয়া গিয্না- 
ছিল coma এখনকার পিতা মাতারা তাহার দি 
ace নিত steel ঘরে উপস্থিত করে ও নিত্য 
ভজনালয়ে আমিতে ও নিভ্য২ প্রার্থন। করিতে ও 
যাহাতে AM প্রকার সন্বাবহার হইতে পাতে 
এমন শিক্ষা পিতামাতার দেওয়া উচিত | কিন্ত 
দুঃখের বিষয় এই অনেক fora মাত। নিজ রাল- 
কেরদের কল্যাণ ইচ্চুষ্ী নয় যেহেতুক আপন 
বালকেরদ্িগকে কোন শিক্ষা দেখ না এবছ আপ- 
নার] নিজে বাজকেহদ্ের নিকটে ata প্রকার মন্দ 
বাবহার করিয়া থাকে ইহাতে বালকের] মদদ হই 
তেছে। যদি পিতামাতারা বালকেরদের কাছে WH 
ব্যবহার্ফপ জল নিত্য২ মেচন নাকরিত তবে জন্মে" 
তে করিয়া ca মন্দ স্বভাব ote হইয়াছে win 
তেজন্থী না হইয়। কেবল শুষ্ক চারার ন্যায় খাকিত 
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dry plant; but being thus constantly water- 


PARENTAL DUTIES. 


কিন্ত নিভ্যই জঙ্গ "সেচন ‘etel wel বৃক্ষ হইয়া 


ed, that evil nature grows up into a large | ফুলেতে ফজেতে stfartd হইতেছে । WaT ছে 


tree, and bears fruits and flowers. There- 
fore, Parents, teach your children that which 
is good and behave properly to them, for in- 


structions in childhood take deep root. যে শিক্ষা সে afey 


পুজ্বতিরা চোমরা আপন২ বালকেরদিগকে 
নীতি শিক্ষা দেহ ও আপনারা Aew তাহার+ 
দের কাছে উন্তমাচার কর যে হেতুক বালাযকালের 
ASE হয় এই জন্যে সলমন 


Hence Solomon said, ‘ Train up a child in the রাজ বলিয়াছেন ঘথা বালকের যে গন্তবা পথ 


way he should go, and when he is old he 
will not depart from it.” This is very true, 
and we see proofs of it daily. Thus parents 
in this country, teach their children to 
bow down to stones, wood and earth, to 
peopul trees, kites, cows, bramluns, and large 
rivers and to the Ganges; they teach them 
to distinguish between clean and unclean, not 
to touch a man of the Haree, or Moochee, or 
Doam or Chundal caste, nor to sit with them 
nor tu eat what they have touched ; and these 


তাহা ভাহাকে শিক্ষা Sate করাইলে cH বুদ্ধ হই” 
cag তাহা ছাড়িবে না এই wa অতি সত্য ce 
হেতুক তাহার প্রমাণ আমর চাক্ষুষ দেখিতেছি 
এতদ্দেশীয় পিতামাতার বালফেরদ্িগকে বাল্য), 
বাস্থাহইতে প্রস্তর ste মাটি অশ্বপ্থরৃক্ষ শঙ্ষর- 
চিল cone ব্রাহ্মণ gen ool ইতঠাদিকে মান্য 
করির। প্রণাম ও পূজা করিতে শিক্ষা দিয়াছেন 
এব এ শুচি ও আস্তচি অন্্াৎ হাড়ি ওমুচি ও ডোম 
ও pate ইত্যাদিকে ছুঁইতে নাই ভাহারদের কাছে 
বজিতে নাই এব ভাহার্দের স্পর্শ করা TR খা" 
ইতে নাই ইত্যাদি শিক্ষা দিয়াছেন দেখ অশীতি 


instructions being given in childhood, though | বঙ্সরের বৃদ্ধ LAA নানা বিদ্যাতে পারদশী হইয়। 
a man may live to eighty years of age, and} ও এ বালাকালের্‌ শিক্ষাপ্রযুক্ত পাতর কাঠ মাটি 
be learned in the scieuces, vet he will con- | Bartfe মান্য করিয়। প্রণাম ও দেবা করিতেছেন 
tinue to bow to wood, stone and earth, and | এব সকল যে একহইতে Beony এব 
will continue to make distinctions between sae মানুবই এক Bei না মানিয়। উচ্চ নীচ করি 
men, and deny that all men spring from one | যা আনলিতেছে wan সেই শিক্ষ! অন্তঃকরণে 
stock; and these notions he will retainin | হাখিয়] Ty) Sans was করিতেছে । 
his heart till death. | | 

Again, there is a great difference between ' fasta cu সাছেব লোকেরদের বালকেরা এতন্দে 
the children of Europeans and the children শীয় বালকেরদেরহইতে অনেক বিশেষ ইহারা 
(যেমন অজ্ঞান ও মন্দখেলাকারী ও বকড়াবাজ 
rant, 50 fond of mischievous play, so quar- মিথ্যাবাদী ও পিভামাভার অনাজ্ঞারহ ও মনগালি 
relsome, so fond of falsehood, or so 01$0199- দেয় তাহারা GRA নয় এই সকুল শিক্ষার sq 
dient to parents, nor do they make use of অতএব হে পপুশ্রকের! ভোমরা আপন২ বাল- 
কেরদ্িগকে বাঙ্গাবস্থাতে উত্তম শিক্ষা দেও ozs 
ভাহারদের কাচ্ছে উত্তম ব্যবহারী কুকর্ম ঘৃখাকারী 
Oo ঈশ্বর বিষয়ক ভয়কারী হও ভাহাতে তোমার 
CHA ও বালকেরদের মঙ্গল TRNAS | 


of Bengalees ; those children are not so igno- 





such abusive language as Bengalee children 
do; this is only through the force of instruc- 
tion. Then, দিদা রা them in childhood 
profitable lessons, do good to them, shun 
evil and fear God, and you and your chil- 


ill be blessed. 
dren will be ble fae হায় পিতাযাতার! আপন বাজকেরদের 


But alas! parents seek their children’s  কেবল নাধসারিক ব্যয়ে তত্জারধারণ wei হল 
temporal welfare alone! They ere like the | ভাহারা সাধান্য জীবের ভল্য 1 গামানা জীবেরাও 
beasts, which bring food for their young, ! আপন বাচ্চারদিগকে আহার আনিয়া দেয় ও 
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roam about accompanied by them, and de- | ACH লইয়া বেড়ায় দিবসে ও রাত্রিতে তাছারদিশ- 
fend them night and day. But those parents | কে রুক্ষ! করে কিন্ত যে পিতা মাতা মিথ্যাকথ! গালি 


‘who read not the Scriptures, nor pray, nor) ঝকড়া হিত্সা প্রবঞ্চনা উকাথি অহঙ্কার লোন wW- 
fear God, and give no good instructions to (es করে ও cape মাতাল fore অভিমানী 
their children, and teach them to practise নির্দয় কৃপণ দ্থেষক চোর কর্কশ হয় aay yet 
falsehood, use improper language, quarrel, | ate পঠি কি প্রার্থনা কি ঈশ্বর বিষয়ক ভয় afew 
injure, deceive, and cheat; to indulge in | pinta a ala 
ride, covetousness, dishonesty, Inxurious eat | 2 

a strong drink, scandal, self exalted notions, এ pen roi সপ a ডে 1 ig 
unkindness, niggardliness, revenge, theft, | হইরেক তাত হইলে তাহারদের HEATH হয় CHE 
such parents are worse than beasts ; for be- সর্বনাশের মুল হঈইজ পিতা মাতা যেহেতক লামালা 
ing such themselves, their children are ৪০ | জীবেরা আপন বাচ্চারদিগকে সর্ধনাশহইতে রক্ষণ 
too; the consequence is their destruction, | করে 1 cae কি aay এমন দেখিয়াছে যে মগ 
আপন বাচ্চাকে ব্যান্বের কাছে লইয়া যায় fox 
পক্ষিরা আপন ছ্ছানারদ্গকে বিড়ালের কাছে ও 
ম্স্য আপন বাচ্চারদিগকে কুষ্তীরের কাছে Heat 
a deer would not lead its young to a tiger যায়। না এমন ব্যবহার করে a fay অনেক 

2. "| পিতা মাতা GNA করে CU চোর সে আপন বালক- 
nor a bird its young to a cat, nor a fish its: os চুরি করিতে শিক্ষা দেয় যে মাতাল মে আ- 
young to an alligator; but many parents are পন বালককে লইয়া শুন্তিকালয়ে যায় আপনি মদ 
guilty of this,—a thief teaches his 07016 ৮০ খায় ও বালককেও খাওয়ায় এই মতে ছেহ্হোদ 
steal; the drunkard takes his child into the রাজার Bt আপন Basics সাধুয়োহনের VES 
taphouse, and teaches his son to drink;— রাজার কাছে প্রার্থনা করাইয়া তাহার শিরঃছে- 
দন করাইল । হায় কোন পশ্ুও কি এমন কর্ম আ- 
পন বাচ্চারদ্থকে শিক্ষা দেয় যে সেই কর্মের 
' ছার তাহারদের বাচ্চারদের ABA হয়। কখন 
ace কিন্তু যাহাতে বালকেরদের HAA কি না 
young to do what would end in their destruc- | ay ALS হয় এমন কর্ম করিতে পিতামাতা fret 
tion? Yet parents teach their children such 7 দিতেছে was বাঁলকেরা করিলে ASS হইতেছে ॥ 
things as will end in eternal misery; and অতএব আমার facawa তভেগিরা সাবধান হও 
children delight in them. My entreaty then | যাহাতে তোমার বালকেরদের মঙ্গল ও তোমার 
is, Take heed; do and teach your children | নিজ মঙ্গল হইবেক এমন কর্ম কর ও বালকের 
such things as will tend to your own and faace শিক্ষা দেও যদি তাহা না কর তবে তোমরা 
ঈশ্বরের নিকটে দোষী ও বালকেরদের সর্ধনা- 
| শের হেতু হইবা এব ইহকালে তোমারদের অন 
Se aioe নেক ক্ষতি হইবেক। দেখ ca পিতামাতারা আপও 
in this life. Parents, who will not, in the নারদের বালকের কাছে আপন পিতামাতাক্কে 
presence of their children, respect, please, ante কি ware ক্ডিআড্রাবহতা কি প্রতিপালন 
obey and cherish their own parents, cannot | করে না তাহারদের বালকেরা ও তক্জপাচার 
expect the same from their children. In ভাহারদের প্রতি aa! অতএব তোমরা wing 


D2 





and their parents are the cause of that de- 
struction. The lower animals defend their 
young against that which may injure them ;, 





thus King Herod’s wife instructed her 
daughter to usk the head of John and 
he was beheaded. Do beasts teach their 


their good; otherwise you will be guilty of 
your e¢hildren’s blood, and will suffer much 
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order therefore that you may be fespected বাঁলিকেরুক্ের Stra watfcs হইগ্ন] প্রুতিপালিস্ত 
aud nourished by your children, teach them ৷ হইবার জনো উ্য়াচারের দ্বার শিক্ষ। দেও কক 
by good example; and you will be blessed | Ete তোথারদের ইহকালে ও পরকালে মজল্‌ 
ia this world and in the world to come. হইবেক। 

RELIGIOUS INTELLIGENCE. AY (AAAS AY | 


THE BAPTIST ASSOCIATION OF BENGAL. বঙ্গ HAT YAS TSMATHA AT | 


Our notice of the Meetings of the Associa- | গত wren উক্ত wets art: gute farfart 
tion last month consisted of a brief view of ! আমরা এ HSS বঙ্গ মেশস্থ ata গুলার 
the state of the Churches in Bengal connect- | ক্মবস্থা সৎক্ষেপ্পে লিশ্িলাম । আরে প্রথমে 
ed with the Association. The letters of the | লিশ্খিয়াছিলাম যে সমন্ত মণ্ডলীর পত্র ডিদেঘ্বর 
churches, as we then stated, were read ata , মাসের ২৬ তারিখ মঙ্গলবারের RIS FAVA 
meeting in the Circular Road Chapel, on the | রাস্তার ভজনালয়ে পঠিত Lea | 
forenoon of Tuesday, the 26th of December. 

On the evening of the same day, a meeting এ দিবসের সন্ধ্যাকলে ঈশ্বরের আরাধনার্থ 
for service and addresses, in both English and | এব* ইঞ্গরেজী ও বাজল! ভাষাতে উপদেশ শবণার্থ 
Bengalee, was held in the 1811 Bazar Chapel. | লালবাজারের ভজনালয়ে সমাগম RE) wher 
The prayers were offered by the Rev. J. | কাভার ays পাত্র FF ও MATH সাহেৰ ইজ- 
Brooks and Rev. W. W. Evans, of Calcutta, রেজী ভাষাতে aay লাতর্গায়ের Sigs any 
in English, and Rev. J. Johannes, of Chitta- | জোহানেস HICKS ATA SACS প্রার্থনানু- 
gong, in Bengalee. The English address was Ta করেন। শ্ীরামপুরের Ags পাদ মাক সা- 
delivered by Rev, J. Mack of Serampore, হর: CHER রুডিউ মজভাময়াচারের 98 পকেতে 
who grounded his remarks upon the words of আমারদের প্রভুর প্রার্থনার উক্কির ১৭ পদ যথা 
our Lord’a prayer, “ Sanctify them through ৮6 15 es Tit] WS ঝর 
thy troth; thy word is truth;” John xvii. | ০00 ত্য এই AK বিষয়ে FES করিয়া 
17;—from which he showed Ist, the nature 515) lbs ই NSS অহ 
and necessity, and 2ndly. the means, of sane- হওনের উপায় প্রকাশ করেন। 
tification. 

The Bengalee address was delivered by পরে AGS ভাই বাঙ্গলা ভাষাতে xan 
Bro. Ram Krisna ;—ove of the Native Prea- করেন? গত সেপ্টেম্বর মাসে ধাহার। হস্তার্পণ 
ehers ordained in September last.—His sub- দ্বারা ঈশ্বরের ধর্ধবাণী গ্রচারার্থে নিযুক্ত ta &- 
ject was the value of the Holy Scriptures; | হারদের মধ্যে ইনি এক wa তিনি ধর্মপুক্ককের 
and at the conclusion of his address he Z& Warsi বিষয়ে THI করেন্‌ LAN শেষে 
exhorted his hearers toa more diligent and শ্রোতা মহাশয়েরদিগ্কে সেই ধর্মপুস্তক অতিশয় 
attentive perusa} of the Scriptures. | ঘনোযোগপুর্ধক পাঠ করিতে উপদেশ করেন । 

On Wednesday, 27t2.—At 7. A. M, a 
prayer meeting was held in Bengalee at the! 29 তারিখ বুধবারের Yates ৭ ছন্ট] ancy 
Intally Chapel, at which the Rev. J. Mack প্রীর্থনানুষ্যানার্থ সমাজ ete তাহাতে B 
presided; and the brethren Jacob and 880৮ মাক সাছেব অধিপতি ছিলেন এব sfaateta 
Shah of Caleutta, and Pran of Serampore | এজেকষ ভাই ও সাদ* শাহ ভাই ও প্ীরামপ্পুরের 
engaged in prayer. প্রাণ ভাই প্রার্থনানুষ্ঠান করেন । 








ধর্মবিহয়ক্ধ wath | 


At 104 A. M. met at the Lall Bazar 
Chapel. The eervice was commenced by 
singing and a portion of Scripture read by 
the Rey, G, Pearee, and Brother Ramnaryun, 
of Serampore, engaged in prayer. The As- 
sociation Sermon in Bengalee was then 
preached hy the Rev. J, Wenger, from Ephe- 
siana, 11, 20-——2agiafter which Brother Chand 
of Dacca engaged in prayer. 

After the religious services, the Members 
of the Association met for business, when 
the letters from the Churches were read in 
Bengalee ;~-At thie meeting the Rev. W. 
Carey of Cutwa presided, in the absence of 
the Moderator. 

At 7 P. M. met at the Circular Road 
Chapel. Rev. W. W. Evans commenced the 
services of the evening with reading the 
Scriptures and prayer, and the Rev. W. | 
Yates, D. D. preached the Association Ser- | 
mon in English, from Hab. iii. 2. 

Thursday, 24th.—At 10 A. M. assembled 
at the Intally Chapel; Dr. Yates as Modera- 
tor in the chair. The meeting was opened 
by singing and prayer by Bro. Jadub, after 
which the Minutes of last year’s meeting 
were reud and approved, and signed by the 
Moderator. 

A paper regarding the Basis, Constitution 


in English by Rev. J. Mack, and in Bengalee 
by Mr. J. Robinson, of Serampore. 
The Letter on Christian Devotedness, by 
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পরে বেলা সাড়ে দশ ঘন্টার সময়ে লাল বাঁজা- 
য়ের স্তজনালয়ে” সমাজ হইল | ঈশ্বরের আরা 
ধনা কার্য্যের আরস্তে গান করণানন্তর Hyp 
পাবি ferry সাহেব ধর্মপুক্কক পাঠ করেন ও 
জ্ররামপুরের রামনারায়ণ ভাই প্রীর্থনানুক্ঠান 
করেন। পরে গ্রীধৃত পাদ Tawa লাছেব এফি- 
সসীয়েরদের প্রতি পাউলের পত্রের AM ২০৯২ 
পদে TES করেন “SA ঢাকার চাদ ভাই প্রার্থনা 
করেন | ae 

ঈশ্বরের আরাধনা করণের পর Were মহাশ- 
য়েরা সম্ভার aré7 নির্ধাহার্থ বৈঠক করিলেন 
তৎ্সময়ে অগুলীরদের পত্র বাঙ্গলা ভাষায় পঠিত 
হইল i এই বৈঠকে অধিপতি মহাশয়ের অনু- 
পস্থানপ্রযুক্ত কাটওয়ার Ags পারি কেরি সাছেব 
আধিপত্ত্য করিলেন। 

অপরাচ্ছে ATS ঘন্টার লময়ে সরক্যুলর রাস্তার 
ভজনালয়ে সমাজ হইল। তছকালে Bye পাদ্ছি 
এবান্সুসাহেব ধর্মপুস্তকের পাঠ ও প্রাথনা করি- 
লে পর Ary পাদ caw সাহেব খবকুক আ.- 
চার্যেের পুস্তকের ৩ HA ২ পদ্হইতে TRB 


(করেন? 


২৮ St বৃহ'সপতিবার বেগ দশ ছঞ্টার সময়ে 
ইটালির ভঞ্জনালরে সমাজ হইল । Stes Bigs 
ডাকর cupy সাহেব অধিপতি ছিলেন। vice 
গান করুণানন্তর যাদব ভাই প্রার্থনা করেন ge- 
পরে গত বছ্সরের সভার সমস্ত কার্যোর সংক্ষেপ 
বিবর্ণ পঠিত হইলে অধিপতি মহাশয় তাহাতে 
স্বাক্ষর করেন। 


MA সভার মুল ও মুলবিধান এব" ত্দভিপ্রায় 


বিষয়ক এক Hq ঞ্ীামপুরের Has পারি মাক 


সাহেব ইঙ্গরেজী ভাষাতে warn রাবিন্সন্‌ সাহেব 


বাক্ষল। ভাষাতে HTS করেন। 


তদনন্তর খীষ্টেতে প্রতিষ্ঠার বিষয়ে Bye পাদ্ছি 


the Rev, J. Mack, was then read by him. মাক সাহেব যে পত্র owes করিয়াছিলেন wit 


and Objects of the Association was then read 
| 
| 


It was then unanimously received as the তিনি ots acaa 


Letter of the Association, and ordered to be 


printed and circulated, with the Breviates of | 
the different meetings, and the statistics of রণের সঙ্গে এ পত্র প্রকাশ হইবে 


the Associated Churches. 
At 7. P. M. the Annual Meeting of the 


পরে তাহা সভার পত্র UA 
সকলের সম্মতিপূর্বক গ্রহণ হইলে ABTS WIT 
নান বৈঠকের এব" এ মওলীরদের aA faa- 


Sat মত 


নিষ্ধারণ হইল । 
এ দিবনের অপরাহ্ছে সাত ঘণ্টার সময়ে 


Auxiliary Baptist Missionary Society was ধর্মোপদেশকেরদের সহকারি সোসাইটির বা 
held at the Cireular Road Chapel; —M, Wy-! ধিক সমাজ সরকুুলর রান্তার ভজনালয়ে হইল । 


RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


lie, Esq., in the Chair. The meeting was Mae Qatefe সাঁহেহ তাধিপতি faces 224 
addressed by the Rev. Messrs, T. Boaz, 0), 1 82 ধর্সোপদেশক মহাশয়ের? রভুতা করেন 
Ewart, J. Mack, T. Morgan, G. Pearce, and otfe বোএজ লাহের ও ইউ'আর্ট মাহেব ও ETS 
J. Thomas ;—after which a Collection Was সাঙের ও মরগান সাহেব ও fas সাহেব ও Bie 
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made on behalf of the Mission. 


Friday, 29th.—.At 7. A. M. a prayer meet- | 
ing was held at the Colinga Chapel, at which 
the Rév. J. Wenger presided, and the Bre- 
thren Rev. H. Smylie, of Dinagepore, Gun- 
ganaryun, of Chittagong, Vishonath, of Bur- 
risaul, and F. D’Monte, of Calcutta, engaged 
in prayer, 

At 10. A. M. the Members of the Asso- 
ciation assembled for business at the Cir- 
cular Road Chapel. In the absence of the 
Moderator, the Rev. A. Leslie was called on 
to preside. Rev. J. Parry of Jessore engag- 
ed in prayer; after which the Minutes of the 
preceding meetings were read, and signed 
by the Moderator. It was also agreed that | 
the minutes of the present and last Associa- 
tion should be printed together for Circula- 
tion under the direction of the Standing | 
Committee. 

The work upon Church Government and | 
Discipline, which the Rev. Messrs. কে. Pearce | 
and J. Wenger had been, at the last Associa- 


t 


FARES | তদনন্তর সোসাইটির fafire Simi করা 
গোল | 

২৯ তাছ URW! পৃর্ধাহ্ে সাত হণ্টার সময়ে 
কলিঙ্গার ভজনালয়ে telat es, State সমাজ 
হইল তাহাতে শ্রীধৃত পাদি উএকঙ্গর লাহে অধি- 
পতি ছিলেন এব* দিনাজপুরের Bae athe 
আ্াইলি সাহেব ও লাতর্গায়ের গঙ্গানারায়ণ ভাই ও 
বরিশালের বিশ্বনাথ ভাই ও কলিকাতার পাস্ু 
ডি মণ্টি সাহেব প্রার্থনা করেন । 

বেলা দশ ঘণ্টার সময়ে ABER মহাশয়ের। 


| 
সরকুযুলর রাস্তার ভজনালয়ে কার্ষের faftce 


একত্র হইলেন। অধিপতি মহাশয়ের অনুপস্থান্‌ 
eye Ses পাদ লেসলি সাহেধ wifes 
কলিলেন । যশোহরের শ্রীঘৃত পাদ্দি পারি nies 
প্রার্থনা করিলেন তত্পরে সভার সকল বৈঠকে যে 
ares হইয়াছিল তাহার বিবরণ পাঠ হইলে পর 
অধিপতি মহাশয তাহাতে স্বাক্ষর করিলেন । আর 
নিষ্ধারণ করা গেল যে স্থায়ি কমিটির অধীনে ce 
মান এব গত সভার' সমস্ত বিবরণ একত্র মু 
স্কিত হইয়া বিতরণ করা যাঁয়। 

মণ্ডলীর উপর কর্তৃত্ব করণ ও চালাওনের বিধি 
বিষয়ে যে এক পুস্তক প্রদ্ত করণার্থ Fire পাদ 
পিয়র্স সাহেব ও পানি Bara সাহেব নিযুক্ত fz 


tion, appointed to prepare, had been com- | লেন সেই পুস্তক আরম্ভ করাগিযান্ে এব“ তাহার 
menced, and portions of it printed in the কিয়দৎশ কলিকাতার Chaz আডবোকেট নামক 
Caleutta Christian Advocate. It was then । অযাদ পত্রে প্রকাশ হইযাছে। এ পুস্তক রচিত 
resolved that the Rev. Messrs. Yates, Tho- হইলে yytfas হওন কালে তাহার পাঠ করিবার 
mas, Leslie, Pearce, Wenger, Evans and নিমিন্ত লীচের লিখিত ধঞ্মোপদেশকেরা frye 
Small be appointed a Sub-Commuittee to su- | হন অর্থাৎ Ags othe CHB সাহেব ও তান 
perintend the completion of the work and সাছেব ও লেসলি সাছেব ও পিয়র্জ সাহেব ও B- 
carry it through the press; and that 500 এঙ্গর সাহেব ও HATH লাহছেব GAA সাঙ্ছের। 

£ প্রথমে ইঙ্গরেজী ভাষাতে এ পুক্তকের ৫০* খান 


copieggf it be printed in English, in the firs 
; পরে বাঙ্গল! ভাষাতে STA seoe atty প্রকাশ 


instanee, and subsequently 1000 copies in 
Bengalze. . ae. 

The Circular Letter prepared by Rev. J. শ্রীযুত পাজি মাক সাহেব যে পত্র epee করি- 
Mack was then read in Bengalee by Mr. এ. ফাছিলেন তাহা রাবিন্সন্‌ সাহেব বালা ভাষাতে 
Robinson ; after which it was resolved that পাঠ করেন পরে নিষ্ধারগ হইল cea পত্রের 


খুষ্মাবিহয়ক wey | 


the Standing Committee be requested to re- 
vise the Letter in English and Bengalee in 
passing through the press. 

It was further resolved, that the Rev. 
Messrs. Pearce, Wenger and Brooks and 
Mr. J. Robinson be requested to prepare a 
New Hymn Book and a Tune Book in Ben- 
galee. 

It was; also resolved, that a Registry be 
repared of all Marriages, Births and Deaths 
among the Christians connected with the 
Associated Churches, in Bengalee and Eng- 
lish, and that Rev. G. Pearce be appointed 
Registrar. All the Pastors of the churches 
are also to be recommended to keep a dis- 
tinct Registry at their respective Stations ; 
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ইঙ্গরেজী ও ফাললা ভাষাতে Fytfas wen কালে 
স্থায়ি কমিটির নাছেবেরা Ute পাঠ করিতেন । 


আরো ftir হইল cr Gers পা পিয়র্স 
সাহেব ও VHF সাহেহ গু SR সাছেহ ও রাবি- 
AAA সাহেব AHA ভাষাতে একটা নুতন গানের 
TBS ও একটা AAA পুস্তক OSS করেন | 


নির্ধারণ হইল যে খ্বীফীয় লোকেরদের weer 
যাহারদের বিবাহ কি জন্ম কি মৃত্যু হয় তাহার- 
দের নাম লিখিবার এক ,সাধারণ পুস্তক রাখ? 
যাইবেক way Gye পাবি পিয়র্স সাহেব এ 
পুস্তক রাখিবেন। নান! ম্গুলীর অধ্যক্ষের দিগকে 
আপন২ স্থানে তদ্িষয়ক এক স্বতন্ত্র পুস্তক রাখিতে 
পরামর্শ দেওয়া যাইবেক এব বত্জপ্রান্তে তাহার” 
দের্‌ পুস্তকে লিখিভ কল নামাদি লাধার্ণ পুস্ত- 


the List for the yeur to be regularly trans- কে লেখ ফাইবার নিমিত্তে কলিকাতায় পাঠান 


mitted to Caleutta for insertion in the Gene- 
ral Register, commencing from the Ist Janu- 
ary, 1544, 





মাইবেক। এ বহী ১৮৪৪ সালের ৯ জানুআহরি 
অবধি রাঙা যাইবেক | 
aca নীচের লিখিত পুস্তক বাঙলা ভাষাতে 


The following works were then recom- | sees করিবার প্রস্তাব হইল । বিশেষতঃ হিন্দুর- 
mended for preparation in Bengalee. Awork | দেব ধর্ম 8 সাধারণ রীতি ব্যবহার বিষয়ক এক 
on the Manners, Customs and Rites of the’ FSS ও ধম্মগ্রন্থের টাকা ও ধর্ম পুস্তকের অভি- 
Hindoos,—a Commentary on the Scriptures, | ধান ও ya বিষয়ক এক পুস্তক এব« অনুষ্যের 
—a Dictionary of the 731019০0208 on , মলে ধর্মের প্রভাব বিষয়ক এক পুস্তক ও খীফীয় 
Baptism,—on the Power of Religion in the , লোকেরদের আয়ুর কার্যবিবরূণ এহঘ, ডুব মতাব- 
Soul, —a Christian Biography, and a History | লগ্থিরদ্দের বিবরণ 
of the Baptist Denomination. পরে আগামি বৎসরে সভার পত্র eres করি- 

Rev. A. Leslie was then appointed to pre- | তত Hes why cafe সাহেক নিযুক্ত হইলেন 
pare the next Circular Letter; and the Rev. | “4° HITE arty HAP সাহেব ইঙ্গরেজী ভাষা- 
W. W. Evans to preach the next Sermon in | তে ও কাটওয়ার শ্রীযুত পাদ্রি কে€ি AIRE বা- 
English ; and the Rev. W. Carey, the Sermon | WH ভাষাতে ABS করিবেন। 
in Bengalee. Azsy ote মাক ও পাছি HAH লাহের 
সভার সেক্রেটারী পদে faye হন এব, নীচের 
লিখিত ধর্ঘোপদেশক মহাশয় বৎসরের fates 
alfa কমিটি স্বরূপ নিযুক্ত ex weft, Hay onfy 
লেসলি সাহেব ও BAA সাহেব ও By সাছেব 
ও Gary সাহেব ও foray সাহেব ও Wier সাহেব 
ও দুই জন সেক্রেটারী সাহেব san সম্ভাধিন্পতি 
মহাশয় | 


সভার আগামি সমাজ শ্রীরামপুর হইবেক aes 


The Rev. Messrs. Mack and Evans were 
appointed Secretaries to the Association ; and 
the Rev. Messrs. Leslie, Thomas, Brooks, 
Wenger, Pearce and Small, with the Mode- 
rator and Secretaries, were appointed a 
Standing Committee for the ensuing year. 


The next meeting of the Association was 
appointed to be held at Serampore ; the first 
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meeting to be held on Tutaiwy, the 2ath ঈশ্গর়ারাধদায় প্রথম Sit ৮৪৪ ফালের <8 
Devember, 1844. ডিসেম্বর তারিখ মঙ্গলবধারে Wag হাইবেফা। 
On the evening of thé same day, the Rev.| এ দিবসের অপরাক্ধে Rye পেজ aicee Cet 
3. C.. Page was designated to the office af a lq দ্বারা দেবপুজকেরদের মধ্য cwitecCHT 
Miasiopary to the heathen. The interesting কহা পচদ frye হন। তৎ্কাচলের why মল" 
setvices of the evening were commenced 1-4 কার্য্েতে গান করণানস্তর fxs পারি fet- 
with praise, and the reading ofthe Scriptures WT সাহেহ ঘর্সাপুক্কক পাউ ও প্রার্থনা করিলেন। 
and prayer by the Rev. G. Pearce; the Rev. পরে Sige পা্দি HAT FF HICKS উপযুক্ত জিজা” 
W. W. Evans then put the questions, after সা করিলে পর আনেক ধঙ্োপদেশককী crs দা 
which the Rev. W. Yates D. D. offered the হেবের মন্ধকে হস্তার্পণ aface Axs onifig cre 
ondination prayer. . The Rev. J. Mack then সাছেব প্রার্থনা করিলেন। sex Byes পাদ 
delivered the charge from Ephes. iii, 8.‘‘Un- মাক সাহেব এফ নসীয়েরদের প্রতি পত্রের 9 tly 
to me who am less than the least of all saints, oy well অতিষ্ষুদূ পুণ্যবান জে কইতে F এুতর 
is this grace given that I should preach ৪- ca আমি আমাকে এই অনুগ্রহ WH হইয়াছে co 
mong the Gentiles the unsearchable riches of atopy অচিন্তনীয় ধন অনা দেশীয়েতদের নিকটে 
Christ 2 and the Rev. A. Leslie pronounced প্রকাশ করি এই বাক্য খরিয়। faye সাহেবকে 
the benediction. (উপদেশ করেন। শেষে Bry otf লেসলি লা- 
হেব ম্ঙগলাবেদন করণান্তর AB SAA হইল | 
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THE YOUNG MISSIONARY. যুব ধর্মোপদেশক । 

It is abeart cheering sight to see 5০878 ; cett শিশ্তরা আপনারদিগকে ঈশ্বরের acy 
children give themselves up to the Lord, and waty করিয়া যাবজ্জীবন State orm করিতে 
resolve to serve him through life; but more স্থির করিলে wf হর্ষ জন্ক বিষয় হয় বটে কিন্তু 
pleasing still to fiud one in tender years, so | cq তরুণবয়স্ক বালকের মনে খীষ্টের প্রেম জোর 
coustrained by the love of Christ as to feel, | করাতে তাহারও এই প্রকার লিচার হয় যে এক 
that ‘‘ if One died for all, then were all dead; জন যদি সকলের পরিবর্তে মরে wea দকলি মৃত 
and that he died for all, that they who live | এব তিনি মরিয়াছেন যে যাহারা তাহার দ্বারা 
should five not unto themselves, but unto | dics তাহারা আপনারদের নিমিত না কাছে few 
him who died for them and rose again.” | fafa তাহারদের fafue ufam পুনরুণ্ধিত হইয়া- 
Such an éxample we have in the life of ছেন তাহার নিযিক ধাচে এমন বালককে দেখিলে 
Master Ezekiel Thompson, a youth of thir- | আরো of জন্মে । তের cena বয়স্ক এজিকিএল 
teen, who may well be styled, “ The young | ডামনন নামক দিল্লির Bys onfig তামসন লাছে- 
Missionary.” The following brief narrative of বের এক পুত্র UMN বালক ছিলেন তাহাকে উপ- 
his labours and death, from the pen of his মতে যুব ধর্মোপদেশক বলা যায় । পিতার 
father, will be read with deep interest. হন্তলিখিত trex পরিআম we. মুত্র জীচের 

লিখিত ব্বিরণ পাঠক মহাশয়ের] অতি eet বি- 


atcw পাঠ করিবেন । 
Delhi Oct. 238d.—Our dear son Ezekiel ie 


no mere 1 pe breathed his last on Friday af- 
ternoon, the 20th instant, after an illness of 
ten dafs, For six or seven days we were 
hot without hopes of his recovery, but the 


fait) wy ২৩ অকটোবর ১৮৪৩। আহার 
দের “প্রিয় পুত্র এজিকিএল দশ নিন পীড়িত হইয়া 
TEA মানের re তারিখ শ্তক্ররারে লোকান্বর 
গত হন তীছার পীড়িত হওনের প্রথম oy fa 
সাত দিন পর্য্যন্ত তাহার পুনঃ সুস্থ হইবার রন! 


ধর্মবিষা়ক সম্বাদ। 


fever took & fatal turn, and every effort fail- 
ed, and all hope vanished, and we had, with 
deep sorrow, to resign him up to God, whose 
will, not ours, was to be done. On the fol- 
lowing day, christian sympathy brought to- 
gether a number of friends, and before we 
moved with our Kzekiel’s remains, our high- 
ly esteemed friend Mr. George Thompson 
read from the word of God, gave out a hymn 
and closed with a short address and prayer ; 
and at the grave, the Rev. Mr. Caldwell 
read portions of Scripture and prayed ; and 
thus we committed the mortal remains of 
the dear youth to the silent tomb, against 
that day when the dead shall hear the ৮0106 
of the Son of man and shall come forth. 

To us as a family the bereavement is very 
great, as we all miss the loving, tender, obe- 
diet aud pious son and brother: but to me 
the !oss of my Ezekiel is, if possible, still 
greater; as his knowledge of Hindee and Per- 
sian enabled him to render me much service 
iu transcribing my writing for the pundit 
and the munshee, and he thus prepared about 
two-thirds of the Urdu Psalms for the press 
in Nagree and Persian. He also was my 
fellow-labourer and assistant in the Missio- 
nary work, accompanying me in my walks 
among the people, or in the buggy to a dis- 
tance, urging me to address this man or 
that, or offer a book where he thought it 
might do good ; and during the great excite- 
ment against the Cabulis, whenever he met 
one of them, he invariably directed my at- 
tention to him, and asked me to offer hima 
Gospel orta Testament ; and within doors, he 
has devoted many an hour in reading to and 
conversing with these people, as especially 
engaging his attenfion. Many Mubamnia- 
dans of the city, and Hindus likewise, have 
sat and discoursed, aud argued with the dear 


Ik 
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ছিল fay পরে জরর বিকার হইলে তাহাকে সুস্থ 
করিবার wus উদ্যোগ বিফল হইয়া রক্ষা পাইবার 
সমন্ত আশা দূরে গেল তখন VBS শোর পূর্বক 
আমরা তাহাকে ঈশ্বরের হস্তে লমর্পণ করিলাহ 
উাহার্ই ইচ্ছা হইবে আমারদের নয়। পর দিলে 
অনেক জন বন্ধু আমারদের ঘরে একত্র হইলে 
শ্ীঘুত HG তামসন সাহেব ঈশ্বরের ধর্মপুস্তক 
পাঠ এব গানপুর্বক কিছ বক্তৃতা করিলেন এব 
প্রার্থনা করগানস্তর আমরা বালকের শব কবরে 
লইলাম। পরে কবরস্থানে Ags পাদ কাল ওএস 
সাহেৰ ধূর্সপুস্তকের Bas ভাগ পাঠ করিয়া 
প্রার্থন। করিলে পর wes মনুষ্যের পুত্রের রব 
শ্রবণপূর্বক মুতের! সজীব না হয় tae শয়নার্থ 
আমরা প্রিয় বালকের শব কবরে থুইলাম | 


তাহার yoy আমারদের পরিবারের শোক 
হইয়াছে েহেতুক অতি প্রেমী ও মুদু ও আজ্ঞাবহ 
ও খার্ছিক oy ও ভাই গিয়াছেন। কিন্ত্র Stata 
গমনপ্রযুক্ত আমার বিশেষ দুঃখ হইয়াছে যেহে- 
ga হিন্দি ও পারন্য ভাষাতে সুবিজ্ঞ হওয়াতে তিনি 
পণ্ডিত ও মুনশির নিষিন্ত আমার হস্ত লিখিত পত্র 
নকল করিতেন এব" aac Beas দ্বাউ- 
দের গীতের অধিকাণ্শ তিনি নাগরী ও পারস্য 
অক্ষরে লিখিয়। ছাপাইবার নিমিৰে aes করি 
লেন। NWA মঙ্গলসম্যঢার ঘোষণা করণকার্ধেয 
তিনি আমার সঙ্গী ও সহকারী ছিলেন । আমি 
যখন ছাঁটিয়া লোকেরদের মধ্যে যাইভাম কি বগি- 
তে চড়িয়া দূরে গমন করিতাম এই বালকও আ- 


[মার সঙ্গে যাইভেন এব Brew লোক caty 


করিলে কহিতেন হে এই লোকের সঙ্গে কথ! কহ 
কিএ লোককে একখান পুস্তক দেও এব" BAMA 
নদোকেরদেরু fawca যখন গণ্ডগোল fer Bar 
তাহারদের কোন এক জনকে দেখিলেই কছিতেন 
ঘে দেখ এই এক জন কাবুলি যাইতেছে তাহাকে 
একট! পুস্তক দেও এব ঘরের মধ্যে তিনি অনেক 
ঘন্টা এই লোকেরদের ACH কথা কহিতেন এর, 
তাহারদের বিষয়ে বিশেষ মনোযোগী হইতেন। 
আর এই শহরের অনেক হিন্দু ও মুসলমান ak 
বালকের সঙ্গে বমিয়া কথা ও বাদ করিতেন 
এবন তিনি অতি fad ও কোমল বাক্যে তাহাদের 
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youth, whom they could not Bnd it im their | জে acetoradta করিতেন এইপ্রযুক stare H 
hearts to insult or grieve, while he read and | ছাকে Wet fe orfer দিতে পারে নাই। 
conversed with them with so much affection 
800 mildness. 

For two years or more I felt a strong de- দুই বৎসর কি ততোধিক কালআবধি আমি 
sire to receive my dear Ezekiel into the, এই প্রিয় বালককে vies করিয়া name করি- 
Church, by admitting him to baptism and the | তে ইচ্ছুক ছিলাম এব”, ঈশ্বরের অনুগ্রহের কাধ 
Lord’s Supper, and I can truly say, hie age (বিষয়ক Stata জ্ঞান না থাকা AES যে তাহাকে 
alone, not his want of knowledge or experi ডুবিত করিলাম মা এমত নছে যেছেতুক তিনি 
ence of the grace of God, prevented my ৫০৮ | নিশ্চয়ে ও সত্যতারূপে ews SUP ও আআ" 
ing so. But he was indeed and in truth a yy মণ্ডলীর অবয়ব ছিলেন oq. প্রায় ও প্রেম 
member of the spiritual and invisible Church, | g আভ্ঞাবহতা ও প্রাথনার ছারা খবীফ্টেতে মতলগ্র 
really united to the Redeemer by faith, love, | ছিলেন । তাহার সকল রাও তিনি মঙ্গল 
a spirit of obedience and prayer: and by | সমাচারে অতি কর্মশীল সহকারী ছিলেন । way 
his acts and services he was a most eff- | utatacwa সঙ্গে তিনি কথোপকথন করিতেন 
cient helper in the Gospel, and the effect of | বিশেষ এদেশীয় ca লোকেরা আমারদের ঘরে 
his grace is left behind in the knowledge and | বার২ আমিতেন aaa ইউরোপীয় ঘেলোকেরদের 
feeling he imparted to those whom he con- | সঙ্গে তিনি নিত্য লিখন vita করিতেন তাহাদের ই 
versed with, especially the natives who vi- | জ্ঞান ও টৈতন্যেতে তাহার প্রাপ্ত অনুগ্রহের ফল 
sited me, as also some European friends who | দুষ্ট হয়। তাহার পীড়িত হওয়ার দুই তিন দিবস 
corresponded with him. Only two or three | Joa মুনশির সঙ্গে কথোপকথন করত তিনি কছি- 
days before his illness, in a conversation with | লেন cH জীবৎ থাকা CHEM wy wert মুনশি 
his munshee, he maintained that it was better তাহ স্বীকার না করাতে তিনি ধর্মপুক্তকছ ইতে 
to die than to live. The munshee asserted the | জনক প্রমাণ লইয়! তাহাকে মৌনি করিলেন । 
contrary, when dear Ezekiel adduced many 
agruments from the word in support of his 
proposition, and silenced him. 

My dear Ezekiel has left behind some 
twenty-five hymns in 67728 und some 
prayers, and fo day only was brought to 


এই প্রিয় বালক উদ্দভাষাতে পুঁচিশটা গান 
এব" gue প্রার্থনা বাক) লিখিয়াছ্ছেন এব 
আজি আমি তাহার হস্ত লিখিতদশ পৃষ্ঠার 


এক FY পুস্তক দেখিলাম পুস্তকের নাম যুব 


me a little book of ten pages in his hand- 
writing, begun on the 4th of November, 
1842, entitled, ‘Short Questions and An- 
swers for young people.” The first question 
ia, My dear young friend, do you know who 
God is ? God is the Almighty, the all-seeing 
God, the searcher of all hearts, and the ruler 
of both heaven and earth. The sixth ques- 
tion, is, For whose sake did Christ die on the 


লোকেরদের নিমিত্ত সদক্ষিপ্ জিজ্ঞাসোর । তা- 
হার প্রথম জিজ্ঞাসা । হে প্রিয় বন্কু ভুমি জান 
যে ঈথ্কর কে আছেন। fafa সর্জশক্তিমানও 
AMRIT ও সকল মনুষ্যের অন্তঃকরণ জানেন 
এব* স্বর্গ ও পৃথিবীর পতি আছেন তিনিই ঈশ্বর 1 
৬ প্রি্ঞানা। es Kore উপর কাহার নিমিন্ত 
প্রাপ দেন | উত্তর, সকলের নিমিত্ত যে আমারদের 
পাপপ্রযুক্ত যে নরক VA ও ঈশ্বরের ক্রোধের 


যোগ ota ছিলাম তাহাহইতে রক্ষা পাই । ১৪ 


cross? For the sake of all of us, that by his | জিজ্ঞাসা, পাপি লোকেরদের কিজূপে ত্রাণ হইবে 


sufferings we miglt be saved from hell and 


তাহা Bar! উত্তর, প্রভূ fry খীষ্টের উপর বিশ্বাস 


umizage Wyte | at 


the wrath of God, which our sina have right- করণ দ্বারা । ১৫। তোমার far কিরণ প্রার্থনা 
ly deserved. 14th. Do you know how sin- | করা উচিত৷ উত্তর, পাপী যে আমি আমার প্রতি 
ners are to be saved? By believing on the | ঈশ্বর দয়া করুন তোমার যাহাতে অসন্তোষ জন্মে 
Lord Jesus Christ, 15th. What should be এমন সকল; বিষয়হইতে আমাকে ব্ক্ষা কর cas 
your language always? God be merciful to আমার অন্তঃকর্ণ সমস্ত মন্দ বিষয়হইতে 

me ৪. 810067, Save me from every thing thatis কর 1১৯। fa বিষয়ে নিত্য প্রার্থনা করা! উচিত ॥ 
displeasing in thy sight ; and cleanse my heart উত্তর, আমারদের AY < ত্রাণকর্ডা fee খায়ের 
from every thing that is bad. 19th. What রাজ্য বুদ্ধি এব" লোকেরদের প্রাণের মঙ্গলের নি- 
should you pray for always? The spread of মিন্ত প্রার্থনা করা Biss: ২০, পাপিক্রিয়া afacy 
the Gospel of our blessed Lord and Saviour Tay প্ররেশচিত te তখন fa কর্তব্য। tex, 
Jesus Christ, and the good of souls. 20th, , SAT তাহার whoqe evan করিবার মানস 
‘What should you do when you are tempted | aria করিতে ধর্মআত্মার শক্তি প্রাপখার্থ ঈশ্ব- 
to sin? Pray to God to grant me the influ-' ace শ্রীর্থনা করা উচিত 28, শ্বীফীয়ান ঘাত্রিক 
ence of his Holy Spirit, to enable me to shake | gery মৃত্যুর ছায়ারূপ স্থলী দিয়া যাত্রা করিতে- 
off the thought of sinning against his holy ছিলেন তখন কি কহিলেন । Baz, হে প্রভে! 
laws. 24th. What did Christian, the pilgrim! আমার গ্রাণ উদ্ধার oxi ov, ভ্রাণকত্ার্‌ Hoes 
say, when he was passing through the valley | হত হইবার সমকালে CT চোর ভ্রুশে হত ছইল CH 
of the shadow of death? O Lord! I beseech | কি বলিল । উত্তরঃ হে প্রছে। তুমি আপন Atos 
thee deliver my soul, 38th. What did the! প্রবেশ করিলে আমাকে wed কর Or | তাহাতে 
thief who was crucified with our Saviour, say | fae কি tea দেন । Yar, সত্য ভোমাকে কহি 
to him? Lerd, remember me, when thou! আজি তুমি আমার সহিত ফারদিশে হইবা | ge, 
comest into thy kingdom. 389th. What 014 fasa প্রাণ ত্যাগ করণের Ce শেষ কি কথ! 


Jesus answer? Verily I say unto thee, to কহেন । উত্তর, হে প্পিতঃ তোমার হাতে প্রাণ 
day shalt thon be with mein Paradise. 40th. আর্গণ afa | 


What were Jesus’ last words before he gave 
up the ghost? Father, into thy hands 1 


coramend my spirit ! : 

These simple quustiens and answers are | Pon তি আছে 828 রে Me ৫ a 
followed by a prayer, beginning thus—O | ats tata ও ; > ; fag 
thou most gracious and merciful God, bless- | নামে রা ete ia! ৭ te রা 
ed and praized be thy most holy name, for | কৃষিস্বরূপ যে আমরা আ না ois 
all thy mercies to us poor unworthy worms ' at করিয়াছ। ¢ : প্রনভো ee বি AAR 
of the earth. Lord, what are we, that thou | a A a : টা as থে ্মামারূ- 
art so very gracious tous! In the morning | CHT প্রাত এমত অনুগ্রহ প্র করুতেছ ।' প্রভা 

ভে জাগৃত হইলে দিবসের শেষ যে দেখি ean 


when we rise, we are not sure that we shall 
eud the day, we are not sure of passing ano- | এক ঘন্টাও নিরাপদে ce থাকিব তাহাও বলিতে 


ther hour safely; in the night when we sleep | পারি না এবং রাত্রে শয়ন করিলে ঠা 
Wwe are not sure that we shall rise in the: Asics নির্বিঘ্বূপে জীগৃত হইব wel বলিতে 
morning, unhurt 50007558750 from all evil. | পারি না। হে প্রভে। আমারদিগকে আশীর্বাদ 
Lord, bless us! be nigh to us; and when, we | কর আমারদদর সমিকট থাক। আমরা FUG 
are in any trouble and call upon thee, do পড়িয়া তোমার নামে ডাকিলে অনুগ্রহ করিয়া 
thou graciously hear our humble prayers, and | আমারদের বিনীতি রব শুন এব* শত্রুর হন্তহইতে 
rescue us from the hand of the enemy. আমারদিগকে উদ্ধার কর্‌। 


£2 
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After the prayer, is that impreesive hymn, এই প্রারথনোক্তির পরে অতি Saw একগান 
Thou dear Redeemer, dying Lamb, আছে Ma AE শেষে ঈশ্বরের আশিস ase 
We love to hear of Thee! 1 এক গান। 

and at the close of this little composition, is | 


the Dismission hymn. | | 
** Dismies us with thy blessing, Lord!” | we গা পর্ব পা fe 
THF র মৃত্যুর 


. | have nothing more to add regarding him 
but that in the morning before his demise, | oF ag করিয়া অতি আনন্দে কহিলেন যে ঈশ্ব- 


looking upwards, he said with evident hap- | রের হাস্যবদন YB হইতেছে। পত্র নিকটন্ 
piness, Gop suites! and then turning to | কোন লোকের প্রতি দেখ্য়া খ্বর্গপানে wrarfer 
some one near, he said, with emphasis, as he তুলিয়া কহিলেন যে মি এখন দেই স্থানে যাইতে 
pointed upwards, “but you cannot go there | পার লা। পরে Stata ata fade হইলে সে বা 
now.” As le lay, breathing his last, I offer- | qace cha cena ব্যাপিয়া যে ঈশ্বর আমারদের 
ed a short prayer to the God and Father of | হস্তে ভার্পণ করেন অর্থাৎ আমারদের ag fre 
our Lord Jesus Chriet, who had spared him ' খ্বীষ্টের ঈশ্বর ও পিতা তাহার নিকটে প্রার্থনা করি 
to us thirteen years, and humbly commend-: ary যে তিনি ত্রাণলর্ত। faa খীফ্টেতে বালকের 
ed his departing epirit to his bosom of love, | পাপ ক্ষমা করিয়া তাহাকে গ্রহণ করেন এব" আ- 
to pardon and accept him in Christ Jesus পন প্রেমজপ ESCH তাহাকে স্থান CHAI 'আ- 
his Redeemer. During prayer, his soul de- | মার প্রার্থনা কালে ata বিয়োগ হইল was fafa 
parted, we humbly hope and trust, to 819 আপনার নিকটে প্রার্থনা করিতে তাহাকে শিক্ষা 
০ and ath ont, Tim chat করিলেন এব ffs কহিযাডেন যে wate কাছে 
টি me, I will in no wise Grek out, থে ক্ষেছে আইনে তাহাকে fa ত্যাগ করিব না 
Sate কাছে বালক গিয়াছেন এমত Sam হয়। 

MISSIONARY JOURNAL. | P 

The following is an account of the labours | ধর্মোপদেশকেরদের কাধ্যবিবর্ণ | 

of the Native Preachers connected with 0009) শ্রীরামপুরের মন্ডলী সম্পকী় এদেশীয় ধর্ম 
Church at Serampore in an excursion) ব্যঞ্জকেরা অল্পুতি পশ্চিষদিকৃস্থ গ্রামেং গমন 
made by them to the villages on the West করেন তাহারদের aren বিবরণ লেখা যাইতেছে 
of that town, As these villages have seldom | oqy এ২ গ্রামে ধর্মা ব্যঞকেরা প্রায় গমন করেন 
been visited by the Messengers of the Gos- | are অতএব তদ্ধিষয় অত্তপ্প ata গিয়াছে এই 


pel, and are therefore but little known, | fafeg তাহা atearacet oiatt করিলাম । 
we have given rather a lengthened account 
of their excursion. 

‘‘ Through the mercy of God, who seeks 
the increase of the kingdom of his Son, যিনি আপন পৃজের রাজ্য বৃদ্ধি করিতে নিতা 
having made an excursion through several) ইচ্ছুক এমন যে পরযেশ্বর তাহার অনুগ্রহেতে 
villages, under his protection, we publish | নিরাপদে গ্রামে বেড়াইয় যাহা হইয়াছে তাহা 
an account of it, hoping that our bre- | প্রকাশ করিয়া ভাতা ও ভগ্রীরর্দগকে জাত watz 
thren and sisters will peruse. it with in- ; cfs sani করি যে তাহাতে আনন্দিত হইয়া 
terest, and being anxious for the welfare | দেবপুজক ও মুসলমান লোকেরদের হিতার্থে চি- 
of the heathen and Mahommedans will send | fas ata মঙ্গল a-ecaafasce প্রেরণ করি 
out some to preach the Giospel among them. | বেন | 
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On the 9th of January, we left homeand; বর্তমান ব্মরের জানুয়ারি হাসের ৯ তারিখে 
under the kind protection of our Father God, | 9x পরিত্যাগ করিয়া পিতা ঈশ্বরের কৃপায় কল 
arrived at about 2 ০০19৫ the next morning  দয়্িহইতে মুক্ত হইয়া অনুমান atts মই প্রহর 
at Singoor. At day light we begun to preach দুইঘন্টার HW fara গ্রামে উপস্থিত হইলাম 
and were attentively heard by many people, পর দিবস প্রাতে আমরা wwe সমাচার প্রচার 
who argued upon religious subjects; but by | করিতে আরম্ভ করিলাম ভাহাতে আনেক লোক 
the Word of God, which is sharper than any উত্তমরূপে শ্রবণ করিয়া] ust বিষয়ে atatyaty 
two-edged sword, their objections were an- | করিল কিন্তু were বাকা facta করবালের 
swered and they were much pleased. In the : সদুশ হইলে তাহারদের সকলের বাকা CBR হই- 
afternoon we went out in two companies; ates তাহার! HAT সন্ভষ্ট হইল । তাহার পর 


one to preach the Gospel and the other to | taxi বৈকালে দুই দল হইয়া বাহিরে গেলাম 


enquire into the state of the village. We | | 
fad that the inhabitants live very comfort- | এক দল সুলমাঢার প্রচারার্থে অন্য py গ্রামের 
ably, corn is grown in abundance, the village | অবস্থা দেখিতে! গ্রামের অবস্থা এই যে গ্রাম 
is thickly populated, and there are six or faatfan পরুমনুস্থে বাস করিতেছে শসা ইত্যাদি 
seven schovls in it. Before dark we all met | বাুল্যরূপে জন্মিয়াছে wan গ্রামে অতি fafay 
again and preached the Gospel together, and | বমতি ইহার মধ্যে ছয় যা সাতট। বাজল। পাঠ 
after much 01500581017 upon religion, we dis- , tet] আছে পরে সন্ধ্যার Yo আমরা দুই দল 
tributed tracts. একত্র BRU উত্তমরূপে সুলষাচার্‌ প্রীচার করিয়া 

এব ধর্ম বিষয় তর্ক বিতর্কাদি করিয়া epee বি" 


! saa করিলাম। 


On the morning of the next day, we | aa faa আমরা পরাতে Ue বাজারে ঘোষণা 
preached in the Bazir and distributed a few | করিয়। কিছু ত্রাক্ট ও পাতখখান অন্তভাগ বিভরপ 
tracts and five Copies of the Testament. We করিলাম উক্ত বাজারে catfas বাক্ো tex. 
found there a harlot who paid great atten- হূপে মনোযোগী এক বেশ্যাকে দেখিয়? Ser 
tion to the word preached, and we remem- | বাক্য waa করিলাম যথা “ ভোমারদের পূর্বে 
bered the words of the Lord, “ 20918000651 বেশ্যারা দ্বর্গের রাজ্যে প্রবেশ করিবে” সে পূর্ব 
enter into the kingdom of heaven 699 | দিবসহইতে পরদিবসপর্ধ7স্ত মনোযোগপুর্বক্চ 
you.” For two days she not only heard the আবণ করিল কেবল যেত্রাবণ করিল তাহ নয় 
Gospel attentively, but also spoke to the hea- fay amt বিষয় কথোপকথন অন্যান্য দেবপুজক 
then with great boldness. ‘The earnestness ) লোকেরদের afew wie সাহমেতে করিজে লা 
with which she craved a copy of the Testa-' গিল। তাহার ধর্ম বিষয়ে অতিশ্াম্স উন্তপ্ততার 
ment and promised to have it read to her বিষয় আর প্রমাণ আমরা পাইলাষ যে সে wits 
whenever she met with any who could read, ATLA ARM একখান অন্তভাগ চাহিয়! লইল 
evidenced a strong desire to obtain religious wig অঙ্গীকার করিল যে আমি যখন যাহাকে 
knowledge. She also wished to come with us, পাইব তখন তাহাকে দিয়া পাঠ করাইয়া শ্রবণ 
As we returned we found in a village call. । করিব সেই জ্রীলোক 'আমারদিগের সহিত প্রায় 
ed Kinkurbatee a few people to whom we আসিতে ইচ্ছুক far) আমারদিগের পথে WE 
preached the Gospel and distributed tracts, | গমন কালীন fase বাটীনাষক এক গ্রামে উপস্থিত 
who heard us attentively, We then went হইয়া কক লোক পাইয়া তাহারদিগের নিকট 
to a village called Guja where we saw a (যঙ্গলসমাচার প্রচার করিলাম ও পুক্তকাদি বিতরণ 
school; there we preached the Gospel and করিলাম ভাহাহে তাহারা Beware wa করিল | 
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distributed tracts. One of those who had 1 পরে statatarae গ্রামে উপস্থিত ete প্রথমে ae 
received a tract took it to a Baboo, Kissen- | পাঠশালা দেখিতে ote YMCA প্রচার করি 
nath Bhuttacharjee, who read it; but being য়া পুস্তক বিতরণ করিলাম তাহাতে কোন ae 
unable to understand its contents, sent for ৰ ifs একন্াদ Tes পাইয়। কুফ্কনাথ warts 
us, and he together with several respectable । নামক 'এক বাবুর নিকট ata গিয়াছিল তাছাতে 
men and Pundita in the village heard the | তিনি পাঠ করিয়া তাহার তদক্ত কিছু বুঝিতে না 
Gospel with*much attention. The village is , পারিয়া আমারদিগকে ডাকাইয়! ঈশ্বরের বাক্য 
a very pleaeant place and contains one Eng- অতি উ্মর্ূপে wat করিলেন আর কেবল 
lish, and three Bengalée schools. Atabout cq তিনি ভাহা নয় few Siete সস্তাসন্ গ্রাসস্থ 
8 o'clock Pp. M. we arrived ata village called ও পন্ডিত লোক Borifc: 2 gtr উত্তম ও 
Mynapota, where we were well received by মনোহর তাহার মধ্যে তিনটা বাঙ্গলা ও একট 
the inhabitants, who were Mahommedans. At ইঙগরেজী পাইশালা আত । পরে আমরা অয়" 
night we were visited by several who were store; নামক গ্রামে অনুমান রাত্রি আটঘন্টার 
exceedingly anxious to hear the Word of সময়ে পঁছছথিলাম তাহাতে Ber গ্রামের মুসলমান 
God, and treated us as intimate friends. লোক nam অতি সমাদরপূর্ক আমারদিগকে 
We were grieved to learn from them that in ! গ্রহণ করিল OA রাত্রে অনেক লোক আমারদি- 
garden on the outskirts of the Village of গের নিকটে আসিয়া ঈশ্বরের বাক্য শ্রবণ করিতে 
Kinkurbatee, and in a jungle called Dinga- | যতনরান হইল এবং আমাদিগকে আপনারদের 
bangah, and in a garden called Dupoomun- : 2 


die Pookoor in the village of Jejoo, very ' পরম বন্ধুর ন্যায় Gta করিল। কিন্ত মহাদুঃখ 

daring robberies and murders are commit- | দায়ক স্থানের বিষয় জ্ঞাত করাল ore! এই যে 

ted ; sometimes even at day light, Something | কিক্করবাটী নামক গ্রামের প্রান্তভাগে এক বাগান 

should be done to prevent this. 25981 ও fomtstria জঙ্গলে ও জেজুর গ্রামে Wyte 

places are in Hurripal Thannah. (লের পুষ্করিণী নামক বাগানের কোপে প্রায় 
সতত রাহাজানি ও খুন হইয়] থাকে watar দিব- 
সেতেও হয় অতএব তাহার নিবারণার্থে কোন 
উপায় করা অস্যুপযুক্ত। উপরোক্ত স্থান সকল 
হরিপাল থানার সম্পকয়ে। 


Early the next morning several peoplehav-| পর দিবস ঈশ্বরের কৃপায় সুপ্রভাত হইলে wt 
ing assembled together to us, the Gospel was মারদিগের নিকট অনেক লোকের সমারোহ হই- 
preached, and such attention was paid that লা তাহারদিগের নিকট FATS প্রচার করা গেল 
when one of them created a little disturbance, ‘eierce Bratz way করিতে ware অনোষোগী 
the others reproved him and sent him away. , ছিল যে তাহারদের হধে? এক জন কিছু গোল, 
Thus until we had eaten and left for Kyekala মাল করিলে অন্য ভাবতে তাহাকে wena করিয়া 
Haut, one company of men after another, 'সম্ভাহইতে উঠাইরা দির] ঘোষিত বাকা wag 
hearing of us, came from the villages round করিল । etary আমরা cx পর্যন্ত আহারাদি না 
to hear the gospel; and we were much de- , #fawl State নামক ছাঁটে না গিয়াছিলাম oF 
lighted with our work. After having par- | AOS একদলের পর WAT দল আমারদের নিকট 
taken of some food we went to preach at আসিয়াছিল কেননা আমারদিগের সম্বাদ fae 
Kyekela Haut where we felt much happi-  অন্যান্য গ্রামহইতে লোকেরা দল২ হইয়া আসি- 
ness, for although there were two or three ফ্াছিল তাহাতে তাহারদের নিকট ঘোষণ। করি” 
thousand people there, we found only two বাঁতে অতিশয় আনন্দ পাইলাম। পরে আঁমার- 
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who had teard the Gospel before; and, faeta cotantca কইকালার হাটেনে ঘোষণা 
then we understood the joy of the Apostle করিতে form পরমাপ্যায়িত হইলাম কেননা যাদ্য- 
Paul in preferring to preach the Gospel to | for উক্ত হাঁটে ye তিন হাজার লোকের সমা” 
strangers, te preaching to his own country- | CATR ছিল তথাচ আমরা কেবল দুই জন লোক- 
men; and we felt much delight in holding | কে জানিতে পাইলাম cx তাহার] ঘুদমাচার শ্রবণ 
forth the light of the Gospel amongst peo- | কুরিয়াছে অতএব এই স্থানে পাউল প্রেরিতের 
ple shrouded in darkness. We separated ca আনন্দ ছিল তাহাই আমরা বুঝিতে পাছিলাম 
and went ৮9০ and two over the whole| কেননা তিনি সবদেশস্থ লোকেরদের নিকট ঘোধণ। 
Haut, preaching and distributing মিড০5১  কর্ণাপেক্ষা অন্য দেশীয় লোকেরদের নিকট 
till evening. The night again was spent | ঘোষণা করিতে wrote আনন্দিত ছিলেন সেই 
like the day, for people continued 69 00:29 | মত খ্সআমরা ঘোর অন্ধকারাবুত লোকেরদের 
in from a village called Jinpoor to hear the | নিকট অঙ্গল সম্াচারকধপ আলো প্রকাশ করি- 
Gospel. In this village there were no schools | বাতে অতিশয় 'আনশ্দিত ছিলাম । আমর! 
and the people are very ignorant. দুই জন করি হাটের চতুর্দিগে ঘোষণা করিয়া 
qu fava করিলাস এব সন্ধ্যা কাদে বাসাতে 
আইলে রাত্রিতেও দিবসের ন্যায় জিনপুর 
On the next morning we had some argu- | লোকেরা আসিয়। সুলমাচার্‌ শ্রবণ করিল । এ 
ments with the people of the village ; and after | গ্রামেতে পাঠশালা নাই ও লোকেরাও অসভ্য | 
taking some food, went to Shah 30207216125 1 717 দিবস আমর? প্রাতে উক্ত গ্রামস্থ লোকের- 
but as our way lay through open fields, we , FA সহিত wm বিষয় তর্কবিতর্কাদি করিয়া ভো- 
had no opportunity of preaching. Before | mace সাহাবাজার্‌ গ্রামস্থ মেলাতে যাইতে গা 
evening we preached at a place called Bali- | ত্রোথ্থানন করিলাম আমারদিগের গন aioe 
guree, but were not attentively heard by all.) পথদিয়া হইবাতে আসিতে২ ঈশ্বরের বাক্য ঘো- 
un করিতে অক্ষম হইলাম পরে সন্ধ্যার পূর্বে 
বালিগড়ি নামক স্থানে ঘোষণা করা গেল কিন্ত 
The way leading from Mynapota across সকলে মনোযোগপৃর্জক তাহা wae করিল না । 
the fields to Shah Bazaris very rough and) মযন্গাপোতাহইতে ফে পথ মাউস্থ হইয়া সাহা- 
dangerous and many have lost their lives বাজারে আইসে তাহা অতি কষ্ট oar Suse এই 
here. The fair does not consist of a con- | stro অনেকের প্রাণ একেবারে বিনষ্ট হইয়াছে, 
course of Hindoos, but of Mahommedans. 2 গ্রামস্থ মেলা ছিন্দুলোকেরদের নয় কিন্ত মুসল- 
The occasion of it is this ;—. Golam Ali and মানেরদের। মেলার কারণ এই oy গোলাম আলি 
his brother Abdool Kermauee lived in a vil- | সাহেব ও তাহার ভাতা আবদুল কেরমানি ইত 
lage called Khose-tikree, about 24 miles: হারদিগের SAA পূর্বে catty টিকরি নাক 
North from Burdwan. When the Nuwaub | গ্রামে ছিল এঁ গ্রাম বর্ধমানহইতে উত্তর বার 
of Moorshedabad heard of their acts of devo- carr ইতোমধ্যে ইহারদিগের quate হস্ুবাতে 
of the lage was shengel fn Katebon te মুরিদাহাদের MB নওয়াব লাহেহ ATI 
Shahbazaz; and the Mahommedans assem- “a pag Aaa পু = 
ble to sacrifice at his grave and to bathe in ৮ 
নতি লোকেরা Stata কবরের উপর fafa চড়াইতে ৩ 
তাহার পুষ্করিণীতে ata করিতে সমারোছ হয়। 


The following day, after having taken some | পর দিবস প্রাতে ভোজনাস্তে প্রভুর নিকট আআ 
food and entreated the Lord’s blessing we | শিষ wipe! করিয়া উক্ত মেলাতে খুজধাচার 
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set out for the Mela, and having arrived প্রচার করিতে বাহির হইলাম wes নির্দিষ্ট স্থানে 
there preached the gospel, when men and উপস্থিত SFM TRAMs প্রচার করিলাম তাহাতে 
women, old and young heard us with plea- মুসলমানের PSI MAAS TH সকলে একত্র হই 
sure and attention; after which there was রা] মঙ্গলধ্বনি অতি Wes হইয়া! মনোযোগপূর্ধক 
a scuffle among the crowd for tracts. waq করিতে লাণিল wera জনতা অতিশয় 
We know that Mahommedans have 4 great ঠেলা ঠেলি ofan TSB গ্রহণ করিল। আমর! 
ayersion to every religion but their own; সকলই জ্ঞাত আছি ce মুসলমানেরা আপনার- 
hence, from the circumstance of their having দের yx বাতীত অন্য ঘৃণা করে কিন্ত firs 
heard us without making any opposition or বিষয়ক মঙ্গল সমাচার ঘোষণা afer কেহ 
destroying a single book, we imagined that আমারদের বিপরীত cata কথা কহিল নাও 
they were ignorant of our design in coming cata এক পুস্তকও AD করিল না ইহাতে আমার- 
amongst them, and perhaps after all, onlya দিগের সন্দেহ জন্মিল যে কিজানি তাহারা আমার- 
fourth part of the books may be read. Our দিগের অভিপ্রায় বুঝিতে পারে নাই we. দত্ত 
reason for thinking so shall be noticed here- পুস্তকের: চতুর্থাৎশের এক Sy পাট করা যাইবে 
after. The concourse assembled 99 a.m. ইহা জ্ঞান oa না ইহার বিশেষ কারণ উপযুক্ত 
and dispersed at 3. p.m. Ou our return from স্থলে opts প্রকাশ করিব । যাহা হউক crate 
the fair, at first three people came to us, but বিব্র আমরা can Bai কহি যে cre বেল! নয় 
the number soon increased to fifteen or six- গ্বন্টার HAT wWhay হইয়া তিনটার সময় সাঙ্গ 
teen, who heard us attentively. Totwo of হইল । পরে আমরা মেলাহইতে আইলে ক্রমশ 
them we afterwards “gave copies of the new তিন Ga অবধি পনর fay ঘোল পর্যন্ত লোক 
Testament, and to one a copy of the Bible. ।আমারদের নিকট আইল তাহাতে তাহার যঙ্গল 

| সমাঢার উত্তমরূপে stat করিবাছে দুই জনকে 

দুইশখান অন্তভাগ ও এক জনকে এক খান ধর্ম 

On the following evening we preached 2700. পুস্তক প্রদান করিলাম | 

distributed tracts twice in the Bazar, and পরে সঙ্ধ্যার সময় উক্ত বাজারে qe বার সুস- 
were heard with silence. All the people 'মাচার প্রচার করিয়া পুস্তকাদি বিতবুশ করিলাম 
in the village are in comfortable circum- | হাহাতে লোকেরা নিঃশব্ হইয়। wae করিল | a 
stances, and there are here seven Bengalee গ্রামে অতি By লোকেরাও Hiaatfas বিষয়ে 
schools. Yo আছে ইহার মধ্যে ৭ সাতটা বাঙ্গল। পাতি 

শালা আছে। 


On the next, day after partaking of some aa দিবস “ICS ভোজনান্কে Be গ্রামে ঘো- 
food, we preached and distributed tractsin the | যণাকরিয়া পুষ্তকাদি fava করিলাম তাহাতে লে?- 
same village, we were attentively heard and CHT wile মনোযোগ পুর্ধক aa কলির ASS 
tracts were eagerly taken ; and though we গ্রহণ করিল। এই স্থানে অন্যান্য স্থানাপ্পেক্ষা 
had distributed a larger number here than | অধিক পুস্তক বিতরণ করিলেও আর অধিক 
any where else, yet the demand was so large, | পুস্তকের vata করিল fag আমারদিগের সহিত 
that we were obliged to refuse, as we had | অধিক পুস্তক না থাকনেতে দ্বিতর্ণ করিতে পারি 
not many left. On the outskirts of the %11- লাম না। উক্ত গ্রামেক প্রান্তভাগে Tera আমর। 
1985 we found several paper makers, and উপস্থিত হইলাম Bua অনেক কাগজির দিগকে 
went to see how their paper was made. | দেখিতে পাইয়া তাহারদিগের কাগজ কিরূপ হই- 
Several Mahommedans recognised us, for! cacy tH দেখিতে গেলাম তাহাতে কতক মুসল- 
they had been to the fair; they then asked us মানের] আমারদিগকে চিনিল কেননা তাহারা 
to sit down, and heard the Gospel gladly. পূর্বোক্ত ভামাসা দূর্শনার্থ ছিয়াছ্িল weer 
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They consented to the, dogipines of Scrip- তাহারা অতিশয় হর্হপূর্ন্ধ বসাইয়! প্রভুর বাক্য 
ture, bet would not alow that Christie God, wey করিল 1 “tog warty স্থল তাহার। 
although we adduced several prodis from গ্রাহ্য করিল few fire যে ঈশ্বর তাহ গ্রহণ করিল 
Scripture. These men with whom we con- Ai আমরা বিশেষ২ aco পান্্রহইভে প্রমাণ দি- 
versed were Furazees; that is, they regard- C18 তাহারা qtar করিতে পারিল alt আমরা যে 
ed only Mahomed and the daily prayers; but সকল মুসলমানেরদের সহিত কখোপকথন করিয়া 
practised none of the devotions of the Mus- | ছিলাম wate waifa melt. cee ও নেওয়াজ 
sulmans. As wo went aleng we came toa ব্যতীত মুসলমানের্দের ক্রিয়াদি অগ্রাহা করো? 
very large fair called Soory Cylna where we আমরা পথে আনিতে২ wis বুছৎ এক হাট দে- 
preached and distributed tracts. We met খিলাম তাহার নাম, শুড়ে কালনা তাহাতে প্রবেশ 
with two men there who expressed a wish to করিয়া ঘোষণা করিলাম এব* eae দিলাম 


join us; they had heard the Gospel before and 
we knew not whether the Lord had prepared 
their hearts. They afterwards said, that three 
of them would on the morrow join us on our 


way home, and converse with us on religion ; | 
Lat we never saw them again. That night we | 


put up at Jamalpore. 
(To be continued.) 


, fame 


THE BIBLE TRANSLATION SOCIETY. 

We have just reaeived a “ Brief State- 
ment,” of the operations of the Baptist Mis- 
sionaries in Calcutta in tranalating, printing 
and Circylating the Scriptures during the 
past year, 

in the Sunskrit 2500 Copies of a new 
Edition of the Gospels and the Acts, and 
1500 Copies of the Gospels and Acts to- 
gether have been printed. The Old Testa- 
ment Scriptures are prepared in Manuscript 
to the end of the Pentateuch. An edition of 
the Psalms and the Books of Isaiah and 
Daniel will shortly be pet to press, which 
will be followed by an edition of the whole 
Bible. ° 


The Hindee Testament has just been fi- 
nished. 


in the Bengales language the third part 
of the 012 Testanent, containing Job, the 
Psalms, and the writings of Solomon, has 


। শ্রুষণ 
(করিয়াছেন কি না তাহা আমরা জাত afe পরি 


yest দুই 


জন আমারদিগের সহিত আঁ" 
face 


ক। কেধল তাহারা Yow সুসমাচার 
করিয়াছিল অতএব তাহারদিগকে প্রভু প্রন্তত 


শেষে তাহারা কহিল যে আমরা তিন জন আছি 
অতএব SH ভোমারদের wifes পথে খিলিয়া watt 
বিষয়ে কথোপকথন করিতেং যাইব কিন্ত পুনরায় 
ভাহারদিগকে দেখিতে পাইঙাম না। আমরা 
সন্ধ্যার AN জামালপুরে আড্ডা করিলাম | 
(tata অবশির্ আগামিতে প্রকাশ হইবেক 1) 


ধর্মমপুস্তক অনুধাদ করণার্থ সোলাইটি। 

গত AWA ধর্সপুক্তীকের আনুবাদ ও মুদি 
করগ ও ধিতরণ বিষয়ে কলিকাতার wee ধম্মো- 
পদেশকেরদের SICA সৎক্ষেপ ধিবরণ প্রান্ত 
হইলাম । 

WHA! অবগত হওয়া গেল থে সতকৃত ভাষাতে 
মঙ্গল সমাচার ও প্রেরিতেরদের ক্রিয়ার পৃথক 
ASS ২৫০০ alte ছাপ হইয়াছে aa Gor একত্র 
করিয়া ১৫০০ ছাপা হইল। ধর্পুস্থকের আছি 
ভাগে cure লিখিত প্রথম পাঁচ পুস্তক 
হওনার্থ eres হইয়াছে | see দিবস পরে দার্উ- 
দের গীত এব* গিশাইয়াহ ও দানিএজ আচার্য্য 
পুক্ককের ছাপা আরম্ভ ates Brora সমুদয় 
ধর্মপুক্তক মুদ্রিত হুইবেক। 

হিন্দি ভাষাতে ধর্মপুষস্তকের অন্তভাগ ate হই- 
যাছে। 


বাল! ভাষাতে ধর্মপুক্তকের আদি ন্ডাগের 
তৃতীয় Gt অর্থাৎ আয়োব পুস্তক ও HBT 
AS ও সলমনের রচনা ছাপা হইয়াছে । * Wy 


E 
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been published. The printing of the Pro- ফোরদেরাপুক্ককের মধ্যে দ্রিরিমিয়াহ wisicira 
phetical Books has advanced to the end of | পুস্তকের, শেষপর্যন্ত মুদ্দিত হইয়াছে এব SAM 
Jeremiah, and the hope is entertained that | হয় যে আগামি মে কিজন শ্াসের মধ্যে সমুদয় 


the entire Old Testament will appear in woes মুদ্দিত eta 3 রইবেক। ৮ 
May or June. : * as 


In Liendustanee 4,000 copies of the Gospel | ey ভাষাতে wtfed «foe অঙ্গজ সমাচারের 
by Matthew, in the Arabic character, have , ৪০০০ গ্রস্থ Biel অক্ষরে ates হইয়াছে 
been priuted ; and large editions of the whole | ee সমুদয় অন্তভাগ ও তাহার কতক BA 
New Testament and of parts of it, both in আরবী ও পারস্য Sree এইক্ষণে THY ছই- 

রি ্ ৩৯ 


the Arabic and Persian characters, are in the | তেছে। 
press. 

The whole number of volumes, the print-| ‘TB বৎসরের TM AYR Score পুস্তক 
ing of which has been completed during the | মুদ্দিত হইয়াছে। 
year, amounts to 45,000. | 

The distribution during the year has ex- | Sez বৎ্সরাপেক্ষা গত বসকে অধিক ধর্ম- 
ceeded that of any previous year; 47,247 | AES অর্থাৎ ৪৭২৪৭ খানা ধর্মাপুষ্তক বিতরণ 
volumes having been sent out of the Deposi-' ও বিক্রয় হইয়াছে । ১৮৩১ সাল অবধি ডুবক 
tory. These added to previous distributions | ধর্মোপদেশকেরদের দ্বারা AY ধর্মপুস্তক ও তা- 
make a total of 230, 837 volumes, contain- হার যত Sts বিভরণ ও fawa হইযাছে তাহ! 


ing larger or smaller portions of the Sacred সকল একুন করিলে ২,৩০১৮৩৭ গ্রন্থ হয়। 
Scriptures, sent forth in connection with the 


Baptist Missionary Society, since 1831. 








HAVA নগরীয় ধর্মোপদ্েশকেরদের সোসাইটি । 
THE LONDON MISSIONARY SOCIETY. Ast নগরীয় ধর্োপদেশকের দের সোসাই- 
The Annual Meeting of the Bengal Auxi-| টির বজদেশন্থ সহকারি দোপাইটির afte 
liary to the London Missionary Society ৮৮88 সমাজ বর্তমান মাসের ১৪ তারিখ বধবারে ইউ 
held at the Union Chapel on the evening of fara চাপেল নামক ভজনালয়ে হইল। Ta 
Wednesday, the 14th Instant. Ou the morn- afgatcag "ate Bre পারি বোআজ aaa 
ing of the previous Sabbath, the Rev. T. | দানিএলের ABTS ২) ৩৪৩৫ পদে wears 
Boaz discoursed from Dan. ii 34, 85, 8130. করেন wax এ দিবসের অপরাহ্ছে Acs পাদ 
on the evening of the same day, Rev. A. F. লাঁকে! সাহেব মাতিউর মঙ্গল সমাঢারের ৰা 
cre sory our limite wil not pevadt of inser. ৩৬৩৮ পে TES A! Be CHE লাম 
ting an outline of those discourses. But the | gee tal ধরি ৪ 
‘following statistics of the Parent Society and | hy ২ ebeute au Gait 
of its Bengal Auxiliary, from the Caleutia , সোসাইটির ধর্মোপদেশক ও মণ্ডলীরদের AAW 
Christian Advocate, will be found interest- | দি দেখিয়া পাঠক ম্ছাশয়েরদের হর্ষ জগ্মিতে 
পারে। 


ing 

The namber of principal stations connect- : এ সোসাইটির সম্পর্কে ভারতবর্ষের মধ্যে প্র 
ed with the Society in Northern India is 5, ধান পাচ স্থান আছে বিশেষতঃ কলিকাত। ট ড়া 
Calcutta, Chinsurah, Berhampore, Benares, ৷ বহুরামপুর বারাগলী ও fasta ! ইউরো 


Mirzapore.—European Missionaries 16: Mis- | ধর্সোপদেশক ১৬ Gal তীাহারদের By এব" 
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sionaries’ wives and other female assistants, অন্যান্য weet ১৬ জন] এই দেশে জাত 
16: East Indian assistant, 1; Native Catechiste, , এক জান সহকারী | এই দেশীয় ঘ্জলবা-্ক ১৮ 
18; Native Christian Schoolmasters, 12, Bat এই দেশীয় খ্ীষ্ীয়ান পাঠশালাশিক্ষক ১২ 
other Assistants 20; making a total of জন এব অন্যান্য সহকারী ২০ Bai. অতএব 
agents supported by the Society, 83. There সোসাইটির দ্বারা প্রতিপালিত সহকারি aa 
are connegted with these 5 stations, preach- bo জন আছে । Be পাঁচ নগরে ধর্ম প্রচারাথ 
ing places, 80; Orphan and Boarding ত্রিশটা স্থান আছে। পিতৃমাতৃহীনেরদের & 
Schools, 8, congaining about 160 children; অন্যান্য বালকেরুদের ৮ বিদ্যাবাসালয় আছে 
Adult Schools 2, Pupils 40; Native Chur- , তাহাতে ১৬০ জন বালক বালিকা থাকে । যুব 
ches 6, Church members abott 250; Mem- , লোকেরদের ২ TSA তাহাতে ৪০ জন পাঠক । 
pers of the congregations immediately এই দেশীয় লোকেরদের ছয়টা মণ্ডলী আছে 
under the instruction of the Missionaries, চিজ ২৫০ জন আছে fay ধঙ্মোপদেশকের্দের 
about 1000, শিক্ষার্পীন লমস্ত মণ্ডলীভুক্ত ১০০০ জান আছে। 
The Income and Expenditure have been as | বঙ্গদেশস্থ উক্ত CHATS A জল্পর্কে গত বৎ্স- 
follows: Caleutta Rs. 17,506-2-5. Balance রে এইরূপ আয়ব্যয় হতয়াছছে অর্থাৎ কলিকাতায় 
in favour of the Society Rs. 812. The whole, ৯৭১৫০ ৬৮৫ BA] হইয়াছে Oar লগ্ডন নগরীয় মো- 
of the statiens in North India, Rs. 29,574. | সাইটির পক্ষে vow হাতে au ছিল । ভারুতব- 
The Parent Society from the last statistical | তর মধ্যে FRAG ২৯,৫৭৪২ খরচ REACT | 
account in our possession has in the world) "9% নগরীঘ সোসাইটির অধীন ধর্মোপদেশ- 
about 400 stations, about 200 Missionaries, | কাদির সংখ্যা বিষয়ক যে শেষ Jars পাওয়া 
550 European and Native Assistants—ma- গেল তাহাতে STA গেল যে BAAS জগতের 
| 


king a total of 750 Missionaries, and Assis- | pal @ pe এলি lala a 
tants. Under their care are about 189 অর্থাৎ AHR ৭৫০ জন ধর্মোপদেশক ও HE- 
Churches—-with about 15,000 communicants কারী তাহারদের্‌ অধীন ন্যুনাধিক sro মণ্ডলী ও 
and 900 Schools, containing 48,000 scholars. | তন্চন্ত ১৫,০০০ HAL এব" ৯০০ পাঠশালা ও 
The Society has 15 Printing Establishments তাহার মধ্যে ৪৮,০০০ পাঠক । এই সোসাইটির 
-~and several Missionary students entirely! সম্পর্কে ১৫ ছাপাখানা আছে এব ধম্ম প্রচার 
dependent on the Society. The income of the! করিবার উপযুক্ত হওনার্থ শিক্ষাকারি অনেক জন 
Society has been £93,497-4-6. সোসাইটির ছারা প্রতিপালন হয়। লোসাইটির 
The increase of the Expenditure over the ; হাতে জমা হইল ৯,৩৪,৯৭০১ | 

income for the last two years amounts toi ZS যত জমা হইয়াছে vista অপেক্ষা 
£25,000, This has arisen not from sag ২,৫০১০০০ টাকার অধিক খরচ হইয়াছে i জয়া 
decrease in the income of the Institution but, ও শ্রচের এই বৈলক্ষণ্য ete টাকার yore 
from the widely extending operations of the); AY# নচ্ছে কিন্ত সোসাইটির সম্পকীয় কার্ধের 
Mission: but it is a loud call on all the! আধিক্য প্রযুক্ত । তথাচ এতদ্থার। এই দেশস্থ' যহা- 
friends of the Society m this country, to pour | শয়েরা জ্ঞান করুন যে AY তাহারদিগকে যে 
into its treasury of the silver and the gold রৌপ্য স্বর্ণ দিয়াছেন তাহার কিয়দৎ্শ এ সোসা- 
with which the Lord hath blessed them. | ইটির উপকারার্থে দান করা উচিত। 








INCREASE OF THE TRANSLATIONS AND COPIES | ধর্ম্মপুস্তক CUA ভাষাতে BTA হইয়াছে 
OF THE SCRIPTURES. | তাহার Tage 
From the year 1449, when printing was | 2889 সালে ছাপা করণ বিদ্যা প্রকাশ হইল । 
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invented, to 1800, a period of three centuries 
arid a half, the number of languages and dia- 
lects in which translations of the Scriptures, 
or of any portion of them, had been printed, 
was only sixty-seven ; and of these, ten had 
become obsolete. The number of available 


translations, therefore, did not at that time | 


amount to sixty... 

The British and Foreign Bible Society was 
established in 1804; and since that time, has 
re-printed forty-three of these translations, 
and the Danish Bible Soviety one other. But 
the former of these Societies has printed the 
Seriptures, in whole or in part, in ninety- 
three languages or dialects, in none of which 

Shad any part of the Word of God previously 

appeared ; while the Danish Bible Society 
has printed them in one other language ; and 
the American Bible Society in three, yet 
additional. So that the entire number of 
languages in which translations of the Scrip- 
tures have appeared for the first time since 
1804 (a period only of thirty-eight years) is 
ninety-seven ; while the whole Christian 
world had, during a period of 350 years pre- 
vious, produced only sixty-seven. 

Again, we would remark, that the various Bi- 
ble Societies throughout the world have been 
enabled to put into circulation, since 1804, 
above tweuty-thillions of copies of the Secrip- 
tures, or of portions of them: and the whole 
number of copies issued cannot be less than 
twenty-five millions — a number five times 
greater than the whole amount of copies 
existing in the world in 1804.— Evangelical 
Magazine for Jan. 1843. 
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নেই কাজজনঘি ১৮০৩ সলপর্যযন্ত walle ALG 
তিন শত হত্নরপর্যন্ত লঙুঙ্নয় ust পুস্তক কি তা- 
হার Sts ভাঁগ কেবল পাতষটি ভাক়্াতে অনুবা- 
দিত হইল কিন্ত ter কাজের যধ্যে এই২ ভাষাই 
WT দশ ভাষার OMIA অতীত The | We- 
এব ১৮০৭ সালে ৬* ভাষাতেও ধর্মপুদ্ধক পাওয়। 
যাইতে গারিত না 

fapata ও বিদেশীয় বাইবেল সোসাইটি ১৮০৪ 
লালে স্থাপিত ছয় এব তখ্কালের পরে VS ve 
ভাষার ৪৩ ভাষাতে ধঙ্ছ্পুস্তক পুনরায় ছাপাই- 
লেন MEX ডেসম্মার্ক corte বাইবেল মোসাইটি 
এক ভাষাতে পুনরায় ছাপাইলেন | ATS পূর্বে 
CH ভাষাতে ধর্মপুস্তক san অনুবাছিত হয় নাই 
এমন ৯৩ ভাষাতে সমুদয় পুস্তক কি তাহার কতক 
ভাগ ১৮০৪ লালের পরে পূর্বোক্ত বাইবেল সো” 
সাইটির দ্বার! অনুহাদিত ছইয়! ছাপা হইয়াছে 
এব COME দেশীয় হাইবেল সোসাইটির ate 
অন্য এক সালাতে এবং আমেরিকা দেশীয় বাই- 
cm সোমাইটির দ্বারা war তিন ভাষায় ছাপা 
হইয়াছে । Wer ১৮৯৪ দাল আহঘি ১৮৪৩ 
সালপর্য্যস্ত sete ব্আটটচঙ্গিশ বলয়ের যধ্যে 
ধর্মপুষ্তক Aster ভাষাতে ছাপা হইয়াছে 
AAS তৎ্পূর্ষে সাড়ে তিন শত বছসয়ের wows 
সমুদয় খ্বীষীয়ান মণ্ডলীর ছারা সেই পুস্তক কেবল 
মাতষড়ি ভাষাতে অনুবাদিত হয়। 


আরো! জগতের মধ্যে নানা বাইবেল মোসাই- 
টির দ্বারা ২ কোটি ধর্মপুস্তক ও তাহার অনেক 
ভাগ ১৮০৪ সালের পর্'অবধি fasta হইয়াছে 
এব সর্বসুদ্ধ ২ কোটি ৫ লক্ষ ধর্মপুস্তক বিক্রয় ও 
বিতরণ হইল অর্থাৎ ১৮৪ সালে যত ধর্মপুকস্তক 
জগতে ছিল তাহার পাঁচ গুণ অধিক ৩৮ zaz- 
রের মধ্যে বিতরণ হইয়াছে I 
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পিতামাতার etfs বালকেরদের' কৃর্মৃব্য ! 


Having briefly treated on the Datiesof; আমি বালকেরদের প্রতি পিভামাতার we- 
Parents to their chidren, I shall now treat | বোর fasca fafee লিখলাম এক্ষণে fo sta- 
of filial duties. Children should, from their | তার প্রতি বালকেরদের কর্তব্যের বিষয়ে fafee 
childhood, abstain from abusing, reproach- লিখি। সকল AACAACHA কর্তব্য CH বাল্যাবস্থা- 
হইতে কখন গালি কি ক্রোধ fa নিন্দা কি ¥- 


ing, contemning, despising or disobeying | 


| 8 BAG i 
their parents, nor should they allow their | চ্ছতা কি yal করা রি রানি হওয়া পি 


passion to rise against them, nor answer [ata Bax mo কি আজ্ঞা লঙ্ঘন করা কি দয়া 
them again, nor should they, as though void | প্রেম ভক্তি রহিভ Rin অন্ন TH ন! CHET 
of affection or regard, refuse to provide them | “4% Jaya উপকার না করা ইত্যাদি BAT 
with food and clothing or to render them | না করিয়া সর্ধদা শিক্ষা মানিয়া শি প্রতিপ ডি 
honour and assistance. They should always aa মেবা করা সকল বালকের উচিত কর্ম্ম fog 
obey, keep and nourish their parents, other- সে বালকের তাহা না করে তাহার ইহ কালে 
wise they will be objects of scorn to all men সকল লোকের কাছে নিন্দনীর eax পরকালে 
in this lite, and in the world to come will be ঈশ্বরের কাছে আজ্ঞা লঙ্জঘনকারি মহা পাপ্সিষ্ঠ 
severely punished. Then, Dear Cifildren, if হইয়া অত্যন্ত WS ভোগ করে i অভএব cw 
you would see good, and have the blessmg fag ztaceal তোমরা ufe কল্যাণ ও ঈশ্ব- 
of God, and live long in the land, and en: | রের আশীব্বাদ ও নিবাস দেশে দীর্ঘ কাল বাস 
joy the favour of God and man, honour your @ মনুষ্যেরদের ও ঈশ্বরের প্রেমের পাত্র হইতে 
parents. They have helped and supported sig তবে আপন পিতা মাভাকে মান মেছে- 
you, and always done you good, and pray | তক তাহারা ভোমারদের বড় উপকারক ও প্রতি- 
for your welfare. With what care did they পালক ও মঙ্গলদারবক ও সদা তোমারদের মঙ্গল 
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shelter you from the sun or expose you to it, | 


they carried you in their arms, fed you, | 
watched by your side waking or sleeping, 
shielded you from danger, physicked you 
when ill, endured much pain for you, bore 
with all your perverseness, and instructed 
you in wisdom and morality, and spent much 
to give you those instructions, They loved, 


F 


অপেক্ষা করিয়া ঈশ্বরের নিকটে প্রার্থনাকারী 
হন এব শিশ্ত কালেতে তোমারদিগকে বড় যতন 
করিয়া রৌদুহইতে ছায়ার ও ছায়াহইতে রৌচ্ছ 
রাখিয়াছ্ছেন এব বক্ষস্থলে করিয়া Aaa বহন 
ও Ta আহার তুলে fyi কি জাগর্ণের.সময়ে 
কাছে থাকিয়া সকল আপদ্হইতে রক্ষা ও পী- 
fos হইলে Sax দেওয়া ও নানা দ্ঃখখভোগ 
করিয়া! ও সকল অপরাধ সহ্য করিয়। নীতি শিক্ষা 
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pitied, forgave, and bore with you, and la- | ও fami দেওয়া was তাহা শিক্ষাইতে wa বায় কর 
boured for you; so ought you also te act | অনেক ww করিয়া প্রেধের দয়ার ক্ষমার সহি যু" 
towards them, then will you see good, and | তার ধৈর্্যতার নিরালস্যতার ধাবহার naw করি” 
obtain the blessing of God. If you do| atcwa তাহারদিগকে sation তাহারঙগের প্রতি 
not, you will be cursed ; for the Scriptures BRM ব্যবহার SA ভাহাতে তোমারদের কলযাপ 
say that they who do not honour their pa- | ছইবেক ar ভোমরা ঈশ্বরহইতে আশীর্বাদ পাই- 
rents are cursed. In order therefore to (ai যদি নাকর তবে শাপগ্রন্ত হইবা কেনন! শাস্ত্রে 
your escaping this dangerous consequence, | বলেন যাহারা পিতামাতাকে না মানে তাহারা ai 
dear children, honour your parents, or you | অতএব হে প্রিয় বালকেরা তোমারদের এমন 
will never see good. Take hold of the key দশা না হয় তজ্জন্ো আপনারদের পিতামাতাকে 
of happiness on earth, which is to serve মান্য কর যে CUBS তাহা না করিলে তোমারদের 
your parents, Without this you will be but মঙ্গল কোন কালে হইবে al ও প্রিয় বালকেরা 
as the beasts, for children who do not revere মঙ্গলের CUE vay যে পিতামাতার সেবা তা 
their parents are no better, and besides act হা কখন ত্যাগ করিও al তাহ! করিলে Warr 
sinfully. For what beasts may do and be | জীবহইতে শ্রেষ্ঠতা ABA না কেননা যে বাঁল- 
sinless, man cannot do without guilt; be- | কের! আপন পিছামাতার বক্ষপাবেচ্ষণ না কহে 
cause God has endowed man with the know- | তাহারা অন্য২ জীবের তুলা ও পাপিষ্ঠ হয়। 
ledge of good and evil, and has given him | যে হেতক অন্য২ জীব ate করিলে পাপী হয় না 
the Scriptures; which he has not given to , মনুষ্য ও TACHA সন্তান ভাতা করিলে পান্সী 
lower animals. When they therefore do in- ছয় । কেননা পরমেশ্বর মনুষ্যকে হিতাহিত জ্ঞান 
jure or forsake their parents, no guilt at- feu! af করিয়াছেন we তাহারদ্দিগকে “te 
taches to them; but the children of men who দিয়াছেন way জীবকে হভিভাহিত জ্ঞান কি “tx 
act thus are guilty. Since then, you spring | দেন নাই তথ্প্রযুক্ত অন্য২ জীব আপন পিভামা- 
from the most noble of the works of creation, | তাকে আহার না face কি মারিলে কি ত্যাগ করি- 
practise the most noble actions, seek holi- | লে দোষী হয় লা fae মনুষ্যের সন্তানের! তক্জপা- 
ness, obey the commandments, honour your | চার করিলে দোষী হয়। অতএব ছে atacaal 
parents, love, compassionate, protect, help | তোমরা যেমন সকল সৃষ্টির প্রধানের সন্তান হই- 
one another; and as Christ, the Lord of all, | Ute তম্মত সকল সৃষ্টির প্রধান BM ধর্ম ও উশ্ব- 
was submissive to Mary of whose womb, CHE আজ্ঞা প্রতিপালন ও পিতামাতার সেবা 
and Joseph in whose house he was born, | পরস্পর প্রেম দয়! রক্ষা উপকারইত্যাদি yal 
and obeyed the laws of his Father God, ৪০ চার কর এব যেমন খীষ্ট প্রভূ হইয়া সাদসারিক 
do you be submissive to your parents and রূপে ধাহার উদরে ও ধাহার ঘরে জন্মিলেন এমন 
serve them, obey the laws of God and seek (ষে মরিয়ম ও যুসফ তাহারদের বশীভূত হই- 
his glory, and grow in righteousness, then যা পিতা ঈশ্বরের won প্রতিপালন করিঙ্গেন 
will you be honourable, and always happy. ! yay তোমরা আপন পিতামাতারদের বশীভূত 
Do not render yourselves unworthy of the : atifem ঈশ্বরের we tea করিয়! Stata 
favour of those parents who have been al- গৌবর ও পিতামাতার oral ও 'আপনারদের ধর্ম 
ways kind, forgiving and affectionate to | বৃদ্ধি কর । তাহাতে ভোমারদের CTY ও সদা 
you, and have always helped you; and do | কালের মঙ্গল হইবেক । এই সংসারের মধ্যে সকল- 
not treat them ill; for this is a great sin, হইতে উপকারি দয়ালু ক্ষমাশীল ম্লেহকারি প্রেমি 
aud so eyil, that even the thief, the robber, | C4 পিতামাত! ভাহারদের প্রতি কখন আঅন্যায়াচার 














মণ্ডলীর fests | 


the liar and the deceiver will not confide 
in or associate with such. Even they 
believe that such ingratitude is an hei- 
nous crime. Dear Children, do not allow 
yourselves to be guilty of a crime that 
js detested by all, but bear in mind the 
compassion and love of your 
parents, and honour, respect and love them, 
and in love, cherish, serve and obey them. 


aasistance, 


I, an inhabitant of Chinsurah pray, and en- 
treat your prayers, that God will bless these 
articles upon parental and filial duties, and 
that he may enable both parents and children 
to observe them. 





—— fen 
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07৮, VIII. 
The Martyrdom of Polycarp. 


We proceed now to give some account of 


the Martyrdom of Polycarp, which 19০1১ place 
in about the 6th year of the reign of Marcus 
Aurelius ; the same cruel persecutor of Chris- 
tians by whom Justin Martyr was put to 
death. Polycarp was a very aged man at the 
time when he suffered, and had been for 
many years the pastor of the Church at 
Smyrna, 

Our readers Will probably remember that 
this was one of the seven Churches of Asia, 
which are particularly spoken of in the 2nd 
and 3rd Chapters of the Book of the Reve- 
lations; and that this Church is mentioned 
with great commendation for its purity and 
8১85৫ devotedness to the Saviour. 

Now a faithful and able Pastor is ox of 
God's greatest blessings in this world toa 
Christian people ; it is therefore not impro- 
bable that the Lord raised up and preserved 
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করিয়। নিমকহারামি করিও ai কফেনন1 Ste) মহা!" 
পাপ Orr এমন লিন্দনীয় যে চোর ডাকাইত পার” 
দারিক মিথ্যাবাদী প্রবঞ্চক ইহারাও gal করিত 
নিমক্হারামের সঙ্গে প্রেম কি মিলন কি প্রণয় করে 
ait তাছারাও বলে যে নিমকহারাম মহাপাপ । 
অতএব হে বালকের! Husa নিন্দনীয় ও সকলের 
BANU যে পাপ তাহা at করিয়া আপনারদের 
পিভামাতাহ্র লব্ধ প্রকার উপকার দয়া প্রেমইত্যা" 
fa মনে ofan তাহারদিগকে সম্মান ও প্রেম গু 
ufe করিয়া প্রেমপুর্ধক রক্ষা প্রতিপালন সেব! 
Weel আজ! প্রতিপালন করুহ। 

চূঢড়ানিবাশী আমি ঈশ্বরের নিকটে প্রার্থনা 
করিতেছি ax তোমরা সকলই কর cx ঈশ্বর 
আশীর্বাদ করিয়া বালকেরদের প্রতি পিতামাতার 
কর্তব্য ও পিতামাতার প্রতি বালকেরদের কর্তব্য 
amt করিতে উভয়কে safe প্রদান করেন ইতি | 
ALLS ER TD I 


ASAT ইতিহান। 





অফ্টমাধ্যায় | 
পলিকার্পের বিষয় t 

যষ্টিন্‌ মার্টরকে বধ করাইয়াছিল Pata 
দিগের অভিশক্র যে মার্ক অরিলিয় তাহার রাজ 
mata wey বৎসরে অতি ofan পলিকার্প ও 
হত হইয়াছিলেন। ভদ্ভিবরণ এইক্ষণে কিঞিও লি- 
খিতেছি ca তিনি মৃত্যকালে অতি প্রাচীন ATX 
অনেক দিবস পধ্যন্ত al নগরস্থ খীষ্টীয়ান মণ্ড- 
ate ware হইয়াছিলেন। 


পাঠিকদিগের আরণে অবশ্য থাকিবে cr আঁ 
সিয়। দেশস্থ as weeta প্রতি প্রকাশিত ভবি- 
ফ্যদ্ধাক্যের দ্বিতীয় ও তৃতীয়াধ্যায়েতে যে আদেশ 
আছে এ সপ্ত মণ্ডলীর মধ্যে wel মণ্ডলী একটা 
ছিল। সেও ARAN ও দৃঢ় ভক্তির জন্যে অতি 
ana fas ছিল! 


cat cx খ্বীফীয়ান মণ্ডলী বিশ্বস্ত ও গুণবান 
ধর্মাধ্যক্ষকে পায় ভাহারা পরমেশ্বরকর্তুক আশী- 
ব্াদযুক্ত হন ইহাতে কোন সন্দেহ নাই অতএব 
cate হয় পরমেশ্বর স্দর্ণা নগরের Tata ca 


এ 
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the excellent Polycarp, to serve the Chris- 
tian people at Smyrna for so many years in 
consequence of his approbation of their cha- 
racter; “for to him that hath shall be given” 
is the promise of the Lord Jesus. How much 
Polycarp was valued by his flock we shall 
see in what follows. 


The account we now give of his martyr- 
dom is said to have been given in a letter 
from the Church at Smyrna to some neigh- 
bouring church. It appears from this letter 
that many other persons were put to death 
nt the same time, of whom also the most 
houourable mention is made. After alluding 
to the cruel sufferings which they were called 
to endure, and their triumphant behaviour 
in the midst of them, the letter goes on to 
say i 


The admirable Polycarp, when he heard 
what passed, was quite unmoved and resolved 
to remain in the City. But, induced by the 
entreaties of his people, he retired to a vil. 
lage at no great distance; and there with a 
few friends, he spent his time entirely, day 
and night in praying, according to his usual 
custom, for all the Churches in the world. 
Three days before he was seized, he had a 
vision while he was praying. He saw his 
pillar consumed by fire, and turning to the 
company, he said prophetically, 5] must be 
burnt alive.” Upon hearing that the per- 
sons in search of him, were just at hand, he 
retired to another village. Immediately the 
officers came to his house ; and not finding 
him, they seized two servants, one of whom 
was induced, by torture, to confess the place 
of his retreat. Certainly it was impossible to 


conceal] him, sinee even those of his own | কার্পের দুই 
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কেরদের প্রতি সঙ্দাচরপ জন্য HSS হওয়াতে 
অতিশয় পগুণধিশিষ এ পলিকার্পকে তাহারদিগের 
অধ্যক্ষরূপে fage করিয়া অনেক দিবসপর্যান্ত 
রক্ষা করিয়াছিলেন কেননা ধর্মপুস্তকে প্রভূ firs 
খীফের এই অঙ্গীকার আছে যথা যাহার wicy 
তাহারে আরো owen যাইবেক ৷ পলিঙ্কার্প fe. 
HALTS আপন ছার! মান্য ভিলেন 
তাহ1 পশ্চাৎ লিখি “ববরণদ্ারা উত্ধমরূপে জান। 
যাইবেক | 

এইক্ষণে পলিকার্পের ঘে সৃত্যুবিবরণ লিখিতে- 
ছি a বিবর্ণ wei মশুলীর এক পত্রহইতে উদ্ধৃত 
হইয়াছে | তখ্পত্রদ্থারা জানা যায় cx পলিকা" 
পের সহিত অন্যান্য অনেক ব্যক্তিরা {NS ধর্মের 
faface হত হইয়াছিল । আর তৎ্পত্রে প্রকাশিত 
OS ধঙ্মাশিতেরদের ce মৃত্যুবিবরণ ore উক্ত 
খীফীয়ানদিগকে অধিক THM করে যেহেতু 
নে শ্বীফীয়ান লোকদিগের কিপর্য্যস্ত দুঃখভোগ 
আর জয়িরদর ন্যায় তৎকালে তাহারদের fan 
ব্যবহার এই সকল প্রসিক্ধরূপে এ পত্রে প্রকাশিত 
আছে i 

erase এ পত্রে এই রূপ লিখিত আছে cx 
প্রসিদ্ধ পলিকার্প উক্ত খ্ীফীয়ারনেদের ঘাহা২ ঘটি- 
যাছিল তাহা শ্রবণ করতঃ অস্থির লা হইয়া শহ- 
রের aca থাকিতে বাসনা করিলেন fae পরে 
আপন লোকেরদের মিনতি কারণ তন্গিকটস্থ এ 


| ey গ্রামে গমন করিয়া থাকিলেন সে খানে অপ্প- 


বন্ধুগণের সহিত seg তাবৎ Pinta মণ্ডলীর 


| 
। নিমিৰ স্বব্যবহারানুসারে দিবারাতর প্রার্থনা! করত 
| কালযাঁপন করিলেন Weis শত্রু লোকদ্বার ধৃত 


হওনের তিনদিবস We প্রার্থনা করুণ কালে এই 
দৈবদর্শন করিলেন ce আপন স্তম্ত অগ্রিতে দগ্ধ 
হইতেছে ইহাতে তিনি সঙ্গিলোকেরছের প্রতি ফি- 
রিয়া কহিলেন যে আমাকেও জীবদ্দশায় অগিতে 
RY হইতে হইবেক। পরে পদাতিকেরা তোকে 
ধরিবার জন্য নিকটন্ক আছে ইহা আবরণ afer 
Way এক গ্রামে পলায়ন করিলেন। এ পদ্দাতিকের! 
তাহার গৃহছেতে আগত হইলে og wea দেখিল 
ca পলিকার্প এই স্থানে নাই তখন তাহার পলি- 
জন দাসকে ধরিয়া দণুদ্বাহা শাসন 


household discovered him, And the Tetrarch, করত উক্ত পলিকার্পের লুবক্কান স্থানকে প্রকাশ 
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called Cleronomus Herod, hastened to in- 
troduce him into the Stadium, that so he 
might obtain his lot as a follower of Christ ; 
and that those, who betrayed him, might 
share with Judas. Taking then the servant 
as their guide, they went out about supper 
time, with their usual arms, as against a rob- 
ber; and arriving late, they found him lying 
in an upper room at the end of the house, 
whence he might have made his escape, but 
he would not, saying, ‘‘ the will of the Lord 
be done.” Hearing that they were arrived, he 
came down and conversed with them; and 
all who were present, admired his age and 
constancy. Some said, “ Is it worth while to 
take pains to apprehend so aged a person ?” 
He immediately ordered meat, and drink to 
be set before them, as much as they pleased 
and begged them to allow him one hour 
to pray without molestation; which being 
granted, he prayed standing; and was so full 
of the grace of God, that he could not cease 
from speaking for two hours. The hearers 
were astonished ; and many of them repented 
that they were come to seize so divine a 
character.” 


When he had finished his prayers, hav- 
ing made mention of all whom he had ever 
known, small and great, noble and vulgar, 
and of the whole Catholic Church through- 
out the world, the hour of departing being 
come, they set bim con an ass and led him 
to the city. The Irenarch Herod, and 1015 
father Nicetes met him; who taking him up 
into their chariot, began to advise him, 
asking, ‘‘ What harm is it to say, Lord Ceesar ! 
and to sacrifice, and be safe ?” At first he 
was ailent, but being pressed, he said, “I will 


করাইল। হায়২ state fasta এরপে স্থান প্র- 
কাশ করিলে তাহার রক্ষা হওয়। wa ইহাতে 
শাসনকর্ত। FIAT হেরদ তাহাকে ধরিয়া aig 
স্থানে “Ty আনিতে সচেক্টিত হইলেন ইহাতে 
পলিকার্প KS পশ্চাদগামিদিগের যে পুরস্কার 
তাহা NY প্রাপ্ত হইলেন আর যাহারা তাহাকে 
THESIS করাইল তাহারা রিহুদাহ স্কারিওটের্‌ 
সঙ্গে HATS হইল । সে যাহা হউক WAC ধরি- 
বার জন্যে যে মত WY AA এমত BATH ছারা এ 
শাসনকতা1 সজ্জিত হইয়া পলিকার্পের উক্ত দাসকে 
এ Se স্থান দর্শন করাইতে avfeatsta afew 
রাত্রিতে পলিকার্পের গৃছেতে এমত 
সময়ে তিনি উপরিস্থ গৃহমধ্যে থাকিয়া পঙলাই- 
তে পাহ্নিলেও পলায়ন করিলেন না কারণ তাহার 
অভিপ্রায় এই ছিল যে ঈশ্বরের ইচ্ছা পূর্ণ হউক। 
পরে অন্বেষণকারিরা আগত হইয়াছে ইহ] ofa. 
য়া নিয়ে আনিয়া তাহারদিগের দহিত কথোপ- 
কথন করিতে লাগিলেন ইহাতে তাহার Stata 
gaze ৪ সুস্থিরতা দেখিয়া প্রশদ্দাপৃর্ধক কেহ২ 
কহিতে লাগিল ca এমত বৃদ্ধ মনুষ্যকে ধরিবার কি 
প্রয়োজন আছে । ইতোমধ্যে তিনি তাছার- 
দিগকে যথোচিত ভোজন ও পাঁন করিতে আজ 
দিলে তাহারদের নিকটে পরষেশ্বরের ভজনাছে- 
Fs এক ঘণ্টা সময় প্রার্থনা করিলেন পরে তাহার- 
দের অনুমতি প্রান্ত হইয়া তিনি ঈশ্বরের আত্মাতে 
এমন পরিপুণ ছিজেন যে দণডায়ামান হইয়। দুই 
ঘণ্টাপধ্যন্ত প্রার্থনা করিতে ক্ষান্ত হইলেন না ও 
শ্রবণকারিরা BPs প্রার্থনা শ্রবণ করতঃ অত্যন্ত 
খেদান্িত হইযা কহিল যে হায় ous ধার্মিক 
ব্যক্তিকে ধরা অত্যন্ত দুঃখের ব্ষয়। 


AIG জগতের মধ্ে যে সকল x লোক 
আছে বিশেষতঃ যত বৃহৎ ও HH এই HSM লোক- 
fence উল্লেখ করিয়া প্রার্থনা সমাপন করিলে 
পদ্দাতিকেরা তাহাকে গর্দভের উপরে চড়াইয়া 
শহরে লইয়া গেল। পথের wea শাসনকত্া হে- 
রোদ wa তাহার পিতা নাইলিটি তাহাকে দে- 
খিয়। রথে আরোহণ করাইয়া! কহিতে লাগিল tx 
রাজোদ্দেশে বলিদান ও নৈবেদায আর হে SCSI 
কাইনর এই sell বলিলে amit Biya হয় 
তাহাতে কি wisi ইহ vfam তিনি farex 
হইলেন কিন্তু তাহার এইকূপ পুনঃ কহিলে তিনি 
উত্তর করিলেন যে তোমার এই পরামর্শ আমি 
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not follow your advice.” When they could মান্য করিব ati পরে aan তিনি ভাহারঙ্গিগের 
not persuade him, they treated him abusive- | অন্ত্রণা হেয় করিলেন Dela তাহারা তাহাকে তির- 
ly, and thrust him out of the chariot; so, @Tx করতঃ রথছইতে ঠেলিয়া ফেলিয়া fra 
that, in falling he bruised his thigh. But তাহাতে তাহার উরুদেশে ক্ষত হইল কিন্ত তিনি 
he, still unmoved, as if he had suffered no-| মে yaa অমান্য ofan পদ্াতিকেরদের সহিত 
thing, went on cheerfully under the conduct : ক্রীড়ার স্থানপর্য্যস্ত সুস্থিরমনে গমন করিলেন । 
of his guards to the Stadium. 


When he was brought to the tribunal বিচার স্থানে উপস্থিত হইলে পর যখন Baza 
there was a great tumult, as soon as it was হইল যে পলিকার্প ধুত আছেন তখন লোক সকল 
8£57061911 understood that Polycarp was ap- | উচ্চস্বরে জয়ধ্বনি করিতে লাগিল | অপর শাসন- 
prehended. The Proconsul asked him, if he | e@1 তাহাকে জিড্ঞানা করিলেন যে তোমার নামকি 
were Polycarp ; to which he assented. The | পলিকার্প তিনি gata করিলে দেশাধ্যক্ষ তাহাকে 
former then began to exhort him: “ Have | প্রবোধ fam কহিতে লাগিলেন ofr wis প্রা- 
pity on thy own great age,” and the like ;] চীন মনুষ্য মিথ্যা কেন দুখ ভোগ করিবা প্রাণ 
“Swear by the fortune of Cesar ; repent; sty, | esata নিমিতে মহারাজ্তার নাম লইয়া! শপথ করি 
Take away the Atheists.” Polycarp, witha) য়া কহ আমি খীষ্টকে ত্যাগ করিলাম নাস্তিকের! 
grave aspect, beholding all the multitude, বীকৃত CSS ইহাতে পলিকার্প গান্ভীর্যয বদনে 
waving his hand to them, and looking 0. লোকদিগের প্রতি হস্ত বিস্তার করিয়া আকাশের 
Heaven, said, “ Take away the Atheists.” The প্রতি দৃষ্টি করিয়া কহিলেন হে ঈশ্বর নাস্তিকদিগ- 
Proconsul urging him, and saying, ‘‘ Swear, : 
and I will release thee; Reproach Christ ;” | রী 0 এ pat ৫5 
Polycarp said, “Eighty and six years have 1) লেন যে Sew fowl করিয়া লপাথ কর তবে 

y : a এ y তোমাকে ছাড়িয়া দিব কিন্তু sara সেই প্রাচীন 
served Him, and he hath never wronged Me, | ব্যক্তি উত্তর করিল আমি ছিয়াশী বৎসরপর্য্যন্ত 
and how can I blaspheme my King, who hath ar facafe তিনি আমার প্রতি wan 
saved me ?” The Proconsul still urging, | Hosa সেবা করিতেছি তি 
“Swear by the fortune of Coesar ;” Polycarp | অন্যায় করেন নাই তবে আমার BSS মে 
said, “If you still vainly contend to make AY তাহাকে আমি কিরূপে নিন্দা করিতে পারি! 
me swear by the 007৮0090£005887, as you অনন্তর দেশাধ্যক্ তাহার প্রতি পুনঃ২ এইরূপ 
speak, affecting an ignorance of my real cha- উপদেশ দিতে ক্ষান্ত না হইলে পলিকার্প তাহাকে 
racter, hear me frankly declaring what lam: বলিলেন আমি য্ধম্মাত্রিত যদ্যপি জ্ঞাত নও 
I am a Christian ; and if you desire to learn তবে এই কারণ বৃথা আমাকে রাজার নাম লইয়া 
the Christian doctrine assign me a day, and | শপথ করিতে বলিতেছ তবে শ্বন আমিতো Gt 
hear.” The Proconsul said, * Persuade the | যান আছি আর আমার ধর্মের কথা যদি শ্রবণ 
people,” Polycarp said, “I have thought pro- | করিতে চাহ তবে এক দিন নিরূপণ করিলে fe 
per to address you; for we are taught to| হয় আপনাকে জানাইব Gea শাসনকর্তা উত্তর 
pay to magistracies, and powers appointed | করিলেন আমাকে শ্তনাইবার কোন প্রয়োজন নাই 
by God, all honour, which is consistent, with | fee ত্‌মি লে শ্রবণ করাও ইহাতে 


a good coriscience. ' But I do not hold them 
worthy that I should apologise before them.” 
“I bave wild beasts,” says the Procnsul, “ I 
will expose you to them, unless you repent.” 
* Call them ;” replies the martyr, “ Our minds 


পলিকার্প কহিলেন পরমেশ্বরকর্তৃক নিযুক্ত যে শী- 
সনকর্তা তাহাকে উপযুক্তরূপে সম্মান করা আ- 
মার অবশ্য SSaz এই নিমিত্ত তোমাকে শ্রনাইতে 
চাহিলাম কিন্ত লাধারণ লোকদিগকে এক্ষণে শ্রবণ 
wait বিহিত নয় তাহার এই কথাতে উক্ত শানন 


মণ্ডলীর Beata | 


ure not to be changed from the better to the 
worse; but it isa good thing to be changed 
from the evil to the good.” “I will tame your 
spirit by fire,” says the other, “ since you des- 
pise the wild beasts, unless you repent.” 
“You threaten me with fire,” answered Poly- 
carp, “which burns for a moment, and will 
soon be extinct; but you are ignorant of the 
future judgment, and of the fire of eternal 
punishment reserved for the ungodly. But 
why do you delay? Do what you please.” 
Saying this, and more, he was filled with 
confidence, and joy ; and grace shone in his 
countenance, so that he was far from being 
confounded by their menaces, On the con- 
trary the Proconsul was visibly embarrassed : 
he ৪6110 however, the herald to proclaim 
thrice, in the midst of the assembly, ‘ Poly- 
carp hath professed himself a Christian.” Up- 
on this all the multitude, both of Gentiles, and 
of Jews, who dwelt at Smyrna, with insatiate 
rage shoated aloud ;—‘ This is the doctor of 
Asia, the father of Christians, the subverter 
of our gods, who hath taught many not to 
sacrifice nor to adore.” They now begged 
Philip, the Asiarch, to let out a lion against 
Polycarp. But he refused, observing that 
the amphitheatrical spectacles of the wild 
beasts were finished. They then unanimously 
shouted that he should be burnt alive ; which 
request was granted ; for his vision was of 
necessity to be accomplished. The business 
was executed with all possible speed; for the 
people immediately gathered fuel from the 
workshops and baths, in which employment 
the Jews distinguished themselves with their 
csual malice. As soon as the fire was prepar- 
ed, Polycarp, having stripped off his clothes 
and loosed his girdle, awaited the will of hia 
enemies; but when they were going to fasten 
him to the stake, he said, “ Let me remain as 
Tam; for he who giveth me strength to sus- 
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eh ক্রোধান্থিত হইয়া তাহাকে কহিলেন ce 
আমার frye পশ্তনকল আছে কে 
ত্যাগ না নি asx নিকটে সপ ab: td 
করিব | তাহাতে পলিকার্প উত্তর করিজেন আপ- 
নার যেরূপ ইচ্ছা হয় তাহাই করণ few আমি ca 
উত্তম বিষয় পরিত্যাগ করিয়। আঅনুন্তম গ্রহণ করিব 
any বোধ করিও না কিন্তু মন্দ বিষয় ত্যাগ করিয়। 
উত্তম বিষয় গ্রহণ করা ভাল । তাহাতে দেশাধিপ 
তাহাকে এরূপ বলিলেন cx ভুমি ধদাপি বন্যপশ্তকে 
BU 'না কর তবে উজ্জ্বলাগ্রির wal ভোমার সাহস 
দূর করিব। পুনশ্চ পলিকার্প উত্তর করিল যে অল্প 
কালস্থায়ি অগ্নির tal আমাকে ভয় প্রদর্শন 
করাইতেছ fay হায়২ আগামি বিচার দিনে 
'অনিবার্ধ্যাগ্রি দ্বার পাপি লোকসকল দগ্ধ হইবে 
এবিফ্য় আপনি জাত নহেন সে যাহা হউক এক্ষণে 
তুমি যাহাতে washer করিয়াছু তাহা ty wa এই 
কথা কহিলে তাহার অন্তঃকরণ আনন্দিত হইয়া 
qaqa প্রফুল হইল আর শাসনকর্ধার মন মলিন 
হইল ইহ] দকলে দেখিল। পরে তিনি পলিকার্পের 
বিষয়ে নৈরাশ্য হইয়া পলিকার্প আপনাকে খীফ্ী- 
যান স্বীকার করিয়াছে এই কথা তিনবার ঘোষণা 
করাইতে আপন এক দূতকে বাহিরে প্রেরণ 
করিলেন তাহাতে লোকনমুহ দেবপুজক হউক a 
frafe হউক অতিশয় ক্রোধান্থিত হইয়া উচ্চ- 
স্বরে কহিতে লাগিল যে এ ব্যক্কি খ্ীষ্টিয়ানদিগের 
অধ্যক্ষ এব" WRU দেশের এই কুমতের গুরু 
এ অনেককে BANU আমারদের দেবতার প্রতি- 
কুলাচারী ইহাকে দুর কর পরে তাহারা ফি- 
লিপ arse আদিয়! দেশাধ্যক্ষের নিকটে প্রার্থন। 
করিল ce এক সিপ্হকে বাহির করিয়। পলি- 
কার্পকে ad করাও কিন্তু তিনি অসমত eta 
কহিলেন ক্রীড়া সকল এইক্ষণে সমাপন হইয়াছে। 
তখন তাহারা উচ্চস্বরে কহিল ca ইহাকে আ- 
গ্রিতে দগ্ধ কর্‌ দেশাধ্াক্ষ তাহাতে সম্মত ছিলেন 
কেননা উক্ত পলিকার্পের পক্ষে পূর্বোক্ত দৈব- 
দর্শন অবশ্য পূর্ণ হঈইবে। পরে লোক সকল 
বিশেষতঃ বিপক্ষ গ়িছদিয়েরা অত্যন্ত cige 
atu তৃণকাগ্ঠাদির "আহরণ করত চিতা প্রষ্তত 
করিতে লাগিল কিন্তু foul ores হইলে পর 
পলিকার্প আপন কটিবন্ধন set করিয়া উত্তরীয় 
wy খুলিয়া চিতারোহণ করিতে প্রন্ত হইলেন 


4§ CHURCH HISTORY. 


tain the fire, will enable me also, without era তাহারা তাহাকে সু খুঁচিতে pli 
your securing me with nails, to remain un- HGS হইলে পর তিনি লেন লে 


moved in the fire.” Upon which they bound ছারা বন্ধ না করিয়! আমাকে রাখ nase fafa 
him without nailing him. And he putting আমার অগ্নির ভয় দূর করিয়াছেন দ্বাহন 


ind hi তা করিতে “fe 
his hands behind him, and being bound asa | সময়ে আমাকে AH সহি্কৃতা 
distinguished ram, selected from a great দিধেন এব wom wT BCS অস্থির 


flock, a burnt-offering acceptable to God Al- | phinde Lleyn ne ibid Secale | 
আপন বন্ধ CHIT রাখিয়া পর. 
মেশ্বরের নিকট প্রার্থনা করিতে লাগিজেল ca 
হে সর্ধশক্িমান পরমেশ্বর হে প্রিয়তষ য়িশ্ব 
খীফের পিতা খ্বীষ্টের দ্বারা আমরা তোমাবিষয়ে 

wines হইয়াছি হে স্বর্গীয় দূতের ও সর্বরাজোঃর 
ও সকল সৃষ্ট TUT এব ধার্মিক গণের পরমেশ্বর 


ভোমার পধিত্রাতধার শক্তির ছারা com জীবিত 


mighty, said, 5৭0) Father of thy beloved, and 
blessed Son Jesus Christ, through whom we 
have attained the Knowledge of thee, O God 


of angels, and principalities, and of all crea- | 


tion, and of all the just who live in thy sight, 
I bless thee that thou hast counted me wor- 


thy of this day, and this hour, to receive my | 








portion in the number of Martyrs, in the cup | হওনের fafce মরণহষ্টতে তোমার পবিত্র দাস- 


of Christ, for the resurrection to eternal life, | 


both of soul and body, in the incorruption of 
the Holy Ghost; among whom may I be re- 
ceived before thee this day as a sacrifice well 


দিগের co oprmute ছইবে উহারদের মধ্যে BIA 
পাইতে এই সময়ে আমাকে যোগ্য জবান করিয়া 
ইহার নিহিকে cotuta ধন্যবাদ করিতেছি i wes 


savoured, and acceptable, which thou, the এব প্রার্ঘনা করি যেন আমি তাঁহারদিগের wx) 


faithful and true God, hast prepared, pro- 
mised before-hand, and fulfilled accordingly. 
‘Wherefore I praise thee for all these things; I 


| অত্যন্তম এব" মনোনীত বলিদানের ন্যায় তোম 


কুক হবনীয়রূপে গ্রাহ্য হই হে যথাথ বিশ্বস্ত 
পরমেশ্বর ইহাও তুমি Yew স্বীকৃত হইয়াছ আর 


bless thee, I glorify thee, by the eternal High | ARB তাহা ABS হওনাহতুক আপন AOI! 


Priest, Jesus Christ, thy well beloved Son: 
through whom, with him in the Holy Spirit, 
be glory to thee both now, and for ever. 
Amen.” 


The letter proceeds to state that as soon 
as the good man had finished his prayer, his 
persecuitors set fire to the pile, but as it did 
not destroy him so quickly as they wished, 
the executioner plunged his sword into his 
body, by which he was at once relieved from 
his sufferings,.and his spirit sped its way into 
the opmpanyof the blessed above. With the 
martyrdom of Polycarp; the persecution of 
the ‘Christians at Smyrna ceased at that time. 

Towards the close of the reign of Aurelius 
in the year, A. D. 177, a most dreadful per- 


| ক্যতা পরিপূর্ণ করিতেছ অতএব এক্ষণে আমি 
| ইহার faface তোমার চিরজাঁবী গ প্রিয়তম পুত্র 


আযারদের চিরযাজক ae fre খ্বীষ্টের uta 
তোমাকে ধন্যবাদ করি আহ তাহাতে ও ভোমাভে 
€ পবিত্রাত্নাতে এক্ষণে ও দর্বকালে গৌরব হউক 
BOTA | 
অপর এ পত্রেতে লিখিত আছে যে পলিকাঁপ 
প্রার্থনা সমাপন করিলে তাহার ধিপক্ষেরা এ 
চিতাতে অগ্নি প্রজ্জলিত করিল fae তাহাজ্তে তাহা- 
রদের ইচ্ছানুলারে তিনি “hy প্রাণ ত্যাগ না করা- 
তে এক জন খড়গ দ্বার! Stata শরীর্চ্ছেদ করিল 
ইহাতে তাহার আত্ম] সক দুঃখহইতে xfs 
পাইয়। usta ধার্জিকদিগের মধ্যে yewate প্র- 
স্থান করিল এইরূপ পলিকার্পের মৃত্যু হইলে পরু 
ঝর্ণা নগরস্থ লোকেরা খ্রীষ্ীয়ান লোকের দিগকে 
তাড়না করিতে wig হইল। 
অপর te অরিলীয় অধিপতির atecea ote 
কালে অর্থাৎ HaHa es শতশালে গাল দে 


ধর্সাবিষয়ক ময়াদ। 


gecution broke out at Levene, and Vienne, in 
Gaul, against, two Sourlshiag . Christian 
Churches which existed theré. The aceount of 
this was written soon afterwardd by the ধান 
yiving members of these Churches to their 
Christian brethren in Asis. We havé not room 
to insert it, or to detail the particulars of this 
severe trial, but can only add that’the rage 
of the enemies of Christ in those places was 
most violent, and that great numbers suffered 
death in consequence. These apffering disci- 
ples however were enabled by the grace of 
God most,nobly to hold fast their profession 
of attachment to the Lord Jesus, the only 
Saviour of sinners. 

সারার 
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At 4 A. M. on the next day, we started | 
for Burdwan; for we had heard that that city | 


is the most celebrated in Bengal, and as we 
knew that it was not far we determined to 


see it. We arrived there after much dif. | 


ficulty, but being wearied we did not vi- 
sit the brethren and sisters there, nor preach 
that day. On the next day after partaking 
of some food, we went to see the city ; and 
after visiting the Palace garden and tank, we 
stood to preach at the great Bazar there ; 


{ 
when we saw at a short distance several peo- 


ple collected round ene man, who appeared to 
be addresing them; we therefore appreached 
and found that some of the members in ০০২০ 
nection with the church under the Rev. Mr. 
Lincke were preaching there. We therefore 


joined them and préavhed and distributed 


tracts. The number of hearers was large and 
they listened attentively. Among the rest 
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শন্থু Mer az রীএন নামক নগরুস্থ qe অভি 
প্রনিন্ধ শুফীয়ান মণ্ডলীর বিপরীতে where ety- 
না ঘটিয়াছিল & তাড়নার পরে যাহা জীবিত ছিল 
axe অবশিষ্ট খ্রীকীয়ান লোরস্থারাতে wife 
core Sina ভাভূগণের প্রতি ভারা cx পত্র 
লিশিয়াছিল এ পন্ছেতে এই সকল gate feet 
fas আছে। tase gets আমর! স্থাদাাহ 
প্রযুক্ত এই স্থানে লিখতে পারিলাম না কেবল এই 
বলি তৎস্থানন্থ Vesa শত্রদিগের ক্রোধ সাহার 
শিষ্দিগের প্রতি ভয্মানকরূপে প্রকাশ হুওয্বাতে 
অনেক শী লোকেরা হত হইয়াছিল কিন্ত 
ঈশ্বরের অনুগ্রহদ্বারাতে এ দুঃখি শিষাসকল মহ- 
mer west স্বীকার করিয়া অদ্ভিভীয় ভ্রাণকর্তা। cx 
fra ভাছাকে কেলি প্রকারে ত্যাগ করিলেন ait 





প্রীরামপুরে মঙ্গলব্য-জকেরদের StH ferns 
(৩৭ পুষ্ঠা অবধি চলিতেছে ।) 
পরদিবস অনুমান রাত্রি দই প্রহর চারিঘণ্টার্‌ 
সময় বঙ্ধমান যাইবার মা যাপ্রারস্ত করিলাম 
কেননা ay wife যে আঙ্গারদিগের দেশের 
মধ্যে ter স্থান অতি feats অতএব ste 
অতি নিকট জানিয়া নিজ২ চক্ষে দেখিবার প্রয়াস 


করিয়া za কষ্টে লিরপিত স্থানে 


কিন্ত dette হইবাতে ভাতা ভগিনীরদিগকে 


দর্শন নিমিত্ত যাইতে fox ঘোষণা করিতে অক্ষ 


হইলাম পর দিবস আহারাস্তে আমরা পূর্বোক্ত 


শহর দর্শনার্থে গমন করিয়া রাজবাটার পুহক- 
রিণী ও বাগান দর্শনানস্তর তথাকার হডবাজারে 


স্োষপা করণার্থে এক স্থানে শাড়াইলাম। ইতিহধোে 


YO হুইল যে জন FOS লোক এক স্থানে দণ্তায়- 
মান আচে এক জন তাহারদের নিকট fay কহি- 


COE ভাঙ্ছাতে আমরা নিকটে wafer দেখিলাম 
যে পাদ্দি fants সাহেবের Pata লোক তথায় 
ঘোষপা করিতেছে তাহাতে আমরাও তাহারদেরে 
সঙ্গি হইয়া! মঙ্গল সমাচার প্রচার করিয়া enge 


বিতরণ করিলাম ৮ আমারদিগের আোতাগগেযা 


ae om \are ছিল ও তাহার wefs Sanracet 


H 
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ফা & young man, who had helped us much, (rq করিল i আম্জিতের মানারপে উপকার 
who in the course of converration opened 115 | জরিয়াছিল ans একজন যুবা cate asm তা- 
mind 760 us and said that he and a friend of | হার সহিত wens প্রকার কথোপকথন হইলে সে 
lis were desirous of becoming Christians. He | আপন মন Stara কহিল ফেলে ও তাহার এক 
knew that salvation was not to be obtainud | কন বন্ধু আমারদের নিকট sation খীষ্টাশ্রিত 
in Hindooism ; yet the way of salvation| ছইবেক । সে জানিতে পানিয়্াছে থে হিন্দু wea 
throtgh Christ he understood not, for he beg- কোনকূপেই ate মাহি welts Pata ধর্মে যে 
ged to be instructed in the principles of the | আখি আছে তাহ আজিপর্যযন্ত জানিতে পায় নাই 
Christian réligion. যেছেত্তুক ema ধর্মের we জানিতে তাহার 

বাসনা আছে। 
পর দিথস্‌ আমরা বর্থমান্হষ্টতে ual করিয়। 
মেমারি নামক গ্রামের আড়ডাতে আমির] উপ- 
fas হইলাম । আমরা রাজপথদিয় আসিবাতে 
প্রায় কোন গ্রামে ঘাইতে পরিলাম ai কিন্ত পথের 
মধ্যে এক শরাই স্থানে উপস্থিত লোক পাইয়। 
AEA বাকা তাহারদিগকে জানাইতেছিলাম ইতো- 
Da ES dat finding the | মধ্যে এক জন, আনিয়। উপস্থিত লোকফেরদিগকে 
came in much enraged at finding the  অতিমলোযোগ aa শ্রবণ করিতে দেখিয়া রা- 
people attentive and rebuked and sent them  গান্ধ হইজ ও ভাহারদিগকে SAYA সেই স্থান- 
all away; nor did he prevent their hearing হইতে weaay করিয়া Bata দিল কিন্তু দুঃখের 
the word alone, he also prevented their gain- | বিষয় এই যে সে বর্তমানে তাহার দিকে প্রভুর 
ing instruction by reading; for one of them বাঁক শ্বনিতে দিল না Cats ও যে পাঠ করিয়া 
had taken a tract, which he snatched away জ্ঞান হইতে পারে sfafres প্রতিবন্ধক হইল | 
and returned to us; he also insulted us much. | কেননা তাহারদিগের AOU as জন পাঠ করণার্ে 
For such people we can do nothing, but এক খানি ASE লইয়ান্ছিল Bets ভাহাহইতে 
prey and beseech God that their hearts may কাঁড়িয়া লইয়া আমারদিগকে ফিরাইয়। দিল এব৭ 
be most speedily turned to himeclf, and the, আমারদিগকে নানা প্রকার ব্যঙ্গ afam ধিদায় 
way opened for the extension of hiskingdom. করিল i যাহ হউক এইমত বাক্তির নিখিন্ত wine 
| উপায় রহিত কেবল aga স্থানে প্রার্থনা করি যে 
তিনি ante এইরূপ লোকেরদ্েের প্রতি দয়! 
প্রকাশ করিয়া ek তাহারদেরা অন্যঃকরণ 
ফিরাইয়! আপন রাজ্যের বৃদ্ধির উপায় faa 

ধরেন! 

On the next morning, after prayer, weset; পর দিবস প্রাতে প্রার্থনা করণানন্তর আমরা 
out in two companies to preach the Gospel ; দুইদূল হইয়। ঘোষণা করিতে বাহিরে গেলাম এফ 
the one in the village called Memaree and দল ctutfa নাষক গামের মধ্যে অন্য দুল Wate 
and the other in the village of Serai. In the স্থানে গ্রাথের মধো We স্থানে ঘোষণা হইল এক 
latter place the people were very attentive ) | MICA মনুষ্যেরা Sian way করিল কিন্ত অন্য 
but {a the former, ও man came forward who স্থানে ঘোষণা করপকালীদ এক জম লোক আ- 
biasphemed Christ, and created great confu- পিয়া! ay নিন্দা করিয় শানারপ গোলমাল করি- 
sion, and roused the minds of the people so ফা আোতাগণের মম উচেটন করিয়া (rer eats 
that we could not continue preaching ; thus তথায় wie যোষণ) হইতে পারিল না few cx 


On the following day we left Burdwan and 
came to ৪ village named Memaree, where 
we lodged. As we had come on by the high- 
way, we searcely saw any village. Some few 
people we met in an inn, to whom we preach- 
ed the Gospel ; but while thus engaged, a 


সি মিনিট 


whfauge weit | ok 


while one party returned with grief, the other গল সরাইডে গিয়ছিল জাহার! wis wien করত 
returned rejoicing ; they had-fallen in with a বাসায় ফিরিয়া with কেনল। ভথায় তাহারা 
Dak Moonshee, who, heard the word of the এক WR ডাক Was পাইয়া RSX বাকা ঘো- 
Lords; and others also collected, who heard wei করিতে সর কএক জন্‌ wba তাহার? 
pttentively and received a Bible, some warm অতি ভক্ষিপূর্ধক শ্রবণ ক্ুরিবাতে এক্‌ 
Testaments, and Tracts. We prayed together, খালি ঘর্মপুস্তক ও অন্তভাগ ও কিছু ক্ুদুপুন্তকা- 
and then preached in a place called Chota দি বিভরণ করিলাম তথাহইস্ে প্রার্থনা করিয়া 
Pero and paased the night at Magro. The next | car’ cotcel নামক স্থানে caten করিয়ণ রাত্রি- 
morning we arrived at Tribanee, where we । ফোগে মগরাতে আসিয়া পঁছছ্ছিলাম পরে প্রাতে 
preached at two places; in one, we were ৃ Sita ভ্রিবেণিতে পছুছিয়া দুই স্থানে প্রভুর বাক 
heard attentively ; in another, a few young | ঘোষণ। করিলাম তাহাতে এক স্থানের লোকেরা 


men scoffed at us. Thence we came down অভিন্থির মনে শ্রবণ করিল অন্য স্থানে কত্তক 
to Bhudreshur where several men and women : : 


heard us attentively and récieved tracts. The oe তি হইয়া হান্য পরিহাস করিতে 
next tide brought us back to our homes and nad Prine রে চাট, 
families. Now our prayer is that God would হয়া উত্তম; সিদু করিয়া পুস্তক ay রিল 
pour out abundant showers to make his gar- | এইক্ষণে আমরা! প্রার্থনা করি থে পরমেশ্বর ্আ- 
০০০ পন পুত্রের বাগানের ফল ফলাইতে ASS বর্ষণ 
করুন | 

In our journeys we saw many practices | এই সকল প্রদেশের মধ্যে অনেক মিথ্যা গুরুর 
of false Gurus, which grieved us exceedingly ; দের আশ্চর্য ants দেখিতে পাইয়া মুখ 
because they have, by deceptive language, en- | ERAT Coan) Sate লোকেয়দিশকে ভভূলাইয়। 
snared many. Those amongst the Mussul- আপনারদের মতের মধ্যে রাখিয়াছে। মুসল- 
mans, Who are eonsidered superior to the মাল লোকেরদের মধ্যে হে কেহ Be নামে fa- 
rest, have a passage of the Koran copied ona ATS তাহারা কোরাণহইতে aaa বএদ কগ্চাগ্নে 
slip of paper, which, like a charm, they bind , করিয়া রাখিয়াছে তাহাতে ফোন হিষয় বিচার 
on their necks ; and whenever they enter in- | হইলে আপনারদের উক্ত US স্থির করণার্থে কোন 
to any discussion upon religious topics, they re- S47 আওড়ার ও আপনারচদর কপ্পিত অর্থ 
peat some passage, and in order to confirm | তাহাতে লাগাইয়া রা নিকটে প্রকাশ 
their own assertions, apply what meaning to Son 2 ভিন জাগার ce pie 
it they please, and assure the people that ও তাহাই বলে । অতএব বিদ্যার হিত লোকেরা 
their assertions are substantiated by the fess করে CL ইনি হড় ইলা হু শা 
Koran ; while the ignorant people around 9 peal gaa Fs dll plies 
give hem eredis for being very eloquent and aire রাখিয়াছে 
well versed in the Koran, 13852968 this, cat ws হিন্দু লোকেরদের ও মধ্যে। guar 
they have devised meana for obtaining প্রদেশের হিন্দুরা প্রায় মুসলমানেরদের মত ও 
moncy by muntras, and thus keep the peo- মুসলমানের! হিন্দুরদেব মত প্রায় । আমারদের 
ple in gress daxkness. The Hindoos are প্রঙ্গেশে তজ্প ব্যবছার আছে কেননা Satyr 
like them ; and indeed there ig scazcely any হিন্দুহ। আপনারছ্ছের তেত্রিশ কোটি orazwnrfr- 
distinction gheerved between them. This is গকে পরিত্যাগপূর্বক মুসলমানের frog নিকট 
Very much ‘the eage about the parts where | fafa চড়ায় কেননা ইহারা বোধ wor ca পিহের! 


Ii 2 
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wa live. For sometimes the Hindoog form fife পহিলেই we হম। এতক্জেপে svete 
sake their 830,000,000 of 1১8৪৪, and offer| মেলার স্থানে fer ও মুললমানেরা একত্র হইমা 
oblations to the Mahomedan Peers, for they | fafa চড়ায় এ ata হইয়া প্লান করে ও এ পিরের 
helieve that such oblations gratify the 7৩৫৪, 20% নিকটা দিকটা ote করিয়া ভোজন করে তা- 
Thus in the fare which we had noticed ua! হাতে সে স্থলে হিন্দু ও মুসলমানের প্রায় ভেদা- 
previous number of this paper, Hindoos and | ভেদ থাকে না 1 WIE তাহারা & পুষ্করিণীতে fatty 
Moosulmans together offered oblations and ভাসায় কেননা greta, অভিপ্রায় এই যে কোন 
bathed together, and cooked and eat their | কাহার কোগ মান fre হইবে কি al Hasta 
food side by side, close to the tomb of the ক্কষার্থে কদলী ong se ও পাটি বন্ধন afar 
Peer. They float their oblations in the tank | RACY ডুবাইয়া দেয় " পরে Boater হুস্থয় গল 
referred to, in this way; they bind a few | দেশে am দিয়! এ opefatia জঙগে দণ্ডায়মান 
flowers and some Goor in a strip of a plan- | eta থাকে পরে তাহা গলিয়াং ute স্থইষাতে 
tain leaf and put it into the tank; in which ভাঙদিয়। উঠিতে তাহার শরীরের watts শক্তির 
they stand with their hands joined and some দ্বারা Brel নিকটে আইলে পর equate উঠা- 
cloth roand their necks ; until the ০০০7 have Su) লইয়া আছার করে তখন প্রমাণ sta যে এ 
ing dissolved end the leaf being thus render-| পির তাহার মানস পৃর্থ করিবেন যদি twats এ 
ed lighter, rises to the top, and is drawn by সিন্স কাহার নিকট না আইলে তবে বড়ই বিষম 
the force of attraction to the side of the ana হইয়! ofa যায়। এই সকল ভূঙ্গসুচক 
tank; they then take it with both hands, Frey) উপদেশেতে হিন্দু রহ লোকের 
swallow the contents, and imagine that the পতিত wit আপনা of = re far’ উরি 
objects of their desire will to a certainty be | are | স্সউএব ভরি সহ সেনাগণ শ্রইং নকল SK 
obtained; but if they do not succeed in get- sans নিয়া & পর্য্যন্ত বিষ “ 
ting the leaf, after it bas risen, they leave হিলি Sinai রী হই 
the place dejected. In such errors as these ee mins aa ক 
are the Hindoos and Mahommedans ৪0110 “a es করি ae | তি রা 
and thus they destrey their own souls. 05851535555 182 
Dear fellow-soldiers, while we see their গিড় নামক গ্রাম এক মণ্ডলী স্থাপিত হয় তবে zy 
ভাল হইতে পারে কেননা Brel অভি মনোরম্য 


errors how can we rest satisfied until some | 
means be adopted for ther deliverance. | স্থান ও বৃহ গ্রাম ও তাহার নিকন্টবর্তি গ্রামসকল 


‘While there, we thought, that if a Church | অতি ভাবি অথচ দামোদর নদ ও সিঙ্গুর গ্রামের 
were established at Kaleegurh, it might be RETEST | 

attended with good effects; it 18 well situat- 

ed; the village is large, and is surrounded 

by many populous villages, and stands between 

the river Damooda, and the village of Sin- 

goor. 





বিলাসী 





, THE ABOLITION OF LOTTERIES, সুত্তির নিবারণ । 
06800558088) ig a viec which too often| অনেক লোকের যদেই লোন আক্রমণ করে 
predeminates in the mind of men yorand | খাতুন, তাহারদের WH Bare “hes কি YU হয় 
whets it mantains a sway, there contentment! লা । এই প্রকার মনের wfeate ote axate 


ধার্মবিষয়ক ayn । 


cannot’ find “plate. -To sativfy the exavings | GO অধিক wer প্রীপণার্থ chine লোকের WS 
of such e-ntind, duit will sunt the risk of'loa- হওমের স্থলে আপনারদের wae নিক্ষেপ করে 
ing every thing: Ke’ enjoys in the hops that | এই faface utetai Beer BCMCY মনোযোগ 
the resent of such‘! a risk may be his gain; করিতে ও কাল are করিতে আনিচ্চুক ভাহারা 
hence games of chance have for a long time | জুয়াসেলাতে সময়হরণ করে এব" afte etary 
heen, dnd are to this day, practised and de-| খেলাতে পরের আনেক Hal হরণ wetal জীবিকা 
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lighted in, by many, who, having nothing of 
greater ‘importance to ocetipy their fime and 
attention, would spend i in endeavours to 
gratify a covetous spirit, though they end in ' 
depriving a neighbour of his comforts and per- | 
haps of his very means of subsistence. The 
Lottery wheel is cousid-german to the’ 


gamester’s table. It is true that in this case | 


an individual is not made the dupe of his | 


neighbour’s subtlety; nor is an individual’ | 
108৪ another’s gain ; but he that gains, gains 

upon the 1085 of many; and he that is en- | 
riched at the Lottery wheel obtains a wealth , 
to which he has no right, while many of those | 
whose money he 10015 in his coffers, are re- | 
duced toa state of penury. To this it has been 
urged,—the fault is.their own ; for they were | 


৷ এমত 


চালাইবার সমস্ত উপায়ও as হয় তথাপি তা- 
হার! GE খেলাতে zB থাকে। এই ব্যবহার 
অনেক দিলাহধি ofa আসিতেছে srs 
নিবৃ্ধ হয় নাই । অপর দুর্ধিচক্র জুয়াখেলার 
সহোদর স্ভাই সুর্রিতে এক জনের চাতৃরীতে অন্য 
এক জনের যে ক্ষতি হয় অথবা পক জনের ক্ষাতিতে 
এক জনের ঘে AS হয় এমত AT A! পরুন 
Cl লভী করে cH অনেকের ক্ষতিতে ল্য 'কছে 
এবন জুরি চক্র ছারা যে ধনবান হয় মে পরের 
ধন আপনার ভাঙারে we করে wig om ধনে 
ভাহার যথার্থ অধিকার হয় না অথচ যাছারদের 
এ ধন তাহারা অত্যন্ত দূঃখ্েতে মগ্ন ও দরিদুতাতে 
পতিত। ইহার Deca অনেকে কছে যে তাঁহার 
CHAE দোষ কেননা ভাহারদের সম্পবি ও Hay 
ater cafacs কেহ ভাহারদিগকে জোর 
করে Ali তাহা বটে এব wtetacwa আভ্ঞান 


not campelled thus to risk their property— | তার দণ্ড সেই অভ্ঞতাতেই' দেয় তাহারদের Hire 


thelr all. 26৮0৩ fault is their own, and 
their folly has brought with it its own pu- 
nishment, Their misery speaks their crime. 
But will the folly of my neighbour, on whose 
wealth I pride myself, justify me in the pos- 
session of that wealth ? It is hard to ima~ 
gine how a man who is thus enriched by 
that which entails loss on his neighbour, 
can enjoy any peace of mind, or have the 
smallest degree of satisfaction in himself; 
—or how one, who can delight himeelfin such 
gain, can possess even a common share of 
humanity or natural sympathy. But be 
this as it may, it i certain that the Lottery 


তেই তাহারদের দোষ প্রকাশ হয় । ভথাপি wt 
মার প্রতিবাসী যদ্দি অজ্ঞান হয় তবে তাহার ধন 
লইপ্া ধনবান হওয়া কি ন্যাধা । ayy আপন 
প্রতিবামির ধন হরণ দ্বারা ঘাহারা ধন পায় Ut 
atacwa wer যে কখন শান্তি হয় অথব। তাহার! 
কোন প্রকারে ce আপনারঙ্গের উদ্যোগেতে wed 
হয় এমন বুঝি না । অথবা এই প্রকার লোকের 
লাযান্য wei কি স্বাভাবিক করুণ wick এত ও 
প্রায় বোধ হয় না। সে যাহ হউক Be নিশ্চয় যে 
সৃত্তিচক্র দ্বারা অনেকের! সর্ধনাশা হইয়াচ্ছে aes 
অলেকের অন্তঃকরণ জ্ঞানেতে ও করুণাতে কোমল 
না হইয়া অতি কঠিন হইয়াছে এইপ্রকার অনুচিত 
ও তি নীচ কর্ম নিবারণ করিয়া যে কারা 
প্রসিম্থ ath ছার! প্রজারদিগকে জানাইয়াছেন ছে 


wheel has been the ruin of many, ৪০৫ has Atay মতে ধনলাভ করাই নত্কপ্প সেই, বর্তায় 
stealed the hearts of many more against eve- দের নিকটে দেশের কৃতজতা স্বীকার করা উচিত । 
Ty beble and generous feeling; and the tral বোধ করিলাম হে এই মঙ্গল সম্থাদ শুনিয়া 
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thanks of the nation ate justly due to the | যেমন ose মহাশয়ের] আনপ্দিত ছইধের চু 
Government that thus fixes its veto wpon | ভারতবর্ষের KAT মঙ্গলের BSAA GH 
8 practice so ungénerous and so hase; spd | eitas tert ats sfacs ইচ্ছুক হইবেন 
loudly proclaims to its subjects that ‘he-'| এই নিমিত্তে তাহা অবিকল গ্রহণ করিব্াম | 
nesty is the best policy.’ We were-sure that 
while the circumstance gives pleasure to 00৫ 
readers, the Act which promises much good 
to India, will be perused with interest, and | 
we have therefore copicd it into our co- 
Jum ns. 








Acr No V. or 1844. ইঙ্গরেজী ১৮৪৪ সাল ৫ BIBT! 
An Act for the Suppression of all Lotieries aadcqube বিনানুতির দকল Ate নি- 


not authorized by Government. বারণার্থ আইন । 
Whereas great mischief has been found: যেহেত্ুক yes হইয়াছে যে সুর্ধি হওয়াপ্রযুক্ 
to result from the existence of Lotteries : ব্ড় অনিষ্ট হইতেছে 


I. It is hereby enacted, thatin the Ter-| 5 ধারা। অতএব ইহাতে Bay হইজ যে 
titories sabject to the Government of the । ভারতবর্ষের কোম্পানি atetycax শাসিত দেশের 
East India Company, all Lotteries not au- । মধ্যে গবর্ণমেন্টের বিনানুমতির সকল দুর্তি ১৮৪৪ 
thorized by Government, shall from and after সালের ৩১ মার্চ তারিখক্সবধি এব তাক্কার পরে 
the 9186 day of March 1844, be deemed, and! সর্ব জনের ও সামানাতঃ আপকারক ও খআইন- 
are hereby declared common and public ৮$- বিরুদ্ধ জান হইবেক wer ইহার দ্বারা HA জনের 
sances and against Law. ও লাঁমান্যতঃ অপঙ্কারক গু আইনবিক্স্ধ প্রকাশ 

wal গেল ইতি। 

II. And it is hercby enacted, that from! ই খারা) এব ইহাতে হুকুম হইল যে উক্ত 
and after the day aforesaid, no person shall, ভারিখআবধি was ভাঙার পৰ Se রাজ্যের 
in the said Territories, publicly or privately, মধ্যে cata ব্যক্তি প্রকাশকূণে বা গোপনে গণর্ণ, 
keep any office or place for the purpose of মেন্টের বিনানুমতির cota yféa খেলার fafira 
drawing any Lottery not authorized by Go- কোন দক্তরখখানা কি কোন স্থান রাখিবেক না 
vernment, or shall have any such Lottery অথবা সেইরূপ কোন afta cae করিবেক wi 
drawn, or shall kuowingly suffer any such | অথবা জানিয়াশ্ুনিয়। আপনাহ ঘরে সেইরপ কোন 
Lottery to be drawn in his or her house; সুর্তির শেল করিতে দিবেক aii এব ঘে কোন 
and any perton so offending shall for every |বাক্তি এই আপরাধ করে তাহার দোষ eiea 
such offerice, upon conviction before a Justice | wes দি st watz Rifaces মায়েছের asc 
of the Peace, or Magistrate, be punished by , সাব্যস্ত হইলে প্রত্যেক অপরাধের নিমিত stata 
firte not exceeding 5,000 Rupees. ৫০০১ টাকার অনধিক জরীমানা হইবেক্ Ais 


III. And it is hereby enacted, that from| 9 ধারা । আছে? ইহাতে ছকুম হইল যে উক্ত 

d after the day aforesaid no person shall | wtfaa অবধি এব" ভাঙার পর কোন aie 
ex any pretence, device or description | এরুপ CATT সুর্তি x কোন টিকিট কি লা fer 
whatsoever agree to pay any sum, or to de- | TYA WIA অঙ্ক ভুলিবার fafirs বা waned 
liver any goods, or te do or forbear doing any | ফোন Wal বা wNCuta উপলক্ষে cota wer বা 
thing for the benefit of any 02507 whether প্রতারণার হার কি cote প্রকারে fem Bra! 


ধর্মবিঘয়ক স্বাদ । 


with or withouf vonsidetation, ou any event । দিবেক না বা কোন অর্পথ afaces ন। 
or conthigedcy relative or applicable to the | fei বেতন লইয়া বাঁ বেতনবিমা কোন wee 
drawing ~of any ticket, lot, number, or figure | লান্তেহ fifire কোল wit wfacay নাঁ যা করিতে 
in any sath Lottery, or shall publish any | STs হইরেছ wi fey tar কোদ আভিগ্রায়ে কোন 
proposal for any of the purposes aforesaid, | Ute caren করিহেক না। was এই ধারার 
and any permon offending in any of the mat- | wtwa লিখিত বিহয়ে যে afer অপরাধ করে 
ters inentioned in this Section shall for every তাহার cute জুস অফ দি পীস কি sac Bs 
such offence upon epyviction before a Justice | নাছেবের AC WATS হইলে প্রত্যেন্ wera 
of the Peace or Magistrato, be punished by | খের নিমিত্ত তাহার ১০০* টাকার অনধিক জরী- 
fine not exceeding 1000 Rupees. মানা হইবেক ইতি। 

IV. Amd it is hereby enacted, that every| ধার1। এব ইহাতে ছকুম হইল যে এই 
fine which shall be incurred under the pro- | আইনের বিধির অনুসারে যে Hee জরীয়ানা 
visions of this Act shall be applied one half! হয় তাহার woGe waster দাখিল হইবেক 
to the use of Government and the other half অপর WHS গোয়েন্দাকে zi গোয়েন্দার দিগকে 


5D 


to the use of the Informer or Informers. 
T. R. Davrpson, 
Offy. Secy. to the Govt. of India. 





THE CHURRUCK POOJAH. 

It will afford much pleasure to our readers 
to hear that a petition is about to be made to 
his honour the Deputy Governor of Bengal, 
praying him to pul a stop to this horrid 
festival. The crueltiea attending the cele- 


bration of this Poojah are too well known | 


to need any particular notice. They have 


been practised for many years past, not | 


according to the injunctions of the Shas- 
ters, but apparrently for no other reason 
than to gratify the barbarous propensities 
of the Natives of Bengal, who, in the 
hope of framing some plausible excuse for 
it, would gravely assure us that the suffer- 
ings endured by the actors at that festival 
are intended to propitiate the gods. Deeds 
worthy of such monsters as their gods are 
desctibed to be, but deeds upon which the 
time and living God can never look but 
with abhotrence. As the light of knowledge 
breaks in upon the minds of the people, these 
barbardus practices 22৪86 of course give way 
to more 80815 habits, worthy of sentient 





| 
. 
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টিআর ডেবিভসন । 
ভারতবর্ষের গবর্ণমেন্টের wees সেঙ্কেটারী। 





BAS Yat 

eee মহাশরের। ofan আহলাদিত হইবেন 
যে BAS পুজা নিবারণার্থ একট! washes বাঙ্গল। 
দেশের Bgw ডেপুটী গবর্ণর সাহেবের নিকটে 
করা ফাঁইবেক। এ পুজার উপলক্ষে cx সকল 
নিষ্ঠুর ব্যবহার হয় তাহা উল্লেখ BAI BAITS | 
সেই সকল yy ব্যবহার অনেক বৎসর অবধি 
চলিয়া আসিতেছে এঁ ব্যবহারো fea “te 
AMS নহে কেবল এই দেশীয় লোকেরদের BRD 
MSTA SAS হয় এবং Catal দেই সকল fay- 
ABig এই একটা ওজর মাত্র গাস্তীর্্যরূপে করিয়া 
থাকেন যে সেই পূজাতে পুজক ব্যক্তিরদের শারী- 


| fae worm দেখিয়া দেবতা! প্রন হন। আপু 


ভাহারদের দেবরতারদের চরিত্র পাত করিলে ঘে 
নিষ্গুরতাচরণ YS হয় তাছাতে এমত নিুরক্রিয়ার 
RIA দেবতার প্রসম্গতাও Ae বটে Hae Aw ও 
সনাতন ঈশ্বর এই লকল ক্রিয়া অত্যন্ত ye করেন | 
জানরপ আলো লোকেরদের মলোমধে) দীপ্তি 
করিতে এই সকল অসভ্য ক্রিয়ার পরিবর্কে 
বিবেচক যোগ্য অবশ্যই কোমঙত্র 
ব্যবহারের atria হইবে । এবদ সাধারণ Sh 

ব্যাপনের দ্বারা শ ধার্মিক oan HB লৌফেইদের 
সঙ্গে নিত্য আচার ব্যবহার হরণ ছার! fedex 


RELWGTOUS INTELLIGENCE. 


beings, and the cruelties practised by the in- epeatehes প্রষেশ্নিবালি ontcaxcrs frye- 
habitants of the dark parte of the arth that wig quer rete sifecetfaw হইয়া ক্রমে» 
be superseded by the 296 gomprowa pritel- বআস্ধহকয়াণে qu wfaua 4, স্মাগরা সর্ফামলে wer- 


56 


ples of the mind, cherighed by the diffusion 
of knowledge and raised te predominance by 
intercourse with the good and the civilized. 
We sincerely trust that the petition made te 
his Honour will be subscribed by many and, 
meet with his approbation; and that those 


দা তরি ce Rahigcen নিকটে যে weates কর। 
গিয়াছে তাহাতে wer শহাশপিয়েরদের ttre হই- 
বেক Hee ও yin সুগ্রাহা sant Wie যে 
faga ব্যবহার দেখিয়া Siete তসহকেরা অনেক 
দিলাবধি হিপ করিতেছেন ae তন্িধারণের 
faface গোপনে ও প্রকাশে ঈরস্থামে নিত 


ernel scenes, over which Christians have 


প্রার্থনা afaceren তাহা একেবারে afew ote 








mourned and which they have earnestly de- | 

preeated, both in private and public, will for | তাহার প্রসঙ্গ ও VR Scorer ন হউক | 
ever cease and be heard of no more. ঃ 

OPPOSITION OFFERED TO THE PREACHING OF মঙ্গল সমাচার ঘোষণা করণেতে ae | 


THE GOSPEL. ঢাকার শ্রীযুত পার্দি রাবিন্সন্‌ সাহেবের কা- 

The following is extracted from the 1০০৫7 ধের cq বিবরণ ফেরুআরি মালের ফিলনেরি 

nal of Rev. W. Robinson of Dacca, pudlish- হেরাল্ভ পত্রে প্রকাশ হয় তাছাহইভে শীচের লি- 
ed in the Missionary Herald for February. . fas সম্বাদ সম্গ্রহ করিলাম । 


“ We are muck distressed on account of the | 
state of things at Baghbari. Ithink I men- বাঘবাড়িহে অনেক প্রকার দুগ্খজনক ব্যাপার 
tioned in my last letter, that the poor bairagee ছঘটিয়াছে বিশেষতঃ আমার ata পত্রে লিখি- 
had been beaten and that he and his son had লাম ca গ্রামের লোকেরা বৈরাগিকে প্রচ্থার 
been accused, (falsely, there can be no করিয়াছিল এব* লোকেরা তাহাকে সপরিবারে 
৫9০১৮) of beating some of the people of the কোন দেবতার পূজা করিতে ডাকিলে তাহারদের 
village, who called him to join in an act of না যাওয়াতে ভাহারদের নাতে কতক জন একই 
idolatry. The case has not yet been tried নালিশ করিয়াছিল যে এ ইবরাগী ও তাহার ove 
pr তা ety EE পর a wr 
that they have not 8: £ঁ বাদ যে মিথ্যা ইহার লন্দেহ নাই। এ নালিশের 
বিচার এইক্ষণপর্য্যস্ত হয় নাই এবং পলায়নের 
সন্দেহ দূর হওনের নিষিনত বৈরাগী ও তাহার 
| pace প্রত্যহ আদালতে হাজির থাকিতে হয় | 


On Saturday the 7th ultimo, we all went গভমাসের ৭ তারিন! শনিবাহে আমরা কলি 
over to Baghbari. Only a few Mussalmans বাঘবাড়িতে গমন করিলাম । কতক মুসলমান 
came to hear, and these a wicked Hindu, wratacgz কথা ম্তমিতে আইল এব Better. 
one of our avowed enemies, called away. কেও আমার্দের প্রকাশ tar এক জন ছিম্দু ডা 
This fame man had been heard to sey, that কিয়া লইল। এই fee এমত কথা কছিতে 
if Jéynarayan vonducted worship in the little ‘care efit যে কাল হনগি জয়নার়ায়ন এখানকার, 
chapel the next day, they, i. e. the villagers, usttaca উপদেশ করেন তবে আমরা siete 
would drag him 'to the Gumashta’s Kachari,  গোয়াস্কার কাছাড়িতে টালিয়া আনিয়া তাহাকে 
and there beat him. Tearing these things,| যারিব 1 Bel afar wif এ ate 
চা went aud spoke tobim. He said he had কথ। কহিলাম wtatos উনি কছিল হে জগনার়ায়- 
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no fault to find with Joynatayan, that they 
did not want christians there; and he had 
the impudence to say, that we should not 
come into the village, “I will stop the road,” 
said he. We told him, that as the road was 
a public one, he could not stop it: and that 
we would come just when we thought pro- 
per. As I saw doynarayan a little intimi- 
dated, { determined to go over myself the 
next morning. 

On Lord’s-day, the 8th, I accordingly 
went over, accompanied by Ramjeebun and 
Ramchunder. They went to be witnesses, | 
should any thing unpleasant occur. None of | 
the villagers attended but the bairagi and his 
family, and no disturbance took place, though 
it was plain, that one was intended. I had | 
read my text, and spoken perhaps five minutes, : 
when the Gomashta appeared and two or | 
three persons with him. Their countenances | 
told their intentions; but I said to the Go- 
mashta, “If you disturb us now we are met 
for worship, I will ceitainly complain of you, 
and I am sure, that the complaint will be 
revarded. Here, take a mora, and sit down.” 
Ife would not sit on the mora, but placed 
himself on a mat in front of the chapel. In 
2 minute or two more, we heard the wicked 
man who had contended with me the even- 
ing before, call out to the Gomashta to begin 
breaking down the chapel; but be was evi- | 
dently intimidated by what I had said to | 
him, and neither moved nor spoke. After | 
the service was over, I sent to him to vay. 





| 


AY 


মের কোন দোষ বলিতে পারি নী fee আমর। 
খ্বীফীয়ানেরদিগকে এই স্থানে চাহি না এব তো- 
মারদিগকে এরই গ্রামের মধ্যে আমিতে দিব ন 
আমরা রাস্তা বন্দ করিব । আমরা তাহাকে 
বলিলাম যে এই সরকারি ate তোমরা কোন 
মতে তাহা বন্দ করিতে পার না wear যখন 
আসিতে চাহি wifiai xe জয়নারায়ণকে 
কিছু ভীত দেখিয়া আমি স্থির করিলাম য়ে কলা 
সকালে আপনি গিয়া সেই গ্রামে উপদেশ করিব । 


অতএব ৮ তারিখ রবিবার আমি রামজীবন 
ও ব্বামচন্দ্রকে লইয়া তৎস্থানে গমন করিলাম 
যেন cata অনিষ্ট ঘটিলে Stata সাক্ষী হন। 
এ দিনে বৈরাগী ও তাহার পরিবারভিন্ন গ্রামের 
অন্য কোন লোক ভজনালয়ে আইলে নাই এবছ 
গ্রামীয় লোকেরা কোন প্রকার গণ্ডগোল করিতে 
মনস্থ করিলেও কিছু হইল না। আমি ধর্মপুক্ত- 
কেরে এক পদ পাঠ করণানস্তর তদ্ধিষয়ে fates 
cam করিতে আরস্ত করিলে পর গোমাস্তা দুই 

ন জনকে সঙ্গে করিয়া আইল war তাহারদের 
মুখেতেই তাহারদের মাননের লক্ষণ দৃষ্টি হইল। 
তাহাতে আমি গোমাস্তকাকে afania ca দেখ আ- 
মরা এখানে ঈশ্বরের সেবার faface একত্র হইলাম 
অতএব তুমি ষদি আমারদিগকে কোন প্রকার 
fi দেও তবে তোমার নামে নিশ্চয় নালিশ করিব 
' শ্রবণ তাহা করিলে নালিশ গ্রাহ্য হইবেক weer 
তুমি একট! মোড়া লইয়া ani তাহাতে তিনি 
মোড়ার উপরে না বসিয়া শভজনালয়ের লঙ্মুখ 
ভাগে সপেতে বসিলেন। গত কলা যে লোকের 


সঙ্গ আমার কিছু বাদানুবাদ হইয়াছিল তিনি 


, কিঞ্চিৎ পরে আইলেন oa গোমাস্তাকে ডাকিয়া 
| কহিলেন যে ঘর ভাঙ্গিতে আরম্ভ কর । faw প্রথ- 
। মে তাহাকে ca কথা কহিলাম তাহাতে ভীত EFM 
তিনি azine না কথাও কছেন at! ঈশ্বরের আ- 
aida কার্য সাঙ্গ হইলে oa আমি তাহার 


that if he had any thing to communicate, we নিকটে লোক পাঠাইয়। কহিঙাম যে ভোমার 
were now ready to hear it. He complained | যদি কোন কথা থাকে তরে কহ । তিনি কহিলেন 
of my coming into the village. I told him, ax ofa আবার গ্রামে আসিমাছ কেবল এই কথ]। 
that I had aright te come, and that he had | তাহাতে aferin যে আমি স্বচ্ছন্দে এই গ্রামে 
ne authority to prevent me. “ If the magis- | আজমিতে পারি ভূমি আমার বাধা করিতে পার্‌ 
trate forbids me,” I said; “I shall obey his না। যাজিস্ট্রেট সাহেব যদি কহেন যে এইখানে 
orders, but till then I sball come when 1. আমিতে পারিবা না তবে আসিহ at কিন্ত 


I 
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please. We will do no harm; if you beat, যাবছ তিনি হুকুম না করেন তাবৎ 'আমি আলির 

us, we will not beat you, but we will aa অথচ আমরা তোমারদের cata ata ক্ষতি 

redress in a court of justice.” Much alter- করিব না এব তোমরা আমারদিগকে মারিলেও 

cation took place, which is not worth re- আমরা ফিরিয়া মারিব ai কিন্তু আদালতে নালিশ 

cording. করিব। Gan অনেক ক্বথাবার্া হইল তাহা 
লিখিবার কি প্রয়োজন । 

On Wednesday the 11৮5 the Zemindar, এ্ গ্রামের জমীদ্দার কাশীতে atal করিয়াছিলেন 
who had been on a pilgrimage to Benares, | তিনি ১১ তারিখ বুধবারে আপনার এক প্রধান 
sent his head man to me to say that he had ৷ লোককে আমার নিকটে ated কহিলেন যে 
returned, and that the people of the village | আমার এইক্ষণে প্রতাগমন হইয়াছে কিন্তু গামের 
had been to him, in a body, to request that সমস্ত লোক এক দল হইয়! আমার নিকটে আ- 
i might not be permitted to enter the village, | সিয় প্রার্থনা করিয়াছে ca আন্পনাকে wa HICH 
and had threatened to leave the village, 11 ৷ আসিতে wi দি এব কহে ca আপনি যদি আই- 
were permitted to enter it. I replied, “ tell | সেন তবে তাহার ata ত্যাগ করিবে 1 তাহাতে 
the Zemindar, that this is all the work of tea করিলাম যে জমীদারকে কহ এই মকলই 
his own Gomashta; that he has stirred up | তাহার cstateta চাতরী সেই সকল লোককে 
the people ; that I had endeavoured to make | উত্ভেজনাঞ্করিয়াছে | Ble আমি গ্রামের মধা 
« road, which would have enabled me to দিয়) না গিয়া বৈরাগির বাড়ীতে পঁছছিতে পারি 
visit the bairagi without passing through the | এমত একটা পথ বানাইতে otfecer এ গোমান্ত' 
village, but that the Gomashta, though he । অনুমতি দিল বটে কিন্ত পথ সাঙ্গ করিতে দিল 
gave me permission to make the road, would | | | না। TS কহিলাম যে জমীদারকে কোন প্রকার অ- 
not allow mé to finish it. TI added, that as | alc AUR দেওয়] গিয়াছ্ছে অতএব আপনি লোক 
1 was certain the Zemindar had been misin- (পাঠাইয়। সমস্ত FAIS জানাইব | 
formed, 1 would send some persons to ex- | 
plain matters to him.” | অতএব ১৩ তারিখ শ্তক্রবারে আমি জমীদারের 

On Friday the 13th, I had a letter written | নিকটে এক পত্র বাঙ্গলা ভাষাতে লেখাইলাগর ; 
in Bengali to the Zemindar, stating all the 1 | তাহাতে ANG FHS দেওয়া গেল Har আমার 
circumstances of the case, hoping it would | sam fea যে ইহাতে fafa wad হইতে পা- 
make a good impression on his mind. রেন। 


On Saturday the 14th, I sent our native 
| 
চি and Ramchunder to the Zemindar | ১৪ তারিখ শনিবার আমি মঙ্গলব্য-ঞ&কেরদের 


ball 5 জিনের হাতে এ পত্র দিয়া জমীদারের নিকটে পা- 
verbally all that had occurred. He received | | ean কা a 
them politely, and heard Ramchunder read | id dla di a alee বৃবাস্তি তাহাকে 
the letter; but he refused to attend to any | কহ। জমাদার : TAMA উপযুক্কমতে গ্রহণ 
thing which it contained. He showed him- | টা plan fa প্র তাহার সে পাঠ করি 
1 BCS মনে 
যোগ না করিয়। বর শত্রু ভাবে অত্যন্ক তির- 
village the next day, and see things with his ba wire কহিলেন যে কলয আপনি গ্রামে 
own eyes. গয়। স্বচক্ষে সকল বিষয় দেখিহ। 


Lord's-day, the 15th, I advised Chandand' ১৫ ভারিশখ রবিবার জমীদার atta গ্রা্গে হাল 


self an enemy, and used much threatening 
language. He said he would go over to the 
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Ramchunder to go over to the village, and | তখন জয়নারায়শ ও বৈরাগী একাকী হওয়। প্রযুক্ত 
meet the Zamindar; for I feared, that the | অত্যন্ত ভীত হইবেন বোধ afar wry reek 
bairagi and Joynarayun would be much dis- 1 ও রামচন্দ্রকে কহিলাম ca তোষরাও গ্রামে গিয়। 
tressed, if they alone had to meet him. He জমীদারের সঙ্গে সাজ্গাৎ কর।জরমীদার গ্রামে fore 
was in the same tone as the day before, full পুর্ব দিনের মত অত্যন্ত তিরস্কার করিয়া কহিলেন 
of threatening ; he prohibited both them and | যে তোমারদিগকে fe তোমারদের সাহেবকে 
50০ from entering the village, and said he (আর এই গ্রামে আমিতে দিব না wt তোমার 
would break down our little place of wor- cea ভজনালয় আমি orf ফেলিব । ইহা 
ship. Ramchunder, who is a bit of alaw- | শ্বনিয়1 fafee আইন বোধ থাকাতে রামচন্দ্র 
yer, told him, that he could uot break it  কহছিলেন cx তাহা ভূমি করিতে পার না এব গ্রামে 
down, nor prevent our entering the village. | আমারদের আমিবার বাধাএ করিতে পারিব! না। 
Qur brethren remained a few minutes after | পরে IT Biya যাওনের পুর্বে ante ভাতার- 
his departure, and they inferred, from the দিকে কহিলেন cx আমি কল্য arta তোগার- 
tone and manner of the villagers, that he | দের সাহেবের সঙ্গে সাক্ষাৎ করিব । ভিনি গেলে 
had given them secret instructions to use | fa আমারচদের ভাতার কিছু কাল গ্রামে afe- 
yiolence. 119 told our brethren before he | লেন কিন্ত HITE ভোকেরদের কথা ও আচরণ 
left, that he would call on me the next day. | নে তারা yl cH জমীদার মারপিট 
কারতে অনুমাত দয়া গেলেন। 

Monday the 16th, the Zemindar sent a ১৬ তারিখ সোমবার । জমিদার এক লোককে 
man to say, that he could not call on me, | পাঠাইয়া কহিলেন যে আমি WRT তোমার সঙ্গে 
and to repeat the prohibition which he had | সাক্ষাৎ করিতে পারিলাম না fay তমি আর 
issued against my entering the village. “ The গ্রামে যাইতে পাইবা না । তাহাতে আমি উত্তর 
70701710121 replied, “has rights, and we করিলাম যে জমীদারের অধিকার আছে আ- 
have rights, and he cannot prevent us from | মার্ও অধিকার আছে তিনি আমাকে গ্রামে যা. 
entering the village. We eo টি what ইতে বারণ করিতে পারেন না আর আমরা HICH 
can you lay to 2 The peeps (কোন কাহার ক্ষতি করি নাই আমারদের নামে 
xe atid কি cae fee সার তাত হলে নে 

8 (লোকেরা তোমাকে ভয় করে। আমি বলিলাম 


than a year past, and the people were glad ভারা 6 
to see me, till your wicked Gomashta stirred যে তাহ! হহতে পারে না কেননা BINT এক TaH- 


them up to oppose me.” রের অধিক araraafe এ স্থানে form থাকি was 
গ্রামের লোকের1 আমাকে দেখিয়া AED হইতেন্‌ 
এক্ষণে আমার বিপরীত করিতে গোমাশ্তা ত- 
হারদিগকে শিক্ষ। দিয়াছে | 





Tuesday the 17th, the people of the vil-| 39 তারিখ মঙ্গলবার । এক দরিদ? বিধবার 
lage removed a hut, the habitation of a poor | এক খড়ুয়। ঘর আমারদের FY ভজনালয়ের 
widow, from the opposite side of the road | জম্মুশে ছিল অর্থাৎ রাস্তার ওপার সেই ঘর গ্রা" 
and erected it so close to our little place of মের লোকেরা ভাঙ্গিয়া ভজনালয়ের wean লম্মু- 
worship, as to prevent all ingress. This was | খেই বাঁধিয়াছে তাহাতে ভজনালয়ে আর প্রবেশ 
done by order of the Gomashta, and he was করা ঘায় aii এই ati গোমাশ্তার আজামতে 
there giving directions. Joynarayun was also | হইয়াছিল এব আপনি Aretha দেখিতৈছিজ । 
there, and saw the whole; but he could not | জয়নারায়ণও সেই স্থানে ফ্াড়াইয়। দেখিতে ছি. 
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interfere, ag they abused ahd insulted him, জেন কিন্ত কিছু করিতে পারিলেন না যেহেতুক 


and threatened to beat him. The poor wi- 
dow was passive; she has often heard, and 


তাহারা গালি দিয় তাহাকে মারিতে অঙ্গীকার 
করিলেন 1 এ বিধব। কিচ্ছু কহিতে পার্িলেন না। 


she would hear still, but the Gomashta has তিনিও অনেকষার waM সমাচার শ্রষিষ়াছ্ছেন 


threatened to fine every one five rupees, who 


comes to hear us. Thus we have been de- | 
prived of our little place of worship, and | 


Joynarayun now has worship on the Sabbath 
in the verandah of the bairagi’s house ; but no 
one attends save the bairagi and his family, 
viz. his wife and two sons. What we are to 
do, weknow not. We had determined to 
leave the place, and locate Joynarayun in a 
neighbouring village, the property of another 
Zemindar; bat on making the attempt, we 
found both villagers and Zemindars so pre- 
judiced against us, that we could not procure 
a spot of ground, 

On Saturday the 2181) we crossed the 
nver to look for another spot of ground ; the 
Gomashta heard that we were in the neigh- 
bourhood, and he collected the villagers to 
oppose our entering the village; but we gave 
them no, trouble, as entering the village was 
no part of our plan. 


Such is the state of things here ; distressing 


in the extreme, nor can we conjecture the | দূ 


result, 


— 


amy এখনও Sfacy আসিতেন কিন্ত গোমাস্তা 
কছিয়াছেন cx ছে কেহ খ্বীফীয়ানেরদের কথ! 
শুনিতে যায় তাহা প্পাচ টাকা জরীমানা দিতে 
হইবেক। এমতে আমরা আর ভজনালয়ে ভজন্‌ 
করিতে পারি না! এব এইক্ষণে জয়নারায়ণ বৈহ্া- 
fra ঘরের দাওয়াতে গির্জা করিয়া থাকেন কিন্তু 
বৈরাগী ও তাহার স্ত্রী ও দুই পুত্র ভিন্ন কেহ উপ- 
স্থিত থাকে না । কি করিতে হইবে তাহাও জানি a | 
আমরাদ্থির করিলাম তে এ গ্রাম ছাড়িয়। অন্য 
জমীদারীভূক্ত Wa গ্রামে জয়নারায়ণকে নিযুক্ত 
করি কিন্তু তাহার উদ্যোগ করিলে আমর] দেখি 
লাম যে জমীদার ও গ্রামস্থ সকল লোকের মন 
ord তিক্ত ct আমরা স্থান পাইতে পারিলাম না । 
২১ তারিখ শনিবার । আমরা নদী পার হই- 
য়া কোন উপযুক্ত স্থান চেষ্টা করিলাম কিন্ত গো- 
মাশ্তা যখন শ্বনিলেন cx আমরা নিকটবন্তা তখন 
আমারদেহু গ্রামে ফাইবার নাধা কহিতে সমস্ত 
লোককে একত্র করিলেন কিন্ত সেই গ্রামে যাইবার 
আযারদের কোন মানস ন! থাক্কাপ্রযুক্ত আমর। 
Statafance কোন cast দিলা at 


এই স্থানে ata aioe কল atete 
same a. tag কালে co fae হইবে ভাহা 
বল! UH না। 
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THE MISSIONARY’S ENCOURAGEMENTS AND 
SATAN'S DEVICES. 
(From a Native Preacher.) 

The encouragements which the Christian 
Missionary receives, and the obstacles which 
Satan throws in his way, in the prosecution 
of his duty, are subjects upon which I desire 
to write; and my remarks will be classed 
under three heads. 

I. The Christian Missionary’s comforts 
and encouragements. 

If. Satan does not wish that his king- 
dom should be destroyed and Christ’s king- 
dom established. 


ধর্ম বাঞ্চকেরদের আনন্দ ও শয়তান্রে wr 
(gt দেশ্দীয় ঘর্দব্যঞ্কের লিখিত 1) 


ধর্মব্যপ্জকেহা waa Hosa মজল সমাচার 
care করিতে যান তখন তাহারদের মনে যেরপ 
আনন্দ জন্মে এবং ভীহারদের arh করিতে 
শয়তানের ce সকল হল দেখিতে পান তাহার 
বিষয় কিঞিৎ লিখিতে way করিলাম অর্থাৎ 
তৎ্জম্পকীয়ি তিনটা মুল বিষয় জানাইতে হয় | 

১প্রথম। PSs ধর্মোপদেশকেরদের আ- 
নন্দ ও উদ্তপ্কতার বিষয় । 

২ festa শয়তানের ইচ্ছা wr যে তাহার, 
রাজ্য নষ্ট হইয়া প্রভুর রাজ্য বৃদ্ধি হয় ভদ্ছিহয় । 


III. God determines to extend the 10084 1 ৩ তৃতীয়। আপন পুত্রের রাজ্য হৃদ্ধি করণার্থে 
dom of his Son. ঈশ্বরের লচেষ্টকতার বিষয়। 


I. When a servant is required by his D1 Baal কেন Why আপন ASA আজাতে Ve 
master to do a work for which no means | বিদ্িত at করিতে প্রত্যাদিষ্ট হয় তখন এ দাসের 
have been prescribed to him, what earnest de- | weayragcy এ কর্ষা aranted কেমন উদ্যোগিতা 
sire does he evince for the performance of প্রকাশ পায় তাহার wit কি ast মাধলাখ দিবা 
that duty, and how will his mind labour day | বাতি আম করে না যে কোন্‌ উপায়েতে এ asi না” 
and night to devise some means £07 88 ex- | ধান হইতে oer: আর wet এ ait সাধনের 
ecution. And when they have been adop- | উপায় হয় তখন ভাহা fawrr করিতে কফির 
ted, what activity does he evince ) and how | বেগগামি আর Wei Ata করিয়া ভাহাদ 
delighted is he when the work is completed. আন্তঃকরুণ কেমন আপ্যারিত হয় সেরূপ Tw 
The preachers of the Gospel may be said to | ব্যঞকের। অবিদিত amt করিতে wierd হই 
be engaged in such ও work, for they know | sing কেমপা তাহার! জানে মা যে কোন Bortcwts 
not by what means the minds of men are to ফোকেরদের মন ফিরাণ যাইতে পারে t ০০০ 
be converted. We bave heard that some have | জানিতে পাইয়াছি যে wera ্‌ 
been turned by hearing of or witnessing CHA মৃত্যু দুঃখ HT প্রহার আচরণ Maa বা 
the death, aiffictions, troubles or persecutions । উদ্দেশ ইত্যাদি waa fx! দর্শন fan পাপির- 
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endured by Christians, or by their, conducts দের য়ন, প্রভুর নিমিষ্ক ফিরণি যায় weer ot 
and the opposition offered to them; where- | sare ামারদের প্রতি ঘটিলেও যে আমর। হাহ] 
fore when trials are sent it becomes ux to en- | মহা aff তাহ! অভি আরশ্যক। কেননা যদি 
dure them; for if through our sufferings in | আমারদের শরীরে কিঞ্িঞ, দুংখভোগ FACT 
the flesh, souls. can obtain redemption, | পাপির অমরণীয় aha মোক্ছজপদ Ste তয় তবে 
what can be more délightful than such উনি | teretry আরা আনন্দ কি MUR যাছাতে আআ” 
ferings ? Our Lord has afforded us comfort | মারদের faatew al হয় তন্িমিক প্রভু 'আমার- 
that we may not be cast down; Matt. v. 11; দিগকে সান্তনা করিদ্বাত্ছন well মাতি। ৫1 ১১। ২২ 
12. 4 Blessed are ye when men shall revile | যখন লোকেরা তোষারদ্দিগকে লিদ্দা ও faster 
you and persecute you, and say all manner) করে gaa আমাহেতুক তোমারদের বিষয় aa 
of evil against you falsely for my sake ! re- প্রকার মন্দ কথা মিথ্যা বলে তখন তোমরা ধন্য । 
joice and be exceeding glad, for great is your | তৎকালে wiates গু মহাহুষ্ট foe হও কেন 


reward in heaven.” 7 | 
As in the death of Christ, a propitiation না স্বর্গেতে তোমারদের বড় ফল হইবেক। 


has been made for sin, so through the suffer-| যেমত খীষ্টের মরণেতে পাপির পাপের প্রায়- 
ings of hie servants in the cause of religion | শ্চিত হইল তেমন তাহার মেবকেরদের ধর্ম হে- 
are souls often converted. If we attentively | SS নিগ্রহ ভোগ করণেতে পাপিরদের মন Bartz 
read tle narratives of the persecutions and পরিবর্তন হয়। যদি আমরা স্তিফানসের মৃতু ও 
death of Stephen and other disciples, are we | শির্ধয লোকেরদের দিগ্রহাদি ্ননিবিষ্ট করিয়। পাঠ 
not inclined te think that if like them we | করি তবে আমারদের অস্তঃ করণে কি নিশ্চয় প্রমাপ 
had been permitted to- endure persecutions | দেয় না ধে যদি ইহারদের কোন কাছারও মত খীষট 
for the sake of Christ, we should have been | নিমিক নিগ্রহ ভোগ করিতে পাইতাম তবে ace 
as bright stars in the firmament of heaven? | কোন উজ্জ্বল তারার ন্যায় Yo হইতাম অতএব দেখ 
As when a woman in the pains of travail, | দেখি কেমন আনন্দ যেমন কোন আলোক প্রসব 
70888 forth a son, so through the afflictions | বেদনাতে ধাথিত ctx ofa সন্তান AAT করে 
of the Christian are souls born again; and as | তেমন খঁফীয়ান দুঃখভোগ করিলে পাপির নুতন 
when the mother hearsa man-child is born, (জন্ম হয় আর যেমন এ মাত পু্লসম্তানের নাথ 
she rejoices exceedingly, ৪০ also if the Chris-| শ্ুনিবামাত্রই মহাহষ্টচিন্ত হয় দেমত Hen 
tian suffer afflictions that destroy his body, car শরীরনাশক দুঃখ হইলেও কেবল পাঁপির 
yet Jet him but know that the fruit has been মন ca ফিরিয়াছে Be শ্রবণ করণমাত্রই সর্ক 
the conversion of a soul, and he forgets his : | | 
ee যায় অতএর হে প্রিয় সহ HATTA আমার- 


pains. Wherefore, dear fellow-soldiers, let . ৰ 
za consent to suffer afflictions that we may দের সকলের ATS দুঃখ ভোগ করিয়া Fat ও আ- 


also rejoice and be glad; times of persecu- | সদ ভোগ করা আবশ্যক | কেননা Stara 
tion have been times in which Christians of লোকেরদের দুঃখ ভোগ করণকালে পৃথিৰাঁ সর্ব- 
the brightest character have been found in প্রকার Ban খী্ীয়ানেরদিগ'কে উৎপন্ন করিল 
the world; and all the spiritual graces ৪০- | TVR পারমার্থিক গুগ আমন ধর্মপুন্তকের 
joined in Scripture were possessed by them, | মধ্যে ate করিলেই AG 84 কেবল তাহারদিগে- 
$9 ৪1২ @ degree, that we should find ০৮২ | তেই বতিয়াছে wofepur. আমরা তাহায়দি- 
gelvey apthing when compared with them.| গের সহিত 'আপনারদিগকে Berm করি ae 
How many have been converted through our | নিশ্চয়ঈ ছাগলের গলদেশে waiy নুড়নুড়ির 
Jabours or afflictions ? but here I must confess | YT হই । আমারদিগের অমেতে হা দুঃখ- 
sith shame that it is only occasionally that! cet করণেতে কয় জুন পাপির মন fata 


ধর্মব্যঞকের আনদপ্রভৃতি | 


T converse’ upon spiritual’ tiatters with my 
neighbours who live five yards froma me ; and 
can I be the means of conyetting 
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গিয়াছে অতএব এই স্থানে আমাকে wos HA 
আচ্ছাদন করিয়া কছিতে হইল যে wt tis 


or স্তর ce আমার প্রতিবালী তাহার দহিত আগার 


am not I in danger of losing even my own | afge পারমার্থিক বিষয় কথোপকথন হয় এই- 


soul? If we wish to save cur own 8019 the 
Lord hath said, He that loseth his life for the 
Gospel’s sake shall save it. For to this end 
have we been redeemed, that we should serve 
him with all our mind, strength and talents; 
we are not therefore our own, but the Lord’s; 
and if we use what belongs to him in his 
service, will he cast it off or disown it? By 
no means. Brethren, when the Apostle 
Paul, having obtained his appointment to the 
Apostleship, went forth to preach the Gospel, 
he travelled, bold as a lion, from Jerusalem 
to Spain through unknown countries; and 
proclaiming the way of salvation in various 
places, established many churches, to all of 
which he could say, Although you have thou- 
sand instructors in Christ, yet I have begot- 
ten you; and he therefore counted all world- 
ly pleasures but as dung: and how great were 
his exertions to win Christ, he shows us in his 
epistles, which exhibit the fervour of his zeal 
im bis Master's service. Paul therefore 
was ardent in his work; though he knew 
not to what extent he could carry it dn. So 
also should we be; instead of timidly sitting 
at home, let us be active; for though in our 
work we may have to endure a measure of 
bodily suffering, the Lord grants unto us 
joy and fervour to compensate for it. 


HY. Sataw does not wish that his king- 
dom ‘should be destroyed, and the Lord's 
kiipddin ‘eitended. As a rebel 86910 to in- 
102 his King, ¥ does Satan seek that the 
Prelies ofthe Lord God stiould not be cele- 


an করিলে পাপির পরিত্রাণ হইবার astra 
হইব কি আমারদের নিজ পরিত্রাণ হারাগণের্‌ 
ও অন্ভাবনা। অতএব আযারদের নিজ পরিত্রাণ 
যদি পাইতে ইচ্ছা? করি তবে প্রভূ প্রতিজ্ঞা করিয়া" 
ছেন যে কেছ মঙ্গল সমাচারের কারণ প্রাণ হারায় 
সে তাহা রক্ষা করিবেক কেননা তাহার মেবা 
সর্ধমন ও বল ও ক্ষমতার সহিত করি এই fafre 
আমরা ক্রীত হইয়াছি অতএব আমরা আপনার 
নই কিন্ত প্রভুর অভএব প্রভু যাহা আপন নিজ 
জ্ঞান করেন তাহা fe Stata সেবার্থে দিলে তিনি 
তুচ্ছ তাচ্ছল্য ভাবে শৃগাজের পদ্াঘাত নিষিশ্ 
পরিত্যাগ করিবেন কখন ati ভ্াতৃগণ প্রেরিত 
পাউল যখন প্রেরিতত্ৰ ভার লইয়। caren করিতে 
বাহিত গেলেন তখন গিরূশালমহইতে সপানিয়! 
দেশপর্যান্ত নির্ভয় সিহের ন্যায় হইয়া অজ্ঞাজ 
দেশ ও লোকেরদের মধ্যে মল মমাচার ঘোষ” 
“| করিয়! নানা স্থানে নান! মণ্ডলী স্থাপন করিয়া 
দর্শনপূর্ধক কহেন বে খ্ীষ্টেতে তোমারদের ALA 
শিক্ষক থাকিলেও আমি তোমারদিগকে কক্মা- 
ইয়াছি অতএব তিনি পৃথিরীস্থ তাবৎ সুখ fret 
জ্ঞান করিয়া ahs পাওনার্থে cx সকল উদ্যোগ 
প্রকাশ করিলেন wel তাহার সকল পত্রেতেই 
প্রমাণ যে তাহার yeu wee উত্তপ্ত ছিল আছ 
দেই Baus কেবল প্রভুর নিযিত্তেই ছিল weax 
প্রেরিত পাউল wfafes ost করণার্ধে tea 
ছিলেন। মেই মত আমারদের প্রতোক জনেরে? 
কর্তব্য যে ভয়প্রযুক্ত wre হইয়া yee বলিয়া! 
না থাকিয়া কর্মশূর হই কেননা যখ্খন মঙ্গল স্- 
চার ঘোষণা করণার্থে যাই তখন কিছু,শারীরিক 
দুঃখ হইলেও প্রভূ তঙ্পরিবর্কে Tel আনন্দ ও 
VSUH আমারদের মনে প্রর্দান BCAA | 


২ দ্বিতীয় । শয়তানের Beh ay ঘে আপন রাজ? 
TH হইয়! প্রভুর রাজ্য বৃদ্ধি পায় । কোন রাজফিং 
cote ঘেষন আপন রাজার Waa চা 
Cosa শয়তানের ইচ্ছা এই যে কোনক্রসে She 
প্রমেশ্বরের ধন্যবাদাদি wt পৃথিবীক Rew না 
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brated wpon earth. For this purpose he has 
Bo entangled ignorant men in the meshes of 
3ynorance, that it is hard for them to be 
released. When a spider espies an insect 
upon its web, it immediately runs swiftly 
forward and so twines the threads round it, 
as at once to kill it. So when to prevent 
Adam serving God, Satan had entangled him 
by his gpeech, he immediately destroyed 
him; and from that day to this, he has caught 
men in traps from which they cannot, by 
any endeavours or strength of their own, 
effect their escape. His devices we cannot 
understand, because we have all alike been 
taken by them. I imagine, that the angels, 
who have never been esnared and travel over 
the earth, understand them well. Of the 
strength of the cords of which bis nets are 
prepared we are enabled to form some concep- 
tion, from the means our gracious God has us- 
ed torelease man. For when he who sat sur- 
rounded by his own eternal glory, and creat- 
ed the heavens and the earth by the word of 
his power, had resolved to save man, it he- 
eame necessary that he should leave his 
throne of glory, and, taking upon himself hu- 
man nature, should become lower than the 
angels, and be subject to the law of God, 
should spend a life of pain and sufferings, 
such as none but the eternal God in human 
flesh could endure, yield his body to be cru- 
cifed as a disgraced criminal, and become 
subject to death and the grave; and after 
such sufferings and ignominy endured for 
our release, by an exertion of almighty power 
he burst the bonds of death, and with it the 
cords by which the souls of men were rivet- 
ted. It is not therefore easy for sinners to 
understand the strength of the cords by which 
they are bound. In the world there are 
many opinions and forms of religion, and 
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হয় afafie পৃথিবীন্থ erate মানহগণকে erga 
wo জাল সবার! Mbwet বন্ধ করিয়া রাশিয়াছে যে 
cota ভাহাহইতে তাহাকে মুক্ত হুইতে দেয় 
Tl যে কোন WAN মাক্ষড়লা আপন জালে 
যে কোন AT পায় তত্ক্চণাৎ বেগগামী হইয়া 
'আপ্পন সুতাতে তাহাকে জড়াইয়া ans আটকায় 
যে তাহাতে state প্রাণ বিয়োগ হয় সেমত 
শয়তান প্রভভুপরমেস্বরের পূজা নিবারণার্থে যখন 
আদমকে আপন বাক্যরূপ জালে বন্ধ করিয়াছি 
তখন একেবারে তাহাকে মারিয়া ফেলিয়াছিন্ল। 
সেকালাবধি একালপর্য্যন্ত শয়তান এতদ্রূপ ফাদ 
জগতে পাতিয়াছে ও মনুষ্যগণকে ধরিয়াছে যে 
তাহাতে মনুষ্য কথন নিজ উদ্দ্যোগেতে বা Aas 
তাহ! ছিন্ন করিড়ে পারে wi এই সকল wre ব 
জাল বিষয় উত্তমরূপে বুঝিতে আমরা পারি না 
কেননা আমরাও তাহাতে বন্ধ হইয়া এক স্থানে প" 
for আছি সুতরা্ এ সকল আমারদিগের cate- 
গম্য হয় না। বুঝি যাহার! এই সকলহুইতে ye 
অথচ HA স্থানে ভূমণকারি এমন যে ধার্মিক দুত- 
গণ তাহারা উত্তমরূপে বুঝিতে পারে | KTS 
ঈশ্বর আমারদের মুক্তি সিহ্ধ করণার্থ যে উপায় 
করিয়াছিলেন তাহাতে উক্ত সুতার দুঢ়তা বিষয় 
কিঞ্চিৎ বুঝিতে পারি। কেননা যি আপনার 
অনন্ত গৌরবে cafss ছিলেন ও আপন পরা- 
ক্রমময় বাক্যেতে স্বর্গ ও পৃথিবীর zip করিলেন 
তিনি যখন যনুষ্যেরদের ate কফিতে way করি- 
লেন তখন Strate আপনার গৌরব ত্যাগ করি- 
তে হইল এব তিনি অবতীর্ণ হইয়া, দূতগণের 
নীচীকৃত ও ঈশ্বরের আড্ঞাধীন হইলেন এর যাঁব- 
জ্জীবন LTS দুঃখ ও যন্ত্রণা সহ্য করিলেন ঘে অব- 
Hf পরমেশ্বরভিন্ন কেহ তাহা aay করিতে পা- 
রিতেন না শেষে অপমানিত দদ্যুর ন্যায় HOA 
মৃত্যু ভোগ efam তিনি yar ও কবরের অধীন 
হইলেন । পরে আমারদের মুক্তির জন্যে এই 
সকল TAN ও অপমান ভোগ করণানস্তর তিনি 
আপন অলীম পরাক্রম দ্বারা মৃত্যুরপ বন্ধন স্ডা্গি: 
লেন এব* তথ্নঙ্গে CH AWUCS আমারদের আত্ম? 
বন্ধ fan তাহাও ভগ্মতূলয fan করিলেন অভএব 
পাপিগণ আমরা তাহা ফোন মতে ধুহিতে পারি 
এই সুকঠিন | কেনন! জগতের মধ্যে এমত মত | ধর্ম 
ও কুল সহযুক্ত জাত ও মাদ সহিত ধন were ও 
উপভোগ এব, বিষয় নিমিত্ত 'আহক্ষার SIC হে 
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distinctions of caste arising from descent, তাহান্তে wiaand fang হইয়া] পারমার্থিক বাকা 
yiches and property, and pleasure connected ঘোষণা শ্রাবণ করিয়া! কেহ হাস্য করে কেহ State 
with honours, and pride arising from wealth, হইয়া মন্দ কথা ব্যবহার করে আর CHET গ্রাহ্য 
which so drown the minds of men, that when করিয়া পরিত্যাগ করে তাহাতে বোধ হয় যে জীব 
the Gospel is preached they mock, or, blinded | এই জগতে অনন্তকাল নিবাসী এইটাই স্থির করি- 
with rage, insult; or some receive the word, | তে ও তাহারদিগের বিষয়সম্পদ neste নিযিকে 
but shortly after reject it; hence it appears, | স্থায়ি ইহাই নিশ্চয় ভান করিতে শয়তানকর্তুক 
as though Satan had so deceived the minds  শ্রিক্ষিত হইয়াছে নচে্ পরমেশ্বর কোন অৎশে 
of men, as to inspire abope that their continu- | qa যে উাহাহইতে নরের] পাইতে পারে মা । 
ance on earth will never cease, and their pos- | তন্েতুক তাহারা মুখের আশয়ে যে রাজবাটী 
sessions will remain for ever; otherwise why তাহা পরিত্যাগপুক্র সুখ Biter হাড়ির শুকর চরা- 
do men imagine God to be so straitened in his | cy ও তাহারদের খাদ্য ca fe তাহা খাইতে 
means, a3 to be unable to supply their wants, , বিলে পড়িয়া থাকে | অতএব প্রিয় সহসেনাগণ 
and hence leave his palaces of joy, and seek | এই সকল বিব্চনানস্তর আমার মনে এই Sie 
happiness in feeding swine, or eating the husks | fg যে হায় আদিকালাবধি একালপর্য্যন্ত এত 
prepared for them? Dear fellow-soldiegs, of- | Soicqcaa দ্বারা মঙ্গল স্মাচার ঘোষণ। হয় 
ten have I thought, how is it that though , তবে কেন তদুপদেশকেরদের বাক্য শ্রবণকারি- 
many have preached the Gospel for years | রদের মন তাহাতে ডুবে নাঁ। শয়ভানের ভারি 
past, these words do not sink into the hearts | ধোয়ালি মনুষ্যেরদের উপর যে চাপিতেছে 
of the hearers ? Satan’s yoke weighs heavi- | VR ভারপ্রঘুক্ত CMA আতাবগের মলে 
ly upon men, and pressed under that weight 7 Bis নাযদিও কাভার মনে কিছু খর্মাবাণী প্রবেশ 
the mind takes no delight in holiness; or if | করে তবে বিনয়েতে হউক বা তজ্জ্নেতে হউক 
the mind receives the word, Satan soon takes : বা লোস্তেই হউক ay যেমন কহিয়াছেন এত 
it away, either by means of entreaties or মন শয়তান শীঘুই তাহাহইতে অপহরণ করে 
threats or covetousncss, Thus he catches) gtas: গরিব দীনহীন পাপিরদিগকে আপন 
poor sinful man in his net, and permits not জালে ধরিয়া! রাখিয়! প্রভুর রাজ্য বুদ্ধি পাইতে 
the kingdom of our Lord to spread. দেয় না। 

But, ITI. God is using means for the ex- তৃতীয় । ঈশ্বর আপন পুত্রের রাজ্য বৃদ্ধি কর 
tension of the kingdom of his Son. From a  শখার্থে সচেষ্টকতার বিষয় । ধর্মপুস্তকের আদিভাগ 
perusal of the Old Testament, we find that | পাঠ করিয়! আগরা এই face পারি যেযাতনারি 
all the occurrences of those times were in- ছাটন] পূর্বে ছাটিয়াছিল তাহা কেবল HSA খ্স!- 
tended to prepare the way for the advent গমনের নিমিন্ত ঈশ্বর ঘটাইয়াছিলেন তঙ্জপ এক্ষথে 
of Christ; and so now all events tend tol ফে wan ঘটিতেছে তাহ! কেবল ভাহার প্রিয়পু- 
the promotion of his cause. And this we প্রের রাজ্য বুদ্ধি নিমিত্ত হইতেছে । আমরা তাহা! 
can at once perceive by paying particular at- | মনমিবিষ্ট করিয়া দেখিলে তাহাতে যে আশ্চর্য 
tention to the occurrences connected with বিহয় আছে তাহ! আম্রা বুঝিতে পারিব কেনন! 
those events. God never intends that bis : sacra চাহেন al যে অন্য ব্যক্তির ক্ষমতার 
kingdom ghould increase by the power of ছারা তাহার রাজ্য বুদ্ধি ote এই নিমি কখন 
man’s wisdom, Hence he sends Moses, who শক্তি রহিত মোশহকে লইয়া মহারাজা WACK 
was woak and unable to speak, to Pharaoh ;— | নিকট পাঠাইলেন 1 cata অথচ দুর্বল থে দাদ 
he sends a tender, weak youth, David, to con- | তাহাকে গলিগ্াতের নিকটে প্রেরণ করিলে রা 
tend with Goliath »-and the prophet Amos! ater যে sate আচর্য তাহাকে দি পলি 
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he takes from tending his flock, to send him to | 


the learned men in Israel ;—~s0 aleo the Lord 

Jesus took ignorant and unlearned fishermen 

and publicans to destroy the devices of Satan 

and the powers of darkness, and be the means | 
of gradually increasing his kingdom ; and he 
conferred upon them powers greater than 
those of the mightiest of created beings, the 
holy angels, that in the exercise of such 
miraculous powers they should raise the 
grovelling minds of multitudes to that God 
whose servants they were, and that Sa- 
viour in whose name and for whose gfory, 
they wrought miracles. His servants now 

have not, and do not need miraculous | 
powers; but the Gospel continues to be | 





THE MISSIONARY'S BENCOURAGEMENTS, &c. 


পশ্চাৎহইতৈ ate হিজবর রিশয়াএল Sptotdy 
লোকেরদের নিকট প্রেরণ করিলেন। আর প্রভু 
যিশ্তও তাহাই করিয়! মাছুয়! ও পাটওয়ারি 
জ্ান্হীন বিদ্যরিহিত লোকেরদিগকে লইয়। শয়- 
তানের ছাল ও আন্ককাররপ eaten বিনাশ 
করিয়া আপন রাজ্য WOU বাড়াইতে প্রেরণ করি- 
লেন ও ইহারদিগকে এমত ক্ষমতা! প্রদান করি- 
লেন যে সৃষ্টবস্থব মধ্যে বলিষট যে ধর্ম দুতগণ 
তাহারদ্িথের অপেক্ষা আপন অমঙ্গল সমাচার 
প্রচারকেরদ্িগকে অধিক ক্ষমতা প্রদান করি- 
লেন যে তাহার? WES প মহৎ 
atts করিয়া er লোকেরদের সাৎসারিক বি- 
ষয়ে লিপ্ত মন ঈশ্বরের প্রতি তুলেন অর্থাৎ যে 
ঈশ্বরের cra ভঁহারা করিতেন ও ঘে ত্রাণকহার 
নামে ও গৌরবার্থ তাহারা আশ্চর্য ক্রিয়া wfz- 
লেনপটাহারই প্রতি । এইক্ষণে তাহার দাসেরা 


preached; and, though in this country, it সেই ক্ষমতা! পান না এব তাহাতে আবশ্যকও 
be in a manner smothered by superstition, | মহো। HAG মঙ্গল সমাচার ঘোষণা BA যাইতেছে 
prejudice and crime, yet it is working its ATS যদিও এতদ্দেশে জাতীয় যানবিচ ও মিখা uxt 
way by slow degrees into the hearts and | ও পাপপ্রযুক্ত তাহা এক প্রকারে সঙ্কুচিত eta 
minds of men; first approving itself to their | আছে তথাপি তাহা ক্রমেহ মনুষ্যেরদের অস্থঃ- 
consciences, then sinking deep into their | করণ ও মনে প্রবিষ্ট হয় অর্থাৎ প্রথমে তাহা যথার্থ 
hearts, and leading them to forsake all for ' বোঁধ হয় তৎ্পরে অস্তঃকরণের অতি গভীর স্থানে 
Christ. How very small a degree of opposi- | প্রবিষ্ট হইয়া খীফের নিমিত সৎসারকে ত্যাগ 
tion too is now offered to the preaching of করায় | আরো Beats, খবীষ্টের VHA সমাচার 


the Gospel ! We have seen places where a few | 
years ago, a missionary could not enter with- 
out being mal-treated, threatened or insulted, 
but where now the Gospel message is beard 
with pleasure and even avidity, Thus al- 
though we see not great things done at once, 
yet it is evident from the present state of 
things, the time is hastening on when Satan’s 
tottering kingdom shall fall, and his strong- 
holds be all exposed. Thus, Brethren, 
while we have difficulties to contend with 
in the prosecution of our work, we have also 
the comforting assurance that the Almighty 
is working by sure and effectual means, to 
subvert every opposing power; that his Church 
ig on the increase, and idolatry in the 
wane, and that soon all the dark parts of 


{ 


ঘোষণ] করণ বিহয়ে অত্যপ্প বাধা হইতেছে । 
কতক ALAA হইজ কোনং স্থানে ধঙ্গোপদেশক 
saa করিলেই তিনি প্রচারিত কি কোন প্রকারে 
অপমানিত হইতেন কিন্ত এইক্ষণে মেইং গানে 
লশ্লোকেরা আনন্দ ও অত্যন্ত WIG Yas মঙ্গল 
লমাচার শ্রবণ SCA! অভএব আমরা হঠাৎ wee 
ares দেখি না acd তথাপি সমুদয় বস্তু বিবেচনা 
করিলে বোধ হয় যেশয়তানের কম্পয়ান রাজ্য 
অতি শীঘু পতিত হরেক ও তাহার সমুদয় গড় 
নষ্ট হইবেক। weer প্রিয় ভাতার আযার- 
CHE BIH সম্পাদদনেতে অনেক প্রকার Heat ভোগ 
করিতে হয় বটে তথাপি আমারচদর arp এই 
জানি যে অর্ধশক্িান পরমেশ্বর আপদ রাজ্য 
বৃদ্ধির ate জনক aye পরাক্রম fers arene 
স্থির উপায় করিয়াছেন wan State wee rows 
gfe পায় ও দেবপূজা দিনেহ cain সায় এব 
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India shall rejoice in the glorious light ofthe কতক বখসর পরে ভারতবর্ষের অন্ধকারাবুত সমস্থ 





Gospel. দেশ WHA সমাচাররূপ wcwlay দীপ্ডিতে হর 
যুক্ত TEAS 
AN ADDRESS TO CHRISTIANS. খীষ্টীয়ানদিগের ots ময় FCA 
(From a Native Preacher.) (এই দেশীয় ধর্মবাঞ্জকের লিখিত | ) 


Christians are travellers; for they do not খীষীয়ান লোকের যাত্রিস্বরূপ কেননা তাহারা 
recognise this world as their home. As) জানেন যে এ পৃথিবী আমারদিগের বাটাঘর ময় ষে- 
pilgrims when travelling over a country, | মন কোন যাত্রী পথে গমন করিতে CCAS ঘর দে 
sometimes meet with houses, yet call them | শেন তথাপি বলেন না যে আমার Bat খ্বী্ষীয়ান 
not their home, so Christians as they tra- | লোকের এই জগৎ দিয়! গগন করণহেতুক কোন্‌ 
vel through the world, do not allow their gery আপনার মনকে শান্ত Bata at অর্থাৎ 
minds to rest on, or even to be concerned অনেভেও লয় aii ভবে হে প্রিয় STV ICT ঈশ্বর্‌ 
about any thing in it. Yet dear Bre- এই জগত দিয়া শীওনে যাইবার faface পূর্ব” 
thren, God has ordained that this world «fy এক পথ নিজরপিত করিয়। রাখিয়াছেল ইহার 
should be to us the path to Zion, and fafycat এ পথ দিয়! সকল খীফ্ীয়ান গমন কর্‌" 
hence Christians even desire to go through. | গেচ্ছুক হইতেছেন। অতএব আমি বিবেচনা করিয়। 
While meditating on this subject, I can- | দেখিতে পাইতেন্ছি যে পুথিবী ABB মায়িক বা- 
not but think, that this world is ‘ Vanity | জার এ বাজারের মধ্য দিয়া শিওনেতে গমন করি- 
Fair,” through which we must pass. Let cue হয়। War ভবাতারা সাবধান পাছে এই'নানা 
us then be careful that we do not for- প্রকার মায়িক yar দেশিয়! ভুলিয়। যাও কেনন। 
get ourselves in the midst of it ; for many | অনেক লোকের at ম্নায়িক বাজারেতে আজিয়। 
have thus lost themselves, and do not even) ভূলিয়া রহিয়াছে তাহারা শীওনে যাইবার আর 
speak of a journey to Zion. In this fair| নামও করে না কেনন1 এই বাজারেতে নানা প্রকার 
there are many things pleasant to the taste, বিষসুক্ষিত মনোরঞুক সামগ্রী আছে steal দেখিয়। 
yet poisonous, and by them our minds are too | মন একেবারে বিস্মৃত হয় অতএব far প্রকার 
often apt to be led away; I will therefore আছে তাহা যৎ্কফিথিৎ বলি মনোযোগ করিয়া আ- 
mention a few of them, tu which let the rea-| sata) পাঠ করিবেন | প্রথমত ঈশ্বর বিস্থৃত et 
ders attend. They are forgetfulness of God, ধন মান HEN TH দেবপূজা অহস্কার were 
carnal desires, wealth, honour, vanity, idola- ব্যতিচারিণী ও wa নানা প্রকার আছে আমি 
try, pride, envy, insubordinate affection, and কত কহিব। এই সকলেতে অনেকের মনকে আউট 
several others, which I cannot enumerate ; কাইয়া রাখিয়াছে। আর এই বাজারেতে প্রধান 
these things entangle the hearts of many. In| এক দুষ্ট কর্তা আছে সে শয়তান নামে বিখ্যাত 
this fair also there is a very wicked ruler, who 


cH নানা প্রকার মনোরস্থনীয় দুব্য দেখাইয়া 
is called. Satan, who presents to pilgrims to | শীগুন পথাবলম্থিরদ্িগকে Gem watt যদ্য- 
Zion many of these pleasures to deceive them ; 


পিস্যাৎ কোন ব্যক্তি না ভূলে তবে অনেক 
or if they cannot be ৫88117 60808150, he tor- প্রকারে wy দেয় ও ব্যাঘাত করে তথাপি aie 
ments them; wnd raises obstacles to their pro- | না ভুলে তবে অবশেষে ছাড়িয়া দেয় wea সে 
grees ; and if they eannet then be deterred | ব্যক্তি অতি দুর্বল ও ক্ষীণ হয়। কিন্ত Yrs আ- 
from proseenting their journey, he leaves | ortcag প্রতি yfeeits করিয়া দেখিবেন | ere. 
themampakened and dejected. Of this, Bre-| এব যাহারা তাহার ফাকিতে পড়িয়া যায় week 
thaew, Jeb is an example, Lf any are caught তাহারদ্তগর প্রাণপর্যান্তও avete ste wee 





পপ পাস পপ পাপ 
a টিিশটি 
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in Satan’a snares, he destroys both their 
bodies and their soula; for when I medi- 
tate upon this, how many do I find, who 
having been ensnared by him have lost them- 
selves; and though the path to Zion is point- 
ed out to them, they will not walk therein; 
because finding the venom sweet to the taste, 
they seize it with pleasure. This is a pain- 
ful thing. But, brethren, I intreat you, do 
not be so taken with any thing in the fair, 
as to purchaée it , for 08 sure as you purchase 
it, you injure yourself, and are no longer an 
object of the favour of Zion’s King; for 
they who purchase these things are objects 
of divine wrath, both here and hereafter. 


Then, dear fellow travellers to Zion, we 
must prosecute our journey through every 
opposition and deep afflictions. Many have 
come into the path, but finding it bestrewed 
with many difficulties, have gone back. It is 


important to us to know the reason of this. | 


The wicked raler of Vanity Fair has many 
soldiers, stationed in different parts for the 
purpose of decoying pilgrims; and wher- 


AN ADURESS UO ONRISTIANS, 


ARCH ফেলায় কেননা আমি যখন হির্েচেন জরি 
দেখিয়ান্ছি তখনই দেখিতে পাইয়ান্ছি of কত 
কোটি লোকের! এ দুজ্জন ofa ফাকিতে 
পড়িয়া প্রাণ হারাইভেছে তাহারঙ্গিগকে Wear 
পথ crated দিলেও otite গমন, করিতে 
চাহে না কেমন! এ বিষযুক্ত we মিষ্ট হওয়া 
প্রযুক্ত অনেকে গ্রাস করিয়াছে ও করিতেছে। 
ইহা বড় (খের ক্ষয় fa ভাতারা আমি 
মিনতি করিয়া বলি ঘে এ মায়িল বাজারের কোন 
দুব্যাদ্দি মনেতে ভাল বাদিয়। ara করিও না। লাব- 
ধান হও যদি ক্রয় করিব! তবেই আপন ক্ষতি 
করিবা আর শীওনের মহারাজার fefw পাত্র হইব 
না কেননা যাহারা এ ক্রয় করে তাহার! 
তাহার নিকটে ইহকাল ও পর্কাল ঘ্বৃণাসপদ হট 


| বেন I 


তবে ওহে শীগুন পথ্থাবলম্বী ভাতারা অনেক 
প্রকার আপদ বিপদ দুঃখ ক্লেশ সা করিয়া শী 
CATE গমন করিতে হয় কেননা অনেকে YF ofa 
ধরে কিন্ত কিছু দুর গমন করিয়। দুখ কেশ পাই- 
cae তাহারা পুনরায় ক্িরিয়। আইসে ইহার 
কারণ কি তাহা আমারদিগের বিবেচন। কর? 
অতি আবশ্যক । দেখ এ মারাবাঙ্জারেতে যে RBS 
কর্তা তাহার অনেক সৈন্যগণ আছে কিন্ত তাহারা 


পথের নানা স্থানে ছলনা afew area অতএব 


যাত্রিরদের সহিত যে স্থানে Bieta সাক্ষাৎ হয় 
সেই স্থানেতেই বিষযুক্ত নান! প্রকার মমোর- 


ever they meet a pilgrim, they present to 


| | এনীয় দেখাইত 
him those pleasing poisonous things, by which ৭ ডি 


র লাইয়া ফেলায় যে এ যাত্রিগণেরা নিয়গিত 
he is deceived ; and thus he is gradually led =. পরিত্যাগ করিতত২ অনিয়জ bei ye 


away from the path of duty intosin. When ' arg । যখন i | 
he has been fairly ca , TARCATS অনিয়ম Icy গন 


ught, then those wicked ক 
soldiere recognise him as one of themselves, | রে তখন তাহারা নিশ্চয় জানে ঘে আখায়দি- 


and rejoice over him. ridge lady ইহাতে অতিশয় 'আদ- 

তবে এ HoH পথ বিস্মরণকারিরদের প্রতি 
শীওনের মছারাজা THD হল aA! শাঞ্জেতে আমর 
দেখিতে পাই যে তিনি পাপ ঘুণাকারি ও পাপের 
শাক্তিদাতা। Seay ইহাতে আমরা acre হিতে- 
oa করিয়া জয়েতে সাবধান হইয়া চলি পাছে 
শাকিতে পড়িতে হয়বিশেষতঃ fer erect প্রেম 
করেন না এমন বন্ড লতি আহরণ cay কখনও 
২ 

+ Tx Tae ct ‘ 

তাহার Bra | 


The King of Zion ie not pleased with those 
who forget his ways ; for the Scriptures assure 
us, that he hates and punishes sin. Hence 
we need to walk with fear and watchfulness, 
lest we should have to endure punishment ; 
and let us never again east an eye towards 
the things which he hates ; for he would have 
ws do those things which please him. 


ধর্মবিহয়ক লম্বা । ৫9 

Thus, Dear Brethren, the wicked ruler 011 এমতে প্রিয় ভাতার! যায়িক বাঁজারেতে এ দুষ্ট 
Vanity Fair tempts not only one or twé Pil-; কণ্তা যে Brae াত্রিরদিগকে ধরিয়া লক্া ধ্যচ্ছেতু 
grims to act contrary to the laws of the King বিক্ুহ্ধ মৃত fer করাইতে লাগিল কেবল এক 
of Kings, but he wanders over the earth to কি দুই জনকে তাহ নয় কিন্তু তাবৎ জগঞ্চকেই 
destroy it, and to turn pilgrims out of the ভূক্টাচরণ করাইতে লাগিল অর্থা বিপথে লওয়া- 
right way. But they who are easily turned ইতে লাগিল কিন্তু এ লওয়ানেতে যাহার সহজে 
aside, will suffer for it; for in the Scriptures [বিপথে যাইতে লাগিল তাহারদিণের অভাগ্য 
we read that the way of trangressors is দশা ঘটিল কেননা MACS আমর দৃষ্টিপাত 


strewed with thorns and snares. 


(To be continued.) 
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CALCUTTA BAPTIST MISSIONARY SOCIETY. 

The Twenty-third Annual Report of this 
Society is now before us; much of which may 
be found interesting to our readers. 


From a Statement regarding the Funds 
of the Society, we find that it commenced 
the year with a debt of Rs. 3,547. The in- 


joa 


afaal দেখিতে পাইলাম যে ata বিপথগামিক- 
পথ কণ্টক ও ফাদ | 

(অবশেম আগামিতে HST যাইবেক) 
 arersan-napesre Apennines CSTR Ta 


wy বিষয়ক সম্বাদ। 





রুলিকাতার্‌ VAS ধর্মোপদেশকেরদের 
সোসাইটি । 
এই সোসাইটির বার্ষিক ত্রয়োবি্শ কার্যাবিধ- 
রণ পুস্তক এইক্ষণে আমারদের সম্মুখবর্ঠি আছে 


Stata মধ্যে অনেক বিষয় বোধ হয় পাঠক মহাশ 


TACHA মনোর্ঞ্নীর হইবেক। 
উক্ত সোসাইটির মুদ্রার সৎ্স্থান বিষয় যাহা লেখা! 
গিয়াছে Sytal অবগত হওয়া গেল যে গত বছ্স- 


come has been insufficient to cover the ex- cam wary ৩১৫৪৭ টাক! পর্য্যন্ত থণ ছিল was 
pences.; and the Society has been left, at the বনের ACH VE টাকা প্রাপ্ত BET গেল তাহা 


close of the year, in debt to the amount of 
1,063 Rs. 


There are in connection with the Society 


তে খর্চ সম্পূর্ণজপে পরিশোধ না হইয়া বরের 
শেষে ১১০৬৩ টাকা ag রছিল। 
এই মসোনাইটির অম্পককীয় বাঙ্গলা এব ter 


25 churches in the Bengal Presidency and পশ্চিম প্রদেশে পঁচিশটা মন্ডলী আছে। এই 
the North Western Provinces, 4০015910310, AACHA মধ্যে ন্যুনাধিক ১৩০০ ডান আছে ইহার 
according to a pretty accurate calculation, CHa নুুনাধিক্ত মাড়ে হয় শত জন এই দেশীয় 


about 1000 members, of whom about 650 
are natives of this country. During the 
past year there have been baptised, exclu- 
sive of Serampore and Agra, 102 believers, 
of whom probably, full three-fourths were 
natives, 

“The Eight churches in and near Calcutta 
contain in all 454 members, 270 of whom are 
natives. The baptiso ৮০০০ ™ Sunted to 
82 ; all natives, with 36005 fons of three. 

“In the Mofussil Stations also the Lord has 

siniled upon the labours of hig servants. At 


লোক | শ্রীরামপুর 6 Stoel ভিন্ন অন্যং স্থানে 
গত বঙ্মরে ১০২ ডান Haifa লোক way হইয়া 
ছিল ইহারদের ঢারি অদ্শ্রে তিন wat এই 
দেশীয় লোক | 

কলিকাতায় এব” এ নগরের নিকটবর্তী we 
মণ্ডলী আছে GSH ৪৫৪ জন আছে ইহারদের্‌ 
২৭০ জান এই দেশীয় লোক। এই২ মণ্ডলীর 
সম্পর্কে বত্রিশ জন বঙ্সরের মধ্যে ডুবিত হন 
ইহারদের মধ্যে তিন জন ভিন্ন সকলে এই দেশীয় 
cate । & 

WHAT নানা স্থানেও LIF আপন লোকের- 
দের প্রতি “প্রসন্ন হইয়া কার্য সফল করিয়াছেন। 


K 


পট RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


Monghir, 12 persons have been baptized on | বিশেষতঃ was পরিবর্তন ও প্রতায় স্বীকার করিয়া 
a credible profession of repentance and faith ; | গত বঙ্সরে মুজেরে ১২ জন ও পাটনায় ১৮ জৰ 
at Patna, 18; at Delhi, 5; in 888016১2671 ও দিল্লিতে ৪ জন ও যশোহরে ১৬ জন ও চাটি 
at Chittagong, 9 ; and some also at other sta- tty ৯ জন OC অন্যান্য স্থানে কএক জন Ae 
tions; in all 98. The number of members Ee ৬৮ জল ডুবিত হইয়াছে । মফঃসলের নানা 
in all is 407; 813 of whom are natives. | মণ্ডলীভন্ক 309 জন আছে ইছারদের ৩১৩ জল 
This statement is exclusive of the churckes | এই দেশীয় Cate: পরম্ এই সম্খ্যার মধ্যে 
শ্রীরামপুর ও আগ্রার weather লোককে গণন! 


করা যায় নাই বোধ হয় এ দুই মগ্ডলীভূক্ক ১৪০ 


Some changes of importance have occur- জন হইয়া থাকিবে। 

red during the last year which are worthy ০1 গত বৎসরে লিখিতব্য কতক কার্ধ্য ঘটিয়াছে। 
notice. The Rev. A. Leslie, formerly of | বিশেষতঃ পূর্বে tera fare HEY পাদ 
Monghyr, has accepted the Pastorship over | Ufa সাহেব HAGA রাস্তার ভজনালয়ে ভজ- 
the church, meeting at Circular Road Chapel. | নাকারি মণ্ডলীর অধ্যক্ষতা পদ গ্রহণ করিয়াছেন । 
An efficient member of the Native church, এই দেশীয় শরশুলীর অতি উত্তম “asa এবছ সত্য- 
and an able minister of the truth, Gunga- বাণীর অতি উপযুক্ত সেবক গঙ্গানারায়ণ শীল 
naryun Seel, was called to the enjoyment of | বিশ্রামতভোগ atts হইয়াছেন | ATE atte পেজ 
his rest. The Rev. J. C. Page, and the Bre- সাহেব was রামকৃষ্ধ ও জেকব নামে দুইজন 
thren Ramkrishna and Jacob, were designa- | এইদেশীয় ভাতা ধর্মব্যঞ্কের SICA faye হই- 
ted to the office of a missionary. Rev. T. (লেন | আর wight Sige পাছি ফিলিপ্ন সা- 
Phillips of Agra has removed to Muttra, and | হেব মথুরাতে গমন করিয়াছেন এব তৎস্থাশে 
commenced operations there under very fa- | সুভর্সাবুক্ত হইয়া কা্যারস্ত করিয়াছেন | 
vourable prospects. 


We now proceed with the Report of the! এইক্ষণে সোসাইটির ath বিবরণের প্রতি 
Society’s operations. In Caucorra, the Rev. | gcatcate afai কলিকাতায় HTS পাদ ত্আ- 
C. C. Aratoon, and Rev. J. C. Page, assisted রাটুন ও পাদ পেজ সাহেব Can LF CHT ভাত 
by some of the Native Brethren, have been মহাশযেরা দেবপুজক ও অহম্মদীয় লোকেরদের্‌ 
engaged in preaching to the heathen and pes cates] করিয়া থাকেন । এব যদ্যপিও 
Mahommedan population ; and though they | ভাহারদের ache ফলস্বরূপ লোকেরদের মনের 
cannot record any instance of conversions as | পরিবর্ধন রর ওনের কোন প্রমাণ দুষ্ট হয় মাই বটে 
the fruits of their labours, yet they have met | তথাপি লোকেরা wt বিষষে co জিজ্ঞাসাবাদ 
with much encouragément from the spirit of | করিয়া থাকেন ভাহাতে উৎসাহবৃদ্ধি হয়। আগে 
enquiry which the people evince. It ap- qs হইতেছে যে ara «omg বিরুহ্ধ বাকের 
pears also that tracts have been printed and | কএকটা। ক্ষুদু পুস্তক ছাপা হইয়! কলিকাতায় ও 
distributed in and about Calcutta against the নিকটস্থ গ্রামে বিতরণ হইয়াছে aa এ ASAT 
Christian religion, in which some of the ar- | মধ্যে ইউরোপীয় নাস্তিকেরদের দরবাক্য FANT 
guments have been taken from the writings | হইরাছে । OF HAHA মধ্যে নেক কুৎসিত 
of European infidels. These tracts, itis to freq অ. এমন বস্তঠাল হিন্দু ও মুনলমানের- 
be feared, may have an evil influence upon দেহ =U চি ok হয অতএব TBH কোন 
the minds of many ; and more particularly so AES লি ঠা কোন উপায় না থাকাতে eta 
as their circulation seems to be confined to the : অনেকের * ্লুবির্চনা জন্মিতে পারে। তথাপি 


at Agra and Serampore, which together may 
number about 140 members.” 








ধর্মবিষয়ক সম্ঘাদ | পা 


people for whom they are intended ; yet as খর্মব্যঞকেরদের বাক্োর উত্তরে তাহারা ar 
the arguments deduced from them are used | পুস্তকে পঠিত বাক্য আগুড়াইলে তাহা wea হাইয়া 
in opposing the missionaries, and their falla~ | মেই বাকের অসভ্যতা প্রকাশ হয় Wear লো 
cy is exposed, they may ultimately produce | কের! ধম্মপুস্তকের কথা সপ্রমাণ দেখিয়া «xt 
বিষয় অনুসন্ধান করিতে লাগিবেন। এই প্রকারে 
আমারদের প্রভূ Aaya মনুষ্যেরদের ক্রোধ” 
হইতে আপনার SAT জন্মাইয়াছেন। 


more particular enquiries into the truth of 
Scripture doctrine. It is thus the Lord has 
often made “the wrath of man to praise him.” 

There are in connection with the Society 
three Institutions for the instruction of the এই সোসাইটির সম্পর্কে বালকেরদের শিক্ষার্থ 
young. The Benevolent Institution consists | ভিনট। বিদ্যালয় আছে । বিনেবোলেন্ট অর্থাৎ 
of both boys and girls, and is under the su | হিতৈঘি নামক শিক্ষালয়ে বালক এব বালিকার- 
perintendence of the Rev. Mr. and Mrs. | caag শিক্ষা হয় তাহা Ars পাদ্রি water সাহেব 
Evans. “There are 139 girls and 308 boys | ও Stata মেমের অপীন । তাহাতে ১৩৯ arfaai 
in the Institution ; including Christian chil- | g ৩০৮ বালক আছে তাহারা এক জাতি নছে 
dren, Hindoos, Mahommedans, Parsees, | say শ্বীষ্টীয় ও হিন্দু ও TEVA ও পারস্য 


Mugs, Chinese, and others.” ও মগ ও চিনীয় ও অন্যান্য জাতীয় লোক Wiese । 
The Native Institution for heathen youth, 


under the superintendence of Rev. G. Small, 
hus had an average attendance, during the 
year, of 80 boys; the Native Christian teachers 


mapas বালকেরদের শিক্ষার্থ,নেটিব অর্থাৎ 
এই দেশীয় বিদ্যালয় শ্রীবৃত পাদ্দি স্মালুসাহেবের 
in this Institution had been all dismissed, | শিক্ষার্ীন আচে তাহাতে গড়ে আশী জন বালক 
. ১ | প্রত্যহ উপস্থিত zai এই বিদ্যালয়ে এই দেশীয় 
partly because their employment proved a | যে trata শিক্ষক বিদায় পাইয়াছেন তাহার 
ayry 5 ‘ a: . ? ] a : 
barrier to the allen ance of many heathen এক কারণ এই যে ভাহারদের স্থানে শিক্ষা পাই- 

youths ; but chiefly on account of the low 
ৃ বার ভয়ে অনেক দ্বপূজক বালকের আসিতেন 

state of the funds; which have indeed been so 
: না কিন্ত্র বিশেষ কারণ যে এ বিদ্যালয়ের সংস্থান 

low, as to render it doubtful whether the in-~ 
wife অপ্প। এই শেষ কারণ প্রযুক্ত বিদ্যালয়ের 
কার্য অধিক কাল চালান যায় কি ন বলা যায় 

না । 


stitution can be carried on much longer. 

The Native Christian Institution is a 
boarding school, supported by contributions 
raised partly in England and partly in India. 


The Male Department, under the supcrinten- এই দেশীয় খ্বীষ্টীরান বালক বানিকারদের বি- 
dence of Rev. G. Pearce, numbers 28 pupils. দ্যাবাসালয়ের প্রতিপোষণ ইঙ্জলণ্ড ও ভারতবর্ষ 
At the close of 1842, the Institution consisted , 

হইতে প্রাপ্ত টাকার ছারা হয়। শ্রীযুত পাদ 
of 46 lads; but the low state of its funds পিয়র্স সাহেবের অধীনে বালকেরদের বি ঠা 
compelled the managers to reduce the num- ২৮ জন ছাত্র আছেন। ১৮৪২ বা 7 
ber of scholars. In the course of the year a es ছাত্র ছিলেন কিন্তু তি রি রা she 
Bengalee class has been opened especially for ছাঁচ হ HRT] লান ০ yaks 
the improvement of the youth in the Insti- R বিদ্যালয়ের, চন রা সা a 
tution who are members of the chuich; and উাহারদের শিক্ষার নান ae oo belies 
the attainments they have made have been গিয়াছিল তাহাতে ca শিক্ষা কা এ 
very satisfactory. তাহা সন্তোষজনক বটে | | 
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The Female Department of this Institution, 
under the superintendence of Mrs Wenger, 
consists of ten girls ; who, besides being taught 
to read, aid in the domestic concerns of the 
school, and practise plain aud useful necdie 
work, 

There are Eight Churches in and near Cal- 
cutta. In the Church, meeting at the Cir- 
cular Road Chapel, there has been a decrease 
during the year of taco. The total number 
of members amounts to 75; and it is hoped 


RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


এ বিদ্যালয়ের aferetal Sys পানি উএক্ষর 
সাছেবের মেমের অধীন আছে ভাহাতে দশজন 
বালিকা । তাহারা পাঠ করিতেও শিক্ষা করে 
এবৎ ঘরেতে ভ্রীরদের উপযুক্ত কার্য was wha 
কারও শিক্ষ! ace i 


কলিকাতা নগরে eas তন্নিকটদ্ছ' গ্রামে আটটা 
মণ্ডলী আছে। বিশেষতঃ পর্কালর রাস্তার VE- 
নালয়ে ভজনাকারি মণ্ডলীর হাস দুই জনেতে হই- 
য়াছে। এ মগ্ডলীভূক্ত সর্ধসুহ্ধ ৭৫ জন আছে 
এব", ভরসা হয় ঘে অনেকে ত্রাণের পথ চেষ্টা 


that several are enquiring after the way of করিতেছেন! 


salvation. 

The Church, meeting at the Lall Bazar 
Chapel, under the pastoral care of the Rey. 
W. W. Evans, has this year experienced an 
increase of jiec; and the total number of 
members amounte to 133, nearly one-fourth 
of whom are Natives. Six persons are re- 
questing admission into the church, of whom 
five are candidates for baptism. Several per- 
gons connected with the church are actively 
employed in preaching the Gospel, and distri- 
buting Scriptures and tracts among Ilindors, 
Mahommedans and Roman Catholics. In 
connection with this Church anew Chapel 
was opened at Cooley Bazar, on the 2nd 
November last. The school there, for which 
a teacher has been supplied from Monghyr, 
is already in operation. In the schools at 
Kidderpore there are about 65 children, 
and about 85 or more in that at Allipore. 

The Native Church, at Kulinga, under 
the pastoral care of Rev. J. Wenger, has dur- 
ing the year suffered a decrease of one; the 
total number of members is 30. 

The Native Church at Intally, of which 
Rev. ‘G. Pearce is pastor, has during the 
yeax experienced an increase of sive ;—seven 
were baptised ;~-the total number of mem- 
bets is 31. 


শ্রীধৃত পাদ এবান্স সাহেবের অধীন লালবণ- 
জারের রাস্তার ভজনালঘ়ে উপাসনাকারি মণ্ডলীর 
বৃদ্ধি এই বঙ্জরে পাঁচ জনেতে হইয়াছে waa অপ্ত- 
MIF AKVR ১৩৩ জন্‌ আছে ইহারদের প্রায় 
চতুর্থ BAT এই দেশীয় লোক। ছয় জন মণ্ডলীতে 
গ্রাহ্য হইতে pice ইহ'রদের পাচ জন ডুবিত 
হইবার আকাজ্ক্কা করেন! এই মগ্ডলীভূক্ত অনেক 
লোকেরা খীষ্টের মঙ্গল সমাচার ঘোষণা! করিয়া 
থাকেন ax হিন্দু ও মহমমদীয় ও রোমান কাথ- 
লিক অনেক লোকেরদের মধ্যে ধর্ম বিষয়ে ক্কুদৃ২ 
পুস্তক বিভরণ করিয়! থাকেন৷ গত নবেষ্বর মা- 
সের ২ Uifaca এই মণ্ডলীর সম্পর্কে কুলি বাজারে 


| একটা নুতন ভজনালয়ের কাধ্যাব্স্ত হইল। এ 


স্থানে একটা পাঠশালাও আছে তাহার শিক্ষক 
মুঙ্গের হইতে পঁন্ছেন । খিদিরপুরের পাইশা- 
ACH ৬০ জন OA আলিপুরের পাঠশালাতে ৮৫ 
জন কি ততোধিক ছাত্র আছে। 


এই বছরে শ্রীযুত oitfy Sawa সাহেবের 
অধীন কলিঙ্গার মণ্ডলীর সখ্য! এক জনেতে নুন 
হইয়াছে | মৃণুলীভূক্ত HAAR Oo জন আছে। 


প্রীধৃত পাদ্দি পিয়র্স সাহেবের অধীন্‌ ইটাজিতে 
এই দেশীয় লোকেরদের মণ্ডলীর AAT] এই ব- 
সরে পাচ জনেতে বৃদ্ধি হইয়াছে কিন্ব সাত জন 
এই বৎসরে FITS হন। মণ্ডলীর নখ) HATH 
৩১ জন্‌। 
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There are three Native Churches in the ATS পা্দি for সাহেব কলিকাহার দ ক্ষিণ- 
villages south of Calcutta; which are under দিকৃস্থ গ্রামে তিনটা অণ্ডলীর অধ্যক্ষতা করেন 
the superintendence of the Rev. G. Pearce. | তছ্ধাতিত প্রত্যেক গ্রামেতে এক জন usages 
A Missionary is appointed to each of the | নিযুক্ত থাকেন তিনি suffer দেবপৃজকের- 
principal village stations, who, besides preagh. দের মধ্যে ঘোষণা করেন? অথচ গ্রামস্থ মণ্ডলীর 
ing among the heathen round, attends ০. লোকেরদের পার্মার্থিক বিষয়ে মনোযোগী আ- 
the spiritual concerns of the Church in the’ ছেন। 


Station. | 
The Church at Noorseekdarchok, a village | কলিকাতার দক্ষিণ ৮ cart অন্তর নুরলিকদার- 


about 16 miles South of Calcutia, has ex- | চক নামক গ্রামস্থ TINT HVAT দুই জনেতে বৃদ্ধি 
perienced an increase of two ; the total num. | হইয়াছে HI তাহার মধ্যে সন্পশ্তহ্গ ৫৯ জন। 
ber of members is 59. In this station, the | এই ater HIS wife তামস সাহেব অত্যন্ত 
Rev. W. Thomas labours diligently. Here’ আমপুর্বক কাধ করিতেছেন 1 এই গ্রামে তিনটা 
there are three schools, in which about seven- | পাঠশালা আছে তাহাতে HSS জন্‌ বালক শিক্ষা 
ty children are instructed. 1 SCL I 

The Native Church at Lukhyantipore, a 
village about 35 miles South of Calcutta, has 
during the year exprienced an increase of 
fifteen; the total number of memgers 1s 63. 
The principal labourer at the Station is Rev. 
F, DeMonte. কলিকাতার দক্ষিণ ২৫ Cutt অন্তর tify না- 

The Native Church at Kharee, about 50. ya গ্রামের মণ্ডলীভূক্ক ৪০ জন আছে। বছসরের্‌ 
1711193 south of Calcutta, consists of 40 mem- ) মধ্যে চাহি জনেতে এ মণ্ডলীর সৎখ্যাবুদ্ধি হ- 
bers; the increase during the year has been: pice | জেকব নামে এইদেশীয় এক জন ভাতা এই 


jeur. OF this nie J নি a native bro- ৷ মণ্ডলীর অধ্যক্ষত। কর্জে সহকারী আছেন । 
ther, has been appointed Assistant Pastor, | 


| 
“T'wo Schools are conducted at this sta- | 
i 
1 
1 


| কলিকাতার দক্ষিণ ১৭ cart অন্তর লক্গনীকান্ত- 
| পুর গ্রামের মণ্ডলীর সংখ্যা পনর জনেতে বুদ্ধি 
৷ হইয়াছে মণ্ডলীভূক্ক সর্বশ্রন্ধ ৬৩ জন আছে । এই 


স্থানে Des পাদ ডিষট্টি সাহেব ঘোষণা করেন। 


rs স্থানে খীষ্ীয়ান শিক্ষকেরদের' শিক্ষাধীনে 
ইটা পাঠশালা আছে একটার মধ্যে বাল 
dren and youth, and the other for adults ; নি ফরেন জা বয়ংপ্রাপ্তেরদের তা 
the Scholars are from the eae commu | নিমিত্ত । ছাত্রের! সকলেই শ্ীফীয়ান। উভয়ের. 
nity. Both schools are doing pretty well; | মধ্যে aris উন্তমরূপে চলে বিশ্ষেতঃ AHA 
4 He for adults, in which there : রদ্দের বিদ্যালয়ে নয় জন অতি সহজে ধর্মপুস্তক 
are nine indivi uals, who have learned toons করিতে শিক্ষা করিয়াছেন wate কএক জন 
read the Scriptures with considerable readi- | উপধক্ত মতে অভ্যাস করিয়াছেন | 

ness, and others are making good progress.” 5 


At Howrah, the Church under the pas-' হাবড়াতে Hyzs পার্দি মর্গান সাহেবের অধীন 
toral care of Rev. T. Morgan, consists of 23 | মণ্ডলীভক্ত ২৩ জন আছেন বরের মধ্যে এই 
members ; it has during the year suffered a ' মণ্ডলীর ALA দুই Hears হাস হইয়াছে Sq 
decrease of two. Mr. Morgan has 2180 been | yatta সাহেব হাবড়ার চতর্দিকস্থ চারি ক্রোশঅন্ত- 
actively engaged in preaching to the Hea- fay গ্রামে দেবপুজকেরদের নিকটে মঙ্গল সমাচার 


then in the neighbouring villages, to the ex- | ঘোষণা করেন এই সকল গ্রামে ভিনিলোকেরদের 


tion, by a Christian teacher; one for chil- 
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tent of seven or eight miles from [Lowrah. 
In all these villages, he experionces much 
encouragement, the attention of the people 
to the word preached seems to be on the in- 
crease, and many are impressed with convic- 
tions of Gospel truth. 


A free school for the instruction of the 
children of poor Christians was opened on the 
17th July last, and the number of registered 
names is fifty. The school is supported by 
public contributions. 

We shall return to the Report next month. 





THE BENGAL AUXILIARY MISSIONARY SOCIETY. 
For the information of our Native Bre- 
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আচরণেতে অনেক উৎসাহ otis হইয়াছেন যে- 
হেতুক Gata ক্রমশঃ অধিক মনোযোগ পূর্বক 
মঙ্গল সমাচার শ্রবণ করেন এব We ধর্মের 
সত্যতার বিষয় অনেকের অন্তঃকরণে প্রমাণ উদয় 
ESAT 

গত জুলাই মাসের ১৭ তারিখে দরিদু খীফীয়া- 
নেরদের বালকেরঙ্গিগকে শিক্ষা করাইবার fafa- 
ca অবৈতনিক এক পাঠশালা স্থাপিত হইয়াছিল। 
এই পাঠশাল! সাধারণ লোঁকেরদের দানেতে 
প্রতিপোধিত হয় | ভাহাতে পঁচাশ জন বালক 
বালিকা শিক্ষা করে । 

আগামি মাসে জামর? এই সোসাইটির arg 
পুনরায় বিবেচনা করিব i 





ARCANE ধর্মোপদেশার্থ নহকারি মোসাইটি। 
এই দেশীর ভাত'রদের বিজ্ঞাপনের নিমিন্ত আ- 


thren it is necessary to state that this Soci ty  মারদের লিখিঙব্য cq এই সোসাইটির are অতি 

is conducted upon the most liberal principles, | ang নির়মানুসারে চালান যাইতেছে । যেহেত; 

in ag much as its missionaries are not selec- | S® Py ধর্মোপদেশকের] নিষৃক্ত হন $ret 
3 a 


ted from any particular denomination of 


Christians; but pious men of all denomina- 
tions, who, from love to the Saviour and the 
souls of men, wish to make known the Gos- 
pel to the heathen are eligible by the Society. 
The Parent Society was established in Lon- 
don, in the year 1795, und its Bengal Auxi- 
liary in 1817. 





রা খ্বীফীয়ানেরদের কোন এক বিশেষ মতাবজয়ী 


লোকেরদের সম্গৃহীত নহেন few যে মতের যে 
কোন জন ত্রাণকর্তাকে প্রেম wham ও মনুষ্যেরদের 
আত্মা দয়! করিয়া দেবপূজকেরদের মধ্যে মজল 
সমাচার প্রচার করিতে ইচ্ছুক তাহারা এ মোসাই- 
টির সম্পর্কে ary করিবার যোগ্য হইতে পারি- 
বেন। এই নিয়মানুলারে এক সোসাইটি sone 
সালে Bea নগরে স্থাপিত ছিল was তাহার সহু- 


The Twenty-fifth Annual Report of the| কারি সোসাইটি ব্ঙ্গদেশে ১৮১৭ সালে স্থাপিত 
operations of this Society now lies before us, | হয়। 


and a few extracts from it will not, we trust, | 


be found uninteresting. 

This Society has du:ing the last and at the 
commencement of the present year expcrienc- 
ed some changes worthy of notice. In Au- 
gust last, the Rev. R DeRodt was removed 
from the scene of his labours, and his ca- 
reer of usefulness was cut short by death. 
The Rey. G. Mundy of Chinsurah, has 
been compelled from ill health to leave this 
country, where he had laboured diligently for 


এই সোসাইটির safer atta কার্ষের 
বিবরণ এইক্ষণে আমারদের সম্মুখবর্তি az ভর- 
সা করি cx তাহাহইতে কিঞ্চিৎ সংগ্রহ করিলে 
পাঠক মহাশয়ের] পাঠে আনন্দিত হইবেন। 


গত বুসরে এই সোসাইটির সম্পকীয় wes 
ঘটনা আমারদের জ্ঞাত করাণ উচিত । গত 'আ. 
গষ্ট মাসে পাদ্ধি ডিরোট সাহেবের নরলোকে 
সমস্ত কার্য মৃত্যদ্ার! স্থগিত হইল। টুচ্ড়ার 
Hes পারি wis সাছেক চঝ্রিশ বৎসরপির্ধ্যন্ত 
এতদ্দেশে STI করণের পর ০৭ তাহাকে 
ye পাত্রি 


the last twenty-four years, to return to his na- | স্বদেশে প্রত্যাগমন করিতে হইল 
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tive land. The Rey. Mesers. Shurman and 
Watt have also been compelled to return to 
Europe in search of health, and Rev. R. 0 
Mather and family have proceeded to the 
hills, 

At the commencement of the present year, 
the Rev. A. I’. Lacroix returned from Europe, 
accompanied by the Rev. Messrs. Parker 
and Mullens, who are appointed to labour in 
Calcutta and its neighbourhood ; and Miss 
Margot, who succeeds the late Mrs. Mundy, 
in the superintendence of the female schools 
at Chinsurah. 

For the strength of the Societv and the 
number of its stations, &c. &e. we beg to re- | 
fer the reader to page 38 of this Magazine, 
for February last. 


a পীশীীীশীি 





In Calcutta, the Society have chapels for 
preaching to the heathen, at Chitla, Bhow- 
anipore, BoW Bazar, Chitpore, the use of the 
Baptist Chapel at Jaun Bazar, and the Scotch 
Chapel at Simla, and are about to erect one | 
at Sham Bazar. 


At KXrishnapore, one of the village stations ' 
to the South of Calcutta, the number of 
aduits and children connected with the con- 
gregation, amounted in August last to 104. 
Rev, J. Patterson took charge of this station 
from the Ist February, 1844. 

The Church at Rammakalchok and Gan- 
grae was under the superintendence of the 
Rev. R. DeRodt, who within the first five 
months of the past year baptized 11 or 12 
adults, and one excommunicated person was 
restored. ‘The number of persons in com- 
munion with the Church at Rammakalchok 
in September last was 64; of baptized chil- 
dren and adults, 47 ; and of unbaptized chil- 
dren and adults connected with the congre- 
gation, 38. In all 169. The census of the 
Gangrae Church and congregation for last 
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শর্মান সাহের ও ofy উয়াট সাহেবকে স্বাস্থ্যের 
fafaca ইউরোপদেশে প্রত্যাগমন করিতে হইল | 
“2. Sys পাত্র cute সাহেবকে স্বপরিবার 
লইয়া HACE গমন করিতে হইল | 


এই বগ্সরের আরস্তেতে প্রীবৃত পাদ লাক্রো 
সাহেব এভদেশে ABT করেন এব siete 
সহিত শ্রীতুত পা পার্ধর সাহেব ও পাদ মলেন্স 
সাহেব এব শ্রীমতী মিস মার্গট এই দেশে 
আইসেন। উক্ত দুইজন সাহেব কলিকাতায় 
8 তন্িকটস্থ গ্রামে ঘোষণা করিবেন এব টুঁচুড়াতে 
বালিকারদের হে পাঠশালা পাদ মণ্ডি সাহেবের 
মেমের শিক্ষাধীন ছিল তাহার অধ্যক্ষতা কর্ম 
শ্রীমতী মিস মার্গট গ্রহণ করেন। 

এই সোসাইটির সম্পর্কে যত জন ধর্মোপদেশক 
আছেন ও যে২ স্থানে মণ্ডলী স্থাপিত হইয়াচ্ছে 
ইত্যাদি জ্ঞাপনার্থ পাক মহাশয়ের গত ফেব্রু 


আরি মাসের পত্রের ৩৮ পুষ্ঠায় দেখিবেন। 


কলিকাতা নগরে এই দেশীয় লেকেরদের নি- 
ace WHA সমাচার ঘোষণ! করিবার faface 
waa নীচের লিখিত স্থানে faites হইয়াছে 
অর্থাৎ CsA ও ভবানীপুর ও বহুবাজার্‌ ও foe 
পুর ও HATHA ও সীমল্যা এব অন্য এক ঘর্‌ 


|শ্যামবাঁজারে নির্মাণ করা যাইবেক। 


কলিকাতার দক্ষিণদিগে Sure গ্রামে গত 
BIAS মাসে মণ্ডলীভূক্ত লোকেরদের পরিবারে 
যুব বালকাদিস্তন্ধ ১০৪ wa ছিলেন। শ্রীযুত 

দু পাটরমলন সাহেব এই বছ্সরের ফেবুআরি 
Wey এ মণ্ডলীর অধ্যঙ্গতা কর্ম গ্রহণ করেন | 


রাম্মাকালচক ও গাঙ্গাই নামক গ্রামস্থ wate 
অধ্যক্ষ পাদ ডিরোট সাহেব ছিলেন তিনি গত 
বছ্সরের প্রথম পাচ মাসের মধ্যে এগার কি 
বারো জনকে ছিটাইলেন এব* একজন পুর্বে 
মগুলীচ্যত ছিলেন তাহাকে পুনগ্রাহধ করেন। 
রাম্মাকালচকের মণ্ডলীর মধ্যে গত সেপ্টেম্বর 
মাসে ৬৪ জন ছিলেন । যে যুব বালকাদির ছি- 
টান হইয়ান্ছে তাহারদের ৪৭ জন ছিল এব ঘা" 
হারা ছিটান হয় নাহি এমন ৫৮ জন আছ্থাৎ এ 
গ্রামে মণ্ডলীর সম্পকীয়ি HASH ১৬৯ WAL গাঁ" 
ME গ্রামস্থ মণ্ডলীর সম্পর্কে TS জন আছে তা" 
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year has not been completed ; but in the be- | হারদের সম্খ্যা করা গেল ai few ১৮৪২ সালের 


ginning of 1842, there were in all 154 persons. 

The Christian Jnstitution at Bhowanipore, 
under the superintendence of Rev. J. Camp- 
bell, contains 184 youths. During the year, 
three respectable young men educated in this 
institution, renounced caste and joined them- 
selves to the people of God. Two of these 
were joint proprietors of the Temple at Kali 
Ghaut, and the heirs of a large property. 
But the convictions of the truth of Christia- 
nity and concern for their souls, led them to 
forsake relations, houses and lands for the 
sake of Christ. 

The Female Boarding School under the su- 
perintendence of Mrs. Campbell, contains 22 
girls, some of whom are orphans and others 
the children of Native Christians. 


A church was formed at Bhowanipore last 
year, and in March last ten individuals par- 
took of the Lord’s Supper together. The 
Church consists of fourteen members. Dur 
ing the year ten individuals were baptized. 
This Church is composed of educated and 
intelligent Christians ; ail of whom, but two 
females, can read the Scriptures intelligently. 


The duty of preaching among the heathen 
devolves principally upon the Catechists 
Radhanath and Ramehunder. 


In connection with this station, there are 
three schools for the instruction of the chil- 
dren of heathen parents; consisting in all of 
120 children. In these schools, Christian 
books, aswell as the Scriptures in Bengalee, 
are taught. The school at Sonae is support- 
ed by Mrs. Piffard, and the one in Loudon 
9896৮ by James Hill, Esq. 


At Cumnsvraz, the Rev. Messrs. Mundy 
and Bradbury have continued preaching the 


re ee ae a 


'আরুস্তে ১৫৪ জন ছিল। 


Gee পাদ্দি sey সাহেবের অধীন Sate. 
প্রস্থ বিদ্যালয়ে ১৮৪ জন বালক আছে । গত 
rence তিন জন সম্ভ্রান্ত যুব লোক এই বিদ্যালয়ে 


1 শিক্ষা প্রাপণানন্তর স্বজাতীয় লোক ত্যাগ করি- 


Wi iver লোকেরদের মধ্যে আইসেন। ইছার- 
দের দুই জন কালীঘাটে মন্দিরের সহাধিকারা 
yea বনু সম্পন্থির অধিকারী cee Pir 
ধর্মের সত্যতা বিষয়ক BATE এব" আপনার- 
দের প্রাণ রক্ষা faface তাহার কুটুস্থগণ ও 
বাটা ও ভূমি খ্ীষ্টের faface পরিত্যাগ করেন। 


বালিকারদের পাঠশালা পাদ্ি কাস্ছেল সাহে- 


| CLA মেমের অধীন আছে তাহাতে ২২ জন বালি- 


কা শিক্ষা কারেন ইহারদের কএক জন পিতৃমাত 
হীন ও কএক জন PS ata লোকেরদের কন্যা। 


গত বগুসরে ভবানীপুরে মণ্ডলী স্থাপিত হইয়া 
ছিল গত মার্চ মাদেদশ জন প্রভূর উদ্দেশে ভো- 
জেতে উপবিষ্ট হন। মণ্ডলীভূক্ক চৌদ্দ জন আছ্ে। 
Are এই অগুলীর মধ্যে সমুদয় লোক জ্ঞানবান 
এব« সুশিক্ষিত cate কেবল দুই জন Bt ot 
পুস্তক ATS করিতে পারে Al | 


রাধানাথ ও রামচন্দ্র নামে দুই জন waar ge 
দেবপুজকেরদের মধ্যে মঙ্গল সমাচার ঘোষণা 
করিয়া থাকেন। 


te অগুলীর সম্পর্কে দেবপূজকেরদের বাল- 
কেবদিগকে বিদ্যাদ্দানার্থ তিনটা পাঠশালা আছে 
তাহার মধ্যে ১২০ জন বালক শিক্ষা করেন। এই 
সকল পাঠশালায় ala মতানুষায়ি পুস্তক ও 
ধর্মপুন্তকহইতে বালকেরদিগকে শিক্ষা দেওয়! 
ate) লোপাই স্থানে যে পাঠশালা আছে ভা- 
হার প্রতিপোষণ মৃত পাত্র পিফার্ড সাহেবের 
মেম করেন এব" লৌডন ফিট নামক রাস্তার 
পাঠশাল। শ্রীযুত হিল সাহেব প্রতিপোষণ করেন। 


টুঁচড়াতে Hye পাবি মণ্ডি গ পাদ ব্রাডবরি 
সাহেব চতুর্দিকৃস্থ উনত্রিশ গ্রামে গমনপুর্ধক at 
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Gospel to the heathen in the surrounding vil- | ফের মঙ্গল সমাচার দেবপুঁজকেরদের মধ্যে ঘো- 
17069, of which twenty-nine have been visit- aa) করিয়াছেন | 


ed by them. Ravi বালা পাঠশালা Mow rats একশ 
There are two Bengalee day schools, which ব্রিশ জন বালক শিক্ষা পায় | 

together contain about a hundred and thirty Seca শিক্ষা নিমিরে বালিকারদের পাঠ- 

lads. শালাতে সর্জজাতীয় welts core THA ও ইউরো- 


The female schools contain of all classes of পীয় eax ইউরোপীয় পিতৃহইতে জাতা ও হি দূ 
Society, Portueguese, East Indian, European | পঁচাশ জন বালিকা শিক্ষা ict ' 


and Hindoo, about fifty children. 

At Berwampore the Rev. Messrs. Hill and | Psi 8৮০৯৯ 
Lessell have laboured during the past year, in না ও AE দুঃখের মধ্যে “Marg সম্পাদন করি- 
the midst of much discouragement and deep 'য়াছেন। বিশেষতঃ বরহুমপুরু শহরে ও চতর্দি- 
afflictions. Disease and death have made ees গ্রামে অত্যন্ত পীড়া ও ৃত্যযর প্রা দুর্ভাব হ্‌ই- 
fearful ravages both in the town and in the | যাছে তাহাতে কোন২ গ্রামে ধসতিকারি লোকের- 
neighbouring villages; “in sume patts one half | দের অর্থাৎশ গত হইয়াছে আরু২ স্কানেও ভে 
of the native population has been swept away ; | on গত হয়। এক গা রা ae লোকের মৃত্য 
in one village more than half; whilst another | হইতে লাগিল যে অবশিষ্টেরা waa পলায়ন 
ig without an inhabitant, the remaining few | ক ই 
having fled.” In the midst of all this however, (করিয়াছে তাহাতে গ্রাম 87787 

জানা | সকল দুঃখের মধ্যেও উক্ত ধর্মোপদেশক নাহে- 
the missionaries have been permitted to see বের আপনারদের পরিশ্রমের ফল দেখিতে 
the fruits of their labours in the preparedness | পাইয়াছেন CACHES তাহারদের শিক্ষার্থীন যী 
of many under thei: instruction for entrance | হার1 লোকান্তর্ণভ হন তাহারদের অনেকে At 
into eternal glory. Besides their losses by | মানন্দ স্থানে প্রবেশ afacs aes ছিলেন । 
death, they have been also called to mourn | grag yaaa যে get জন্মিয়াছে wcatfua 
ever, what is still more painful, the hypo- দুঃখ লোকেরছের কাশ্পনিকত। ও পাপেতে পতন 
crisy and apostacy of many. We feel con- | দ্বারা জন্মে । আম্র। নিশ্চয় বোধ করি যে ites 
fident that all our readers will sympathise | মহাশয়ের শ্রনিয়া অত্যান্ত খেদান্িত হইবেন ce 
with them, when they hear that the dismis- । তাহারদের একত্রিশ জন aracy পতিত ete 
819 and removals amount to thirty-one in- | স্থান ত্যাগ করিয়াছে। এক বিষয়েতে সাস্তুনা cy 
dividuals; yet it is a consolation to think that | তাহারা খীষ্টের সত্য CCH না ছওয়াপ্রযুক্ত 
they went out from them, because they were | {ea সেবকেরদের WATS fairy LAr 
not of them ; and their removal has left the | তাহারদের গমনপ্রযুক্ত THY array লোকের! 
ehurch more pure. 'আরে। নিখুঁতরূপে আছেন । 


The Church, exclusive of missionaries, now | এইক্ষণে ধর্সোপদেশক ছাড়া এ স্থানীয় মণ্ত- 


contains 17 members. The estaLlishment | লীতে ৯৭ জন আছেন। Hay খবীফীয়ান ATCT 
| 








contains 23 families, which including or- বিখ্যাত HAAR ২৩ পরিবারের লোক আছেন 
phans, of whom there are 29, amonnt to 98 তাহারদের সঙ্গে পিতৃমাতৃহীন ২৯ জনকে গণনা 
individualy. The Private Christians connec- করিলে HAAR ৯৮ জন আছে। এ স্থানের 
ted with the establishment have their own | প্রত্যেক জন খ্বী্ীয়ানকে নিজ ব্যবহারের নিমিক 
ballocks, ploughs, carts and patches ofground বলদ ও হাল ও গাড়ি ও কৃষি sated ভূমি দেওয়। 
allotted to them for their own cultivation. ছিয়াছে। তাহারদের মধ্যে বালিকার! পাঠ করিতে 


L 
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“The girls read, mark and sew. The boys 
are employed till 9 A. M. in the school ; 
prayers and morning meal occupy them till 
10, and then labour in the workshop till 3 or 
4 P. M. after which recreation. The work- 
shop embraces a smithy, brass furnace aud 
apparatus for making machines for bobbin 
and stay laces, tape and silk weaving, and 
also for extracting essential and medicinal 
oils from herbs, and a mill for arrowroct. 
The making of tin cases for this last article 
employs two boys.” 


The missionaries have also purchased a 
site in Kagra Bazar for a native chapel, 
where they intend to place a native Cate- 


chist. 


Our limits will not permit of any further 
notice of this interesting report at present. We 
hope to return to it next month. 

RADHANATH. 

We regret to announce the death of Ra- 

dhanath, one of the native ministers connect- 


ed with the London Missionary Society in | ব্যঞ্জকের 


Calcutta. He was one of the earliest con- 
verts, and has been one of the most exemplary, 
consistent, and useful native ministers in con- 
nection with that Society in India. Te was 
truly a good man, and one whose removal is 
a loss to the Church generally as well as to 
the Mission to which he specially belonged. 


He sunk in the midst of his usefulness, 
28 years of age, and in a few days, under 
that fearful scourge, the small pox. May 
the Lord raise up many such to carry on Hi, 
work in the church and the world.— Christian 


Advocate, April 6th, 1844. 
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ও শুচির দ্বারা কাপড়ে অক্ষর বসাইতে ও কাপড়ে 
শিলাই করিতে শিক্ষা করিতেছেন । বালকের 
yeas ৯ হন্টা সময়পর্য্যন্ত পাঠশালাতে শিক্ষা 
করে সেই সময়াবধি দশটাপর্যযন্ত তাভারা ঈশ্বরা- 
রাধনা ও আহারাদি করে ত্পরারধি অপরাহেঃ 
৩ কি ৪ ঘণ্টা সময়পর্ধযন্ত তাহারা কারখানাতে 
শিপ্প কর্ম শিক্ষা করে। একারখানার মধ্যে 
লোহার ame আছে ও পিতঙ্গের ভাটি 2 
সুতার দড়ি বানাইবার কল এব* টেপ ও রেশম 
বুনিবার তাত wax সুগন্ধি ও ওধধীয় শাক 
পত্রাদিহইতে রস নি্ড়াইবার কল এব আরো- 
রুট বানাইবার কল আছে এই আরোকুট রাখি- 
বার fafiice দুই বালক রাঙ্গের পাত্র SES করি- 
মাখথাকেন। 

অপর atte বাঙ্জারে ভজনাজয় ees করিবার 
faface ধর্মোপদেশকের। ভূমি ক্রয় করিয়াছেন 
সেই স্থানে এই দেশীয় ধর্মব্য-জক নিযুক্ত হই- 
বেন। 

উক্ত মোসাইটির কার্ধ্যবিবরণপুষ্তকহইতে আ- 
মরা এইচ্ষণে অধিক সপ্গ্রহ করিতে পরিলাম 
না Hae ভরসা হয় আগামি মালে কিঞধিৎ স*- 


গ্রহ করিব। 





রাধানাথ । 

ধর্োপদেশার্থ area নগরে স্থাপিত সোমা. 
টির সম্পকীয় রাধানাথ নামে এক জন wx 
FU অত্যন্ত খেদপূর্ধক লি- 
খিতে হইল । তিনি এ সোপাইটির অম্পকীর় 
এই দেশীয় প্রথম খীফীয়ানেরদের মধ্যে এক 
জন এব" ভারতবর্ষে তিনি অতি সদাঢারী ও 
কঙ্মশীল ধর্মবাঞজকেরছের মধ্যে গণ্য । তিমি 
অভ্যুকম লোক ছিলেন yea তাহার মৃত্যুতে 
rsa মণ্ডলীর ক্ষতি হইয়াছে এব" বিশেষ যে 
সোসাইটির সম্পর্কে তিনি কার্ধ্য করিতেন তাহার 
wets | 


ভিনি অতি ama ব্যক্তি ছিলেন কিন্তু বসন্ত 
রোগগ্রস্তক হইয়া wert দিনের মধ্য পরলোক 
প্রান্ত হইলেন বয়স ২৮ বৎসর যাত্র চুইয়াছিল । 
ঈশ্বর মগ্ডলীতে ও জগতের মধ্যেই আপনার কার্য) 
চালাইবার নিমিত্রে tre অনেক লোককে 
উৎ্পন্ন SHA | 
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৪ হায় ঈশ্বরের মহ! ক্রোধে IE ood যানঃ 
ধর্ম গীত। জগত স্থিত পাপির কারণ fire দুঃখ পানঃ 
শোকেতে কাতর হইয় তাহার কলেবর | 
Fee তব প্রেম সে অতি চমণ্কারঃ ৫ হায় cane শিশির কালে ae wt বয়ঃ 
ৃ 


নর কুল উদ্ধারিতে Aa অবভার। কাতরেতে আপন পিভার করিলেন বিনয়ঃ 


এ দুঃখ পেয়াল। যদি SAE অন্তর | 


৬ হায় আমার ইচ্ছার মত তবু নাহি যেন হয়ঃ 
তব ইচ্ছ। যাহ] ভাহা আমাতে zeta: 
সকলেতে আমি করি তোমাতে নির্ভর । 


৭ হায় ইহার পরে frame কত দুঃখ দেয়ঃ 
একে, কহি কত লামান্য তো AU? 
বেত্রাঘাত SAAS অঙ্গেতে তাহার | 


৩ হায় পেশাক পাঙ্গন করি' প্রভূ ঘে আমারঃ | ৮ হায় দুষ্ট পিলাত অবিচারে কৈল সমর্পণঃ 


১ হায় we মন তুমি wa তাহার বিবরণঃ 
এ অবোধ কি কহিবে সে প্রেম কেমনঃ 
প্রেমেতে ভোগিলেন তিনি দুঃখ ঘে অপার্‌। 


২ হায় সে দুঃখ MATA আমার হিয়া ফেটে যায়ঃ 
বর্ণিব কি তাহা আমি বর্ণনা ন। যায়ঃ 
জম্মাবধি কত যাতনা হইল তাহার । 


গেথসিমনি বাগানেতে যাইয়া Hees কাটার মকুট Pace দিয়! মারে অগণনঃ 
অপার যাতনা তথা হইল তাহার | আহা মরি এত দুঃখ প্রভু হে আমার। 
[রাউটার reer 
“THE WAY TO BE IWAPPY.” দৃঃখময় জগতে সুখের পথ । 


With this number we have the pleasure of | FLATT জগতে সুখের পথ ইতি নাযাঙ্গিত মৃত 
presenting each of our native readers witha আমকব্রোস waa সাহেবেতে রচিত অতি উত্তম 
copy of the translation of that excellent lit-| এক PY পুস্তক বাঙ্গলা ভাষাতে অনুবাদিত করিয়। 
tle book, written by the late Ambrose 8৪৩, পাঠক মহাশয়েরদ্িগ্কে দিলাম । এতজ্রপে Be 
entitled, “The Way to be happy.” Thus) সাহেব আপন কাধ্যহইতে বিশ্রাম করিতেছেন 
though he rests from his labours, yet his কিন্তু তাহার কার্ধা তাহার অনুগামি হইয়াছে 
works follow him ; and though he be 069১ এব তিনি মৃত হইয়াও যে লোকেরদের ভাষা 
yet now he speaks to a people whose lan- আপনি sata জানেন নাই এমন লোকেরদ্র ACK 
guage he never knew. We sincerely hope and ভাহারদেরি' ভাষাতে বাক্য কহিতেছেন । আগরা। 
pray that the perusal of it may be attended | অন্তঃকরণের সহিত ভরসা ও প্রার্থনা করি যে জন্‌ 


in every case with a blessing from above. এই পুস্কক পাঠ করিবেন ঈশ্বর তাঁহাকে OF 
পঠনেতে আশির্বাদ করিবেন । 
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CHRISTIAN DUTIES. * খীফীয়ানেরদের কর্তব্য ক্রিয়া । 


৪ TxA! 
No. IV, বালকেরদের প্রতি পিভামাভারদের ও পিতাম। 
The Relative Duties of Parents and Chil- তারদের প্রতি বালকেরদের কর্তব্য fer 
dren. বঙ্গদেশীয় লোকেরা, আপন বালকেরদিগকে 


পশ্তর মত মানুষ করে ও ভাহারদিগকে সকল 
children as though they had been beasts ;and | বিষয় সুশিক্ষা না দিয়া বর* কুশিক্ষা দেয় এব, 
instead of giving them Proper instructions, | তাহাতে AAS তাহারদের বালকেরা DCMT 
they teach them what’ is bad ; thus their | বিষয় না হইয়া দুঃখের বিষয় হয়। কিন্তু তাহ! 
children at length become a source of sor-| বড় আশ্চর্য্য বিষয় নছে কেননা state নিজে 
row to them. This is not to be wonderea | ভাল করিতে foul শিক্ষা দিতে জীনে না অতএব 
at; for parents themselves know not how to বালকের] পিতা মাতার WSs যেমন দেখে ও 
do or to teach that which is good ; the chil- | তাহারূদেরহইতে যে সকল GCA মেইমত করে 
dren therefore do what they see their parents | এব বালকেরদের উপর তাহারদের কোন MAR 
do, or speak what they hear from them. The নাই সেই কারণ তাহারা নির্ভয় Kew সকল মন্দ 
parents have no control over their children, | করে এব বালককালে তাহার! নির্ভষ ও শালন 
who fearlessly practise evil; and being ac- ব্যতিরেকে যাহ! করে সে সকল মনুষ 7 হইয়া তা- 
customed to do ao with impunity in child. | হারা আরও নির্তয় ও সাহদিক হইয়। করে তাছা- 
hood, they become bold in it when they grow তে 'বাঙ্গাপি মলোকেরদের মধ্যে এত অতিবাদ মন্দ 
up to manhood ; this is why we see so many রীতি ও চলন হয়। কিন্তু খবীষীয়ান লোকেরদের 
evil habits among the natives of Bengal. | এমত হওয়া উচিত নহে cHaAA তাহার। জগনের 
Among Christians it should not be so, be- রীতি ত্যাগ করিয়াছে ও এই নকলের প্রতি ys 
cause they have forsaken, and are dead tothe | হইয়াছে এব জগতের শিক্ষার মত তাহারদের 
customs of the world, nor are they taught ac- শিক্ষা ace fay ভাহার। সমস্ত শিক্ষা ধর্ম শাস্ত্র 

cording to its doctrines; the Scriptures are হইতে পায় LAN সে পক শিক্ষা অনুযায়ি যদি 
their rule of conduct, and were they to abide তাহারা মনোযোগ করিয়! চলে তবে সকল বিষয়ে 
by its precepts, all things would work for their | তাহারদের মঙ্গল ও আনন্দ জম্মিবে কেননা ঈশ্বর 
good and comfort; because God seeks the | সমন্ত লোকে মঙ্গল চাহেন ও বিশেষ আপন 
welfare of all-men and especially of his chil- | লোকেরদের। সে কারণ তাহার শাজের ঘখ্যে 
dren ; consequently all the instructions of his | ঘত শিক্ষা Wey তাহাতে ভাগ ব্যেতিরেচজ্ধ মন্দ 
Holy Word, niust conduce to that end. Tam | হইতে পারে না। অতএব বালকেরনেয়: প্রতি 
now about to write something of the duties পিতাযাভারদের ও পিতামাতারদের প্রতি বাঙগ- 

M 
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of Parents to their children, and of Children | caongya চলনেরু বিষয় আমি কিছং লিখিব aes 


to their Parents, and to this I heg the atten- 
tion of the reader. 

God has implanted in the heart of every 
living creature, the principal of love aud at- 
tachment to its young. See how beasts and 
birds exert themselves to supply their young 
with food, and to protect them from injuries ; 
and for their comfort, they sacrifice their 
ewn. How much rather ought men to act 
thus ; for man has both a body and a soul, 
and o mind-whereby he judges between 
right and wrong, and he has the ability fo 
do good and to forsake evil. Nor only ৪০) 
man must at length stand before his Maker, 
and render an account of all the deeds 
done in the body ; parents have therefore the 
most powerful motive for watching over their 
children’s conduct. 

Let us attend to what God has said con- 
cerning children in the Bible. « Train up 
a child in the way he should go, and when 
he ig old, he will not depart from it.” Pro- 
verbs xxii. 6. These words were written 
by the wisest of men, and he understood the 
matter well; we should therefore uct up to 
his advice. What children hear and see in 
childhood remains deeply fixed in their 
minds, and when they come to manhood they 
practise the same; and argue that because 
their parents did and said such things, they 
may do so too. Then, beloved brethren and 
sisters, be careful how you behave in the 
presence of your children, for they will do 
as they see and hear their parents do or say ; 
end God will require it at your hands. In 
Proverbs xxii, 15 v., we read, “ Foolishness is 
bound up in the heart of a child; but the rod 
of correction shall drive it far from him.” 
Soms children have a very bad disposition, 
and the rod is necessary to cure it; even as 
strong remedies are necessary for deeply 
rooted diseases. If parents begin to teach 


ররর 
SC Op “YS 


আমার মিনতি এই যে ভোমরা তাহাতে মনো- 
cater করিবা। 

ঈশ্বর সকল জীরৎ wer acd wear ea 
জাতেরদের প্রতি প্রেম ও দয়ার Weta রোপণ 
করিম্াছেন। জকল পশ্তরদিগকে ও সকল পা- 
খিরদের প্রতি দেখ তাহারা কিমত যতন করিয়া 
তাহারদের আহার যোগায় ও আপদের কালে 
তাহারদিগকে রক্ষা করিতে কত যতম করে ও তা" 
হারদের সুখের কারণ আপনার সুখ হেয়জ্ঞান 
করে। তবে পশুরদেরহইতে কত অধিক মানুষের 
করা উচিত কেননা মানুষের দুই ভাগ আছে অর্থাৎ 
শরীর ও প্রাণ এব মনুষ্যের জ্ঞান আছে যাহা 
দিয়] তাহারা ভাল মন্দ বিচার করিতে gta ও 
যাহা ভাল তাহা] করিতে পারে ও যাহা WH তাহ! 
ত্যাগ করিতে পারে । aay তাহ! কেবল নহে 
fey মনুষ্যের শেষ কালে বিচার দিনে ঈশ্বরের 
কাছে হিসাব দিতে হইবে ও প্রত্যেক কর্ছের 
কারণ দিতে হইবে সে কারণ "সপন বালকের 
দের প্রতি অধিক সাবধান মনে চলিতে হইকে। 

“cet মধ্যে ঈশ্বর বালক্েরদের বিষয় কি 
বলেন ভাহা বিবেচনা করিয়া দেখ। হছিভোপদেশ 
পুস্তক ২২ পর্ধ YAK! বালকের যে গন্তব্য পথ 
তাহা তাহাকে শিক্ষা করাও কবাইলে সে বুদ্ধ 
হইয়াও তাহা ছাঁড়িবে ai এই wai fala 
সকল মনুষ্যের মধ্যে প্রধান জ্ঞানী ছিলেন ভিনি 
লিখিলেন এব তিনি এই সকল বিষয় ভাল মৃত 
জানিলেন অতএব তাহার কথানুসারে ভোমারদের: 
করা উচিত । যাহা বালকের। বালককালে দেশে 
ও শুনে তাহ! ভাহারদের স্বাভারিক হয় এবছ প্রায় 
CARTS মনুষ্য LET তাহারা করিবে ও চলিবে 
এব” তাহারা Gta করিবে যে আমার পিতাযাত। 
এইমত করিল ও এইমত কথোপক্থন করিল তবে 
আমার করিবার কিছু বাধা নাই। তবে হে প্রি 
CUA সাবধানমতে আপন বালকেরদের গোঁচরে 
চল কেননা তাহারা তোমারদ্ধের ভাল মন্দ যাহ! 
দেখে ও Wea cH WS করিবে এব” সেই সকলের 
fanta ঈশ্বর তোখার্দের নিকটে লইবেন হি- 
তোপদেশ ২২ HA ও ১৫ পদে এই wan আছে । 
বালকের 'অন্তঃকরণে পাগলমী ag হইয়) থাকে 
কিন্ত শাস্তি করার দণ্ড ভাহাহইতে তাহা 
করিবে । কোন২ বালকের মধ্যে অধিক মন্দ 
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their children what is good in infancy, they | weta আছে এবছ তাহা দূর করিবার কারণ তখনই 
will have no reason to use harsh measures ১ | #9 ধরিতে হইবে cana cata শক রোগ হইলে 
every rebuke may be administered in love. | Te Sey খাইতে হয় aval তাহা ভাল হয় aI 
But in order that they may not be wicked কিন্তু পিভামাতা যদি WES শিশ্ত কাজ safe 
when old, it is necessary to keep them from | সকল ভাল শিক্ষা দিতে Wire করে তবে কোন্‌ 
what is evil, and teach them what is good ; | শক্ত ব্যাপার করিবার বিষয়ও থাকিবে না কিন্ত 
for an account must be given. In Proverbs প্রেমেতে সকল দিন্ধ হইতে পারে । দে যা হউক 
xxix. 15., we read, “ The rod and reproof বালককে মন্দ BIRKS উদ্ধার করিতে হইবে 
give wisdom; but a child left to himself ও ভাল শিক্ষা দিতে হইবে ঘেন TR কালে WH 
bringeth his mother to shame.” All children মনুষ্য কিম্বা স্ীলোক না হয় CHARI তোমারদিগ- 

ও a : . | ce হিসাব লাগিবে 1 হিতোপদেশ ২৯ oa ১% 
recelve nied nee instructions from their পদে HCY ও অনুযোগ ডান জন্মায় কিন্ত স্বানতি- 
mother j this is as it should be ; but mothers, লাস করিতে ছাড়া বালক আপন মাতাকে লজ্জা 
in the exercise of false love, too often allow দেয়। সকল বালকের! প্রথম মাতারদের stow 
their children so many liberties, that they do! শিক্ষা পায় ও পাওয়া উচিত কিন্তু মাতারা fren 
as they please, and thus as they grow up they | প্রেমেতে অনেক দিলু দেয় এবৎ তাহাতে বালক 
are a shame and a grief to their mothers. | আপন্‌ ইচ্ছা মত চলে ও এই দোষেতে অনেক 
If therefore you would be happy in 5০2! বালক বড় হইলে আপন মাতার areata বিষয় 
children, carefully instruct them in child-! হয় ও মাতাকে বড় দুঃখ দেয়। weer afr 
hood. In Ecclesiastes, iv. 13, we find these | বাঁলকহইতে সুখ চাহ ভবে দিন থাকিতে সাবধান 
words, «৭ Better is a poor and wise child, | হইয়1 সুশিক্ষা দেও । emt উপদ্দেশক ৪ পর্ব ১৩ 
than an old and foolish king who will no| aq, যে মুর্খ অথচ বৃদ্ধ নাজ ঘুক্তি al মানে ভা 
more be admonished.” 11076 we learn that  হাহইস্তে দরিদ্র বুদ্ধিমান বালক ভাল । এই adie 
if a king be foolish, his wealth, happiness | দ্বারা তোমরা দেখিতেছ যে রাজা ষদি মুর্খ হয় 
and honour are nought; but a child, being | তবে তাহার ধন ও FAX ও গৌরব fou নহে কিন্তু 
wise, is better than suchaking. Then, 7- | বালক যদি জ্ঞানবান হয় তবে সে এমন রাজা 
rents, seek that your children, be made thus হইতেও Sit) তবে হে পিতামাতার তোমার" 
respectable ; for the means are in your hands.| দের বালকেরা যে এমন HES হয় এই কারণ 
Again, in 2 Kings. ii, 24. And he! মনোযোগ কর কেন্না তাহা তোমারদের সাধোর 
turned back, and looked on them, and মধ্যে আছে 1 ২র্রাজাবলি ২ পর্ব ২৪ OF Ar 
cursed them in the name of the Lord. And) সে ফিরিয়া তাহারদের উপরে অবলোকন করিল 
there came forth two she bears out of g য়িছহের atercy stetafance শাপদিজ 
the wood, and tare forty and two children] sta দুই ভালুকী বনহইতে আলিয়া তাহারদের 
of them.” Here we Jearn the fruits of ig-| মধ্যে বেয়াল্সিশ বালককে চিরিয়। ফেলিল । এই 
norance in children; in mocking the man| কথার দ্বারা দেখা। যাইতেছে ca বালক্রদেরু 
of God, they mocked God, and he punished | অড্ঞানতার দ্বারা! wtetacwa কি ফল হইল ইহা- 
them in his wrath. If these children had) 21 ঈশ্বরের মনুষ্যকে নিন্দা করণেতে ঈশ্বরকে 
from infancy been properly instructed, they নিন্দা করিল way তিনি ga ete তাহারদি- 
would not have come to so fearful an end, | গকে Hata করিলেন। এই সকল বালক যি 
nor would their parents have had to moun | শিশ্বকালে উপযুক্ত শিক্ষা পাইত তবে এমন দশা 
and grieve over their dreadful fate. If | তাহারদ্ধের হইত না ও ভাহারদের এমত Tra 
therefore you would save your children from | দায়ক মহণে পিতামাতার যে বড় দুঃখ ও শোক 
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® grievous and ignominious end, then instruct, হইল Sete হইত লা! অতএব হি দুঃখদায়ক 
them well in childhood, and be not negligent | ¢ অপমৃত্যুহইতে আপন বালকেরদিগকে রক্ষা 
in this matter, for the end of such neglect is | করিতে ইচ্ছা কর তবে শিশ্বকালে তাহারদিগকে 
sorrow. Look again at the cxxvii Psalm.| ভাল শিক্ষা cre wz ভাহাতে আলস্য afre 
3. “ Lo, children are an heritage from | না cena ভাহাতে বড় Where আছে। ১২৭ গীত 
the Lord, and the fruit of the womb is bis! ৩ org, দেখ বালকেরা fracas we অধিকার 
reward.” If this be true, then do not despise | 9 গর্ভফল oye বেতন । afr এই কথা মতা ভবে 
and cast away your inheritance. This is আপনারদের অধিকার অবহেলা করিয়। ফেলিয়া 
no common gift, it ie an inheritance from the দিও না এই অধিকার ঈশ্বরদ্ es সামান্য 
Lord ; all men have not this treasure, and নহে কেলন! এমন ধন সকল লোক পায় At এব 
God will require an account of the manner এই ধনের বিষয় ঈশ্বর হিসাব লইবেন অতএব 
you have used it ; be careful then of them. তাহারদের বিষয়ে বড় সাবধান হও 1 ১৪৮ গীত 
Ps. exlviii. 12. “ Both young men, and mais aoe যুবাও ane দ্ধ ও বালক ইহারা সকলে 
dens, old men and children, let them praise | রিতছের a {CHA BZ করুক যেহে ছার ata 
the name of the Lord ; for his name alone 18 রিনা লি রা roe ae ee হ থিবীহসতে 
excellent ; his glory is above the earth and উাহার wet ধড় অএতব ঈশ্বর বিষয়ক ভয় 
the heaven.” Then teach your children the বালকেরদি গকে শিক্ষণ করাও po এমন থে 
fear of the Lord, that their hearts may be Sate উাহার প্রতি রাতকে নভম ি 
turned to him. Prov. xvii. 6. 5 Children’s arses = নি . : ; au. 
children are the crown of old men; and the nal ® . ae টি 
glory of children are their fathers.” That - বৃদ্ধ = X মুকুট এহ* 5 AGRE St 
your children therefore may be as crowns to TORS 'পতারা ohcheats 3% ea oe 
your old age, do net neglect them in your টা যেন তোমারদের মুকুট হয় কারণ 
youth. If you do not instruct them as you ঘোবনাবস্থায় তাহারদের ঘুশিক্ষণার বিষয় BTA 
ht, b an you be an honour to them ? করনা এব* ঘদ্দি তোমর! তাহারদের উচিত শিক্ষা না 
টা MON can ee . | HS তবে তোমরা তাহারদের সন্ভম কি মতে হইতে 
you would be rather a disgrace. Prov. xxxi. পার বর অসন্ভমের বিষয় হইবা। হিতোপদেশ 
28. “ Her children arise up, and call her bles- os he sien : তাহার সন্তানের! উঠিয়া তা. 
sed; her husband also, and he praiseth her.” হার ধন্যবাদ করে তাহার ante ভাহার প্রশৎ- 
Whom do they bless? The mother who with সাকরে। কাহার ধন্য বাদ করে। না সে ম্লাতার' 
care instructs her children in their childhood : যে অতি মনোযোগ করিয়া তাহাকে nae Bee 
while for this her husband also praises her. শিক্ষণ শিশ্তকালে fratce এব* Siete unt ও 
Does it not then become you, mothers, to সে কারণে তাহার ots করিবে । তবে কে 
psy much attention to your childven ? 1 প্রির মাতার! এই কারণ fie তোমাদের বড় মনো 
Timothy, iii, 4. “havitlg his children in| যোগ করা উচিত নহে। প্রথম তিমতিয়শের শু 
gubjection with all gravity, ruling well his ort ৪ পদ। আপন ঝাল a 
own house.” But children, ifcorrected when , কেরদিগকে ক্রিয়া 
} সর্্তোভাবে গাসতীর্ষ্যেন্কে আপন হাটার yas 
young, will not need much correction as they aut Gunton eix stn হইলে | 
w older; for they will then delight in fare i whe শিকল শাহীনের 
lensing their parents. Deuteronomy, iy. 8 প্রয়োজন থা লা বাধি ডার- 
fast cf. “Teach them thy sons,” that is, | AX শাষন SX coral তখ্খন তাহার! পিতামাতা- 
SASS করিতে আনন্দ করিবে । দ্ধিতীয় way 


teach them to fear the Lord, for he that fears ! ince ডি 
the Lord will not sia wilfully. Deuteronomy, | 8 পর্ব ৯২ OM শেহ। আপন মস্তালেরদিগকে 


স্াপপীশিেপিপেোপিপাপাশিশিপিপািপিপাশিশীিপিশীশিপীপিপিটশপি ছিপ nth 


আপিল পিপলস পাপাশিপাপািলাপিসপীপপাশপিসিসপী লিপ পপি পিস পিপাপপাপাপপি পাশাপাশি াপপপিপিপিপাশপিশিপািতিটি শাপেপপীপাপিশিপপতাসপিিসিপিপপল দি শিপি পিপিপি দক 


খ্বীফীয়ানেরদের কর্তব্য fants 


85 


vy. 29. “Qh! that there were such a heart | শিক্ষা অর্থাৎ, ঈশ্বরকে ভয় করিতে Pret eg 


in them, that they feared me and kept all 
my commandments, that it might be well 
with them and with their children for 
ever.” See how earnestly God desires the 
welfare of man; he laments that they do not 
keep -his commands for their own good. It 
19 therefore your duty continually to enjoin 
upon your children obedience to the laws of 
God. Deuteronomy, xxxi. 13. “And that 
their children, who lave not known any 
thing, may hear, and learn to fear the Lord 
your God, as long as ye live in the land, whi- 
ther ye go over Jordan to possess it.” If you 
give such instructions to your children, then 
to whatever country they may be removed 
they will be blessed. 1 Timothy, iii. 12. 
“ Ruling their children and their own houses 
well.” This is the will of God. Deut. vi. 7. 
“Thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walk- 
est by the way, and when thou 12958 down 
and when thou risest up.” fence we learn 
that God required the Israelites at all times 
to teach their children his laws. The same 
does he require you todo. In 1 Kings ii. 4. 
we read, “The Lord spake concernigg me, 
saying, If thy children take heed heir 
way, to walk before me in truth with all 
their heart and with all their soul, there 
shall not fail a man on the throne of Israel.” 
So, Parents, if you instruct your children 
rightly, a large blessing will rest upon them. 
Ps. exxvil, 3. “Thy wife shall be as 
a fruitful vine by the sides of thine house ; 
thy children like olive plants round about thy 
table.” With what pleasure does this passage 
inspire the mind! But what are the means 
whereby the blessing here described may be 
obtained? By instructions in childhood. Do 


কেনন! ঘে লোক ঈশরকে ভয় করে সে উচ্ছামতে 
wy করিবে ai fests বাকের ৫ AH ২৯ OTM) 
হায় তাহারদের মধ্যে যদি এমন অস্তঃকরণ yey 
CX তাহারা আমাকে ভয় করে'এব* WIM তাবৎ 
আজ্ঞা নিত্য পালন করে যেতাহারঙ্গের ও ভা 
হারদের সম্ভানেরদের সদ মঙ্গল হয়। দেশ 
মানুষের মঙ্গলের wt. ঈখরের কত Bagi | 
ভিনি বিলাপ করিতেছেন ca মনুষ্য আপন we 
CAA কারণ Stata আজ্ঞা পালন করে না। sex 
দেখ ঈশ্বরের আড্ঞা পালন করিতে শিশুকালে 
তোমারদের বলকেরদিগকে মনোযোগ করিয়! 
atfafea শিক্ষা! দেওয়। কাব্য । দ্বিতীয় বাকা ৩৯ 
পর্ব ১৩ পদে কহিতেছেন 1 এবছ কিছু জানে নাই 
এমন যে তাহারদের দন্তানেরা যে শুনে Gar মে 
দেশাধিকার করণার্থে ভোমরা vam পার হইয়! 
যাও সে দেশ মধ্যে ভোমরা যত দিবস বাস কু 
তত্তকাল তাহারা তোমারদের ঈশ্বর যিশ্হকে ভয় 
করিতে শিক্ষে। এইমত শিক্ষা যদি ভোমরা আপন ২ 
বাজক্রেদিগকে দেও তবে যে কোন দেশে তাহারা 
থাকে al কেন সেদেশে তাহারা আশিস ois 
হইবে। প্রথম তিমতিয়সের ৩ HH ১২ পদ এব, 
আপন বালক ও aha সুশাসক হউক এই মত্ত 
ঈশ্বরের Boalt দ্বিতীয় বাকা ৬ ors ৭ waar 
আপন উপবেশন অসময়ে ও পথে গ্রমন সময়ে ও 
শয়ন সময়ে ও গাত্রোখখান সময়ে দে সকল বিষয়ে 
ব্যাখ্যা করত তোমরা আপনারদের সম্তানেরছি- 
গকে সে সকল শিক্ষা sate এই কথার দ্বারা 
দেখা যাইতেছে যে ঈশ্বর আজ্ঞা করিলেন যে 
ABA AUN তাহারা আপনারদের বালকের দিগ- 
কে State ব্যবস্থা শিক্ষা করায়। সেই যতও 
তিনি তোমারদিগকে আজ্ঞা করিতেছেন | ১ রাজ! 
বলি ২ পর্ব ৪ viet free আমার বিষয়ে athe 
কহিলেন ale তোম্মর সন্ভানের। ব্দাপনারদের 
সর্ধান্তঃকরণের ও সমস্ত মনের সহিত আমার 
সম্মুখে আচরপার্থে আপনারদ্ের পথে সাবধান 
ডি তবে গযিশরাএলের সিৎহাসনে ভোমার বশ 

জাত মানুষের অভাব কখন থাকিবে না । এই 
ae হে পিতামাতারা তোমরা যদি আপনারদের 
বালকেরদিগকে শিক্ষা! করাও ভবে তাহাদের 
'আতিশয় মঙ্গল হইবে। ১২৮ TSO পদ । হে 
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thie, and yours will be this joy. 1 Kings | মন Wagssy দ্বাক্ষালতা তোমার ঘরের গায়ে GB. 
ix. 6. % But if ye shall at all turn from fol- | মন তোমার Sra যেমন জিত বৃক্ষ তেমন তোমার 
lowing me, ye or your children, and will not ' মেজের' চতুর্তিতে ভোযষ়ার শিশুরা । এই কথার্‌ 
keep my commandments and my statutes | মধ্যে কউ আনন্দের বিষয় আছে । কিন্তু তাহার 
which I have set before you, but go ৪2৫ উৎ্পন্তি কোথাহইতে না শিশ্তকালের শিক্ষাহইতে 
serve other Gods and worship them, then wil অতএব তোমরা এই মত কর MSA তোমারদের ও 
I cut off Israel out of the land which I have | এইমত আনন্দ হইবে 1১ ব্লাজাবলি ৯ পর্ধ ৬ পদ | 
given them.” If God’s commandments be কিন্ত যদি তোমরা অঞ্থাৎ তোমরা কিষা তোমার- 
broken, he will be offended ; and nothing but | দের সন্তানেরা আমার অনুগমনহইতে কোনমতে 
evil will be the consequence ; lest therefore Bx ও আমি ভোমারদের সম্মুখে যে আজ্ঞা ও 
your children should fall into evil, give them বিধি স্থাপন করিয়াছি তাহা পান নাকর্‌ কিন্ত 
good instructions in childhood. Ephes. vi. যাইয়া অন্য দেবেরদের সেবা ও পূজা কর তবে 
4. “Fathers, provoke not your children to | আমি যে দেশ গরিশরাএলকে দ্য়াছি সে দেশের 
wrath; but bring them up in the nurture and | মধ্যহইতে ভাহারদিগকে Bien করিব | ঈশ্ব- 
admonition of the Lord.” Such are the pre- | cga আজ্ঞা লঙ্ঘন করিলে fafa FS হইবেন 
cepts of the Scriptures on this point; fromall | ও তাহাতে অমঙ্গল বৈ মঙ্গল হইবে না অতএব 
which we learn, it is the will of God, that | শিশ্তকালছইতে আপন বধালকেরদিগকে সুশিক্ষা 
you should early instruct your children in  দেও যেন তাহারা অমজলে না HTH! এফে- 
those things which are good. Nor do the | সসীয়েরদের ৬ পর্ব ৪ Aw হে পিতারা ভোমর' 
Scriptures alone teach this. Facts, which | Bina ধালকেরদিগকে Ha করিও না fay ঈশ্ব- 
daily come under our observation prove that , রীয় নীতিতে ও উপদেশেতে তাহারদিগকে শিক্ষা 
the majority of those whose minds have been | ও পালন GAZE | এই২ মত কথা সকল ধর্জ Hey 
early imbued with proper instructions, are আছে এব সে সকলের Bal RTD দেখা যাই- 
much respected; while the lurger number of | copy co ঈশ্বরের ইচ্ছা এই তে আমরা wei 
those who have been neglected in childhood, | ধালকেরদিগকে ভাল সকল শিক্ষা দেই । fees 
grow up to be worthless characters, and & | কেবল ঈশ্বরের ey ষে প্রমাণ আছে তাহা নহে 


grief to good men. Seta প্রমাণ আমরা দিনে২ মনুষ্যেরদের চলনে 
পাইতেছি কেননা যাহারা শিশ্তকালাবধি ভাল 
(Lo be continued.) forma পায় তাহারদের মধ্যে অধিজা"শ লোক 


সকল বিষয়ে ভাল হয় fag যাহারা শিশুকালে 
fae পায় না তাহারদের মধ্যে অধিকা্শ লোক 
মন্দ হয় ও তাহার! নকল স্ভাল লোকের দুঃখের 
ব্ষিয় হয়। 
(Rata অবশিষ্ট আগামিতে cron যাইবেক 1) 
ADDRUSS TO CHRISTIANS. '্বীষ্টিয়ানেরদের প্রতি নিবেদন । 
Concluded from Page 69. (wa পুষ্টাহইতে চলিতেছে t) 

Seeing the trying circumstances in which | অতএব এই দকল দুর্দশা! দেখিয়া সীওনের 
travellers are placed, what provision did the মহা রাজা কি করিলেন এই করিলেন আপনার 
King of Sion make ? He sent his son into Va- | feta THC এ মায়িক বাজারে পাঠাইলেন 6x 
nity Fair, that through his mercy men may | Stata কুপার দ্বারা লোকের এ firecaa রাজ- 
enter with comfort into Sion. Yet the wicked 1 খানীতে উত্তমরূপে প্রবেশ afacs পারে । faq 


খ্বীফীয়ানেরদের প্রতি নিবেদন t 


Ruler of the Fair, when he saw the Son of the 
Highest, placed many poisoned pleasures before 
his eyes ; but he resisted his temptations. He 
also endeavoured to excite covetousness in his 
heart ; but he turned away from them all; for 
being Omniscient, he knew that nothing in the 
fair could produce what was good, but that all 
was vanity of vanities; even as Solomon had 
written. Though, therefore, Readers, in forsak- 
ing the things of the world, we should suffer 
injury or weakness, yet we ought to forsake 
them. As the convalescent rests upon a stick, 
until gradually recovering his strength, he is 
enabled to walk easily, so we in weakness 
should lean upon our staff Jesus Christ ; then 
shall we obtain such things ay are good for 
us, and shall go on with comfort. Look at 
Peter, who though weakened by his fall, yet 
kept a firm hold upon the staff Christ. Thus 
it plainly appears that he is the Giver of 
strength; and his promise is that to them 
that ask it shall be given; and when tra- 
vellers to Zion ask for such things as are 
needful for them, they will obtain them. 
If any say, ‘* We have for a long time be- 
sought but have not received ;’ it is, brethren, 
because you have asked amiss. All! should 
ask in aright spirit ; read the Scriptures with 
an understanding heart, and there you will 
find that “Hie that asketh, receiveth ; and 
to him that knocketh, it shall be opened.” 


Moreover, dear brethren, the Son of the 
Highest not only was not deceived by the 
Wicked Ruler, but in mercy also made the 
path for travellers easy. On this I shal! make 
& few remarks. Upon the shoulders of 
travellers there was an insufferably burden- 
some thing, calied Sin; this he took upon him- 
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এ মায়িক বাজারেতে যে দুষ্ট কর্তা সর্ধাধ্যক্ষের 
SHS HRM নান! প্রকার বিষলদ্যুক্ত মনোর এ 
শীয় YD দেখাইতে লাগিল | কিন্ত্র তিনি তদ্দ্বারা 
ভ্রান্ত হন নাই আর দেখ মায়িক বাজারেতে এ wh 
অনেক লোভ দেখাইয়াছিল fay এ নকল বস্ততিলি 
দেখিয়া তুচ্ছ করিলেন কেননা সর্বজ্ঞ etal ভিনি 
জানেন যে এ বাজারের কোন দুব্য ফলদায়ক বস্তু 
নর সকলই অবস্ভভারঞ্সবস্ডত] কেননা সলমোন 
রাজাও কহিয়াছেন তবে ce পাঠকবর্গেরা যদ্া- 
পিন্যাৎ আমরা এ নকল বস্ত তুচ্ছ করা প্রযুক্ত 
কোন প্রকার অতিশয় ca পাই কি দুর্বল হই 
BUG আমারদিগের উচিত আছে কেনন! যেমন 
qa afer একট! লাঠিতে ভর দিয়া ক্রমে স্বাস্থ 
পাইয়া উত্তমরূপে পথ গমন করিতে পারে 
তদ্রপ আমরা Fe Ker প্রযুক্ত fry খ্বীটকে 
লাঠি want যদি অন্তঃকরণের সহিত শক্তক্ূপে 
ধরি তবেই আমরা উপঘুক্তব্ূপে বল পাইয়! 
Saray পথ গমন করিতে পারিব কেনা পিত- 
রের প্রতি দুষ্টিপাত করিয়া দেখ নে ভুমেতে 
পড়িয়! yaa হইয়াছিল foe pact as 
we করিয়া ধরিয়াছিল অতএব ইহাতে স্টপ 
দেখা যাইতেছে cx তিনি বল দাতা কেননা! যাহারা 
যাচিঞা করে ভাহারদ্দিগকে তিনি দেন ইহা tice 
তে ডাহার প্রতিজ্ঞা wire weer ইহার faface 
সীওনের যাত্রিগণেরদের পথক্রমে যাহা আব- 
শ্যক হয় তাহা চাহিলেই Stata নিকটে পায় af 
বল আমরা অনেক দিবসাবর্ধি চাহিয়াছিপাম 
পাই নাই তবে ভাতার Stata নিকটে উপযুক্ত- 
aca চাহিয়াছিলা ai ইহার নিমিকেই পাও নাই 
তবে প্রত্যেক জনের উচিত আছে যদি উপযুক্ত 
HCH চাহ তবে পাইবা শাস্ত্রের দিগে জান চক্ষু ছিয়া 
yes করিয়া দেখ যে জন অস্থেঘণ করিবে 
সে পাইবে ca জন Ul মারিবে তাহার প্রতি ara 
CATH যাইবে। 


ভবে আমার প্রিয় ভাতৃগণের। সর্কাধাক্ষের 
পুত্র আনিয়া এ দুষ্ট কর্তার কথায় at ভুলিয়া 
আরো তিনি অনুগ্রহও দয়! করিয়া যাত্রিরদিগের 
পথ গমনের নিমিনে অতি সহজ করিয়। দিয়] 
গিয়াছেন | তদ্বিষয়ে আমি ঘৎ্কিছ্িৎ বলি 
বিশেষতঃ যাত্রিরদিগের স্বন্ধের উপরে, পাপ 
নামক অতিশয় অসহনীয় এক দুষ্কর ভারি 
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elf, and having offered a sacrifice, lightened হোঝা ছিল wear সেই nye বোহা fof 
the weight; so that pilgrims can now easily আপনি লইয়া মহা এক প্রারশ্চিন্ত কহিয়! হালকি 
travel to Zion. Secondly, all were like lost করিয়াছেন তাহাতে হাত্রিরদিগের সীগুনের পথে 
sheep, but the Son of the Highest came down গমন অতিশয় সহজ হইয়াছে। ছিতীয় ছারাধ 
and brought us back to the Shepherd and মেঘের ন্যায় Hace ছিল কিন্ত আত্মার রক্ষক ও 
Bishop of our souls, and thus we pilgrimsare WHRTS সর্বাধ্যক্ষের পুজ্র আমিয়। অনেককে 
enabled cheerfully to go on our way to Zion আনাইয়াছেন তাছাতে যাত্রিগণের] জালিতে ote: t 
under his protection. ® Thirdly, He him. আনন্দেতে পুলকিত হইয়া Varacnt সীগুনের পথ 
self set us an example how we should travel গমন করিতেছেন তৃতীয় এ দীগনীয় পথ Bew- 
to Zion, and in his footsteps many have trod রূপে গিমন করিবার নমুনা তিমি দেখাইয়া দ্িয়া- 
and will tread. Fourthly, when the Son of গিয়াছেন তবে a নঘুমা পহিক্লা অনেক ষাত্রিগ- 
God entered Vanity Fair, all that the pro- ণেরা। এ পথাবলমি হইতেছেন ও হইবেন | চতুর্থ 
phets had written were fulfilled. Being om- আর সর্ধাধ্যক্ষের TH HAT এ মায়িক বাজারেতে 
niscient, and reading the hearts of all men, আমিয়াছিলেন তখন পুর্জের যে ভবিষ্য্ বক্তারা 
and knowing the end from the beginning, he লিখিয়। গিয়াছিলেন তাহা পূর্ণ হইল । আর 
saw that many pilgrims, while travelling তিনি HAG ও সকলের মনের কথা জানেন O24 


through this Fair would be apt to turn from পূর্বের ও পরের সকল ভাব বুঝিঙ্গেন ও জানিলে 
Zion’s paths, and therefore gave them the যে মায়া বাজারের এ স্থানেতে লোকেরা আইলেই 


Book of Life; in which when any wander 
they may read, and reading with an under- 
standing heart and an attentive mind, may 


অনেকে লীগওনের পথ বিস্মৃত হয় ইহার fafnce 
তিনি কি করিলেন এই করিলেন এ মায়া বাজাবের্‌ 
মধ্যেতে জীবন্দায়ক এক পুস্তক রাখিলেন cv- 
নন] যাহারা নীওনের পথ হারায় তাহারা আমি- 


return to the right path; and marching on- 
wards to Zion’s King, may obtain unfading 
bliss, and in his presence be for ever happy. 


য়া warforane মনোযোগী হইয়। জ্ঞান চক্ষুর 
দ্বারা দৃষ্টিপাত করিয়া অস্তঃকরণের afew যদি 
(দেখে তবে এ উত্তম প্রকৃত্ত পথ তাহার? পাই! 
(অনায়াসে সীওনের মহারাঁজার নিকটে গিধা 
| অক্ষয়ণীয় সুখ চিরদিনের নিমিন্তেই অনায়াসে 
পাইবে আরে! তাহাকে দেখিয়া দীনের সক- 
লই আনদ্দিত হইবে। 

We then, brethren, are travellers to Zion ভবে ভাতারা আমরাও লীগলের wife সকলই 
and it is our duty not to allow our minds to হইয়াছি তবে উচিত যে শ্বলায়াদগরের কোন 
be entangled by the things ofthis vain world; বস্ততে আমারদিগের wiser যেন ন) 
we ought to hate them; or if any desire for থাকে আর এ নগরের তাবৎ were অন্তঃকর- 
them still lurke within, let us remember Lot’s cit সহিত ঘৃণা করি কারণ যঙ্দপিষ)াৎ না করি 
wife. Keeping ourselves aloof from the world, তবে লোটের জায়াৰে দৃদ্টিপাত afam দেখি 
weshall be objects of the favour of Zion’s , STS! হইলে আমর? শীওনের' মহাঙাজার wis 
King, ‘Then, dear friends, let us travel on-  প্রশৎদনীয় পাত্র হইব 1 তবে আমর বস্কুগথের। 
warda with speed; he has reserved for usa “TY করিয়া হাটিয়া চল তিনি আমারদের fa 
crown, and in his kingdom we shal] be for মিষ্তে মুকুট রাখিয়াছেন আরু সেই রাজ্যেতে 
ever happy, and find no degree of grief. Fully আমরা অর্ধদাই Huey থাকিব cate প্রকার 
permaded of this, let us press forward, and | দুঃখের CAT নাই তবে আমরা গাই পল জাত 


asia ইতিহাস 


treading on the footsteps of the Son of the great 
King, let us walk correctly ; then shall our 
souls live. I’urthermore I beseech you let us not 
beconcerned about the things of this life ; 
but let old and young trust in the Lord. 
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Cuapter TX. 


Sufferings of the Churches at Lyons, 
and Vienne. 


In the last chapter we alluded very slightly 
to the persecutions which two flourishing 
Christian Churches, situated at Lyons and 
Vienne in France, were called to suffer about 
the clase of the reign of Marcus Aurelius. The 
accouut which has come down to us of that 
fiery trial, is too important to be passed over 
thus cursorily; we therefore propose to give 
the substance of it in this chapter for the bene- 
fit of our readers. 

The cities abuve 11090610050. which still 
exist, are situated on the River Rhone, 
and it seems probable from the inter- 
course which was carried on between them 
and Rome, at that early period, as well as from 
the number of Christians which were found 
in them, at the time of this persecution, that 
they were early visited with the Gospel of 
Christ. The account of this heart-rend- 
ing persecution was furnished by Irenwus, 
one of the pastors of these churches, and is in 
substance as follows:-— 

“At first our enemies forbade our visit- 
ing the markets, then some of the com- 
mon people began to beat us when the) 
met us in the streets. They proceeded 
then to seize on some, whom having bound 
they threw down, and dragged them along 
the high-ways, afterwards they entered into 
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“Hy করিয়? প্রাণপণ চেষ্টাতে আইস মহারাজার 
পুত্রের om চিহ্ন দেখিয়! সকলেই প্রকৃতরূপে গমন 
করি তবেই আমারদিগের প্রাণ কাচিবে। আরে। 
মিনতি করি প্রত্যেক জনের অত্যাবশ্যক এই a 
এই জন্সারের কোন AEH আপনার মনে ভাব্য 
ভাবনা না করিয়া Ja হউক বা যুবা হউক আপন 
সৃষ্টি sets মনে করিও ইতি। 





ম্ণলীর RAIA | 


নবমাধ্যাম় | 


লায়োন এব বিএন নগর্স্থ সণ্তলী- 
দিগের দুঃখ ভোগ । 

ফান্স দেশস্থ লায়োন এব বিএন নগরস্থ 
সে দুই অতিপ্রসিন্ধ estate মণ্ডলী ছিল তাহা” 
দিগের তাড়না বিষয়ে শেষাধ্যায়ে aefafee 
উল্লেখ করিবাছিলাম এ তাড়না মার্চ আরিলীয় 
রাজার শেষকালে ঘটিয়াছিল ভছিষয়ে ঈইরিনীঁ 
ঘনামক 2 মণ্ডলীর এক জন অধ্যক্ষ দ্বারা a 
বুন্তান্ত লিখিত ছিল ভাহা লোকপর্ল্পরায় আমা 
দিগের হস্তগত হইযাছে আর cA এমন মনোর- 
এক যে তাহার Bey দেওয়া] উচিত নহে অতএব 
এই অধ্যারে তাহা সমুদর দিয় পাইকদিগের 
উপকার করি | 

Ue দুই নগর রোম নামক নদ্দীভীরে অদ্যা- 
বধি বণ্তমানন আছে পুর্বে সেই নগরে war 
ইটালি দেশেতে পরস্পর অনেক বাণিজ্যাদি হইত 
এই প্রযুক্ত বোধ হয় জগতের মধ্যে ANG ধর্ম 
স্থাপিভ হুইলে পর অতি he রোমনগরহইতে 
SH সেই স্থানে write হইয়াছিল সে weal 
হউক উক্ত মণ্ডলীর তাড়না সময়ে এ দুই নগরেতে 
অনেক wea লোক fea ইহাতে awe 
নাই WHA Gt দুঃখজনক বৃত্তান্ত আমর! পাইয়া- 
fe তাহ] এই watt | 

প্রথমত আমরা দেবপূজকেরদের Fa হট্ট্রাদি 
লোকালয়ে যাইতে বারিত হইয়। রছিলে সামানা 
লোকের! আমাদের নিকটে আসিয়। অনেককে 
প্রহার করিল এব কোনং খ্বীফীয়ান লোকদিগ- 
কে. বন্ধনপুর্বক মৃন্তিকাতে ফেলিয়া নিদর়িরাপে 
টানিয়া লইর1 গেল আর গৃহের হধ্যে প্রবেশ 
SAG অনেকের ধনাদি হরণ করিয়া আধশেষে, 
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some of our houses, and having broken such | তাহাতে যে সকল লামান) 2% ছিল nafs মাগি” 
‘of the farniture as was of little worth ০ স্বা ফেলিল foe আমাদের খ্বীষ্ীয়ান Stora 
them, they took away all the moncy they , aiace Bou, হইয়াও ATVI YRS CH সকল 
could find with every thing else of value. | দৌরাতা সহিত! করিলেন পরে তাহারদিগকে 
The bxethren however bore all this with! fastaagta নিকটে লইয়া গেলে তিনি জিজ্ঞাসা 
much meekness and patience, and, when they | করিলেন ভোমর! fe aerate তাহাতে তাহার? 
were hurried away into the presence of the | নিয়ে কহিল হা আমরা খীক্ীয়ান বটি এই 
Magistrate, and were interrogated whether কথাতে বিচারকর্ Ha হইয়া GGA গর্জন করত 
they were Christians, they fearlessly acknow- | তাহারদের ATS faye বাবহাত করিতে লাগি- 
ledged that they were, and calmly awaited | CHA ভাহাতেও আমাদের ভাতারা ভীত না হইয়া 
সাহমপুর্ধক দুঃখ corr করিতে প্রষ্ভত থাকিল 
fay ভক্তির অশ্পঠাশ্রযুক্ষ তাহারদের মধ্যে দশ 
জনম্াত্র তাহা সহিতে অপারক হইয়া খ্বীষটকে 
অস্বীকার করাতে আমাদের সকলের অতিশয় 
of them remained unshaken. Ten of the num- মনোদুচখ Aa এই oy জন্মিল ca fa জানি 
ber, however, whose faith was weak, not being ! অন্যেরা বাইভারহদর ন্যায় ধঙ্গচাত হয় । Se- 
able to endure the sufferings which were laid : পরে মেই স্থানের ye মঞ্লীর প্রধান২ লোকের! 
upon them, denied their Saviour, which filled ফ্রেমে YS ata fay সাধ্ক্রসনামা এক জন 
us with the deepest distress and concern, for | ধর্াধ্যক্ষ এবছ খীষ্টের অপ্পকালীন eR হুই- 
we were afraid that others following their ex- | যাও অতি সাহলিক সৈন্য Ute aA GLA মণ্ডলীর 
ample might forsake the faith. Soon after, SATINAAH CAA আর ব্লান্দীনা নায়ী এক 
these occurrences, the heathen began to seize : কন্যা এই ঢারিজনের প্রতি লোকারণ্য ও দেশা- 
on some that were regarded leaders among | ধ্যক্ষ ও রাজ সৈন্যেরা অত্যন্ত ক্রোধান্বিত হইলে 
us; in particular they apprehended Sanctus, | SUCHE মনের মধ্যে এই WTA! উপস্থিত 
a pastor, and Marturus, a recent convert, but (হইল দেব্রান্দীনা অতি Rat ইনি এসকল WEN 
a very courageous man, together with Attalus, | #415 সহিতে পারিবেন না কিন্ত ঈশরের অনুগ্র 
who wag indeed a pillar in the church, and | হেতে তাহার এ লকল দুঃখ ভোগ করিতে এমত 
also a damsel, named Blandina. The rage | সাহস ও ক্ষমতা হইল মে সক্সণাদায়কেরা শেছে 
of the multitude, Governor and soldiers, ; SIWATATE STS হইল fray তাহারদের নান! 
against these four disciples was extremely | APTA TAN ছারাও Ware প্রাণবিয়োগ মা হইয়] 
great. For Blandina in particular we feared | ক্রমেই সে অনেক সুস্থা হওয়াতে তাহারদের wis 
much, as she was but a weakly female ; but আম্র্ধ্য বোধ হইল ঘেহে তক ঈশ্বর রক্ষা না করি- 
through the grace of God, our fears were dis- | লে SAA যাতনাতে কেহ বাঁচিতে পারে না । এই 
appointed ; for such was the courage, and | অবলরে শয়তান ce যাহারা Mors অস্বীকার 
endurance of our brethren and sisters under করিয়াছিল wetacwa মধ্য বিক্লিয়াস নানী এক 
the tortures to which they were sub- কুমারীকে পাইনা মনে এই ভাবিল যে এক্ষণে 
jected, that their persecutors became weary, | এই কুমারী আমার হস্তে আসিয়াছে ইহাকে 
ste রে এ 2 desist, wondering | Wtcaa নিকটে আরো! অধিক দোষী Balsa 
ow : ; 

in life oe am ae fe per ০ পরত 0779 
81০69 upon them; indeed had not God দঃ ডা ১8 

| od ৪০৪- তাহাকে যন্ত্রণা দিতে লইয়! গেল fey দেই 


the consequences. ‘This answer and conduct 
greatly offended the Magistrate, who threat- 
encd them severely, and otherwise used them 





es 


with much cruelty, but the firmness of most 





অগ্ুডলীর় ইতিহাস । 


fainea them they must inevitably have sunk. 
In the meantime, among those who had 
denied the Saviour was a young female 
named Biblias; this poor creature Satan 
thought he had firmly within his grasp, and 
he was determined to plunge her into deeper 
She was therefore removed from 
prison, to be put to torture in order to induce 
her to accuse the brethren falsely of abomin- 
able crimes. But that damsel, like one just 
awakened out of sleep; was brought suddenly 
to a consciousness of her guilt in denying 
Christ, and began to reason within herself, 
that if she were unable to endure the mo- 
mentary sufferings of persecution, and should 
comply with the evil suggestions of her tor- 
mentors, she must hereafter suffer eter- | 
nally in hell. 


guilt. 


She therefore determined not | 
to betray her fellow-Christians whatever the | 
cost might be, and immediately refused so to | 
do, declaring in the presence of all that she 
was a Christian still. At this unexpected 
declaration, the officers were so exasperated 
against her that they immediately put her 
to death. 

With respect to the rest who, through fear 
of punishment, had denied the Lord Christ, 
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কুমারি fryretcs জাগ্রত হইবার wis vite 
নিদ্রাহইতে চেতনা পাইয়া মনে২ ভাবিল যি 
আমি এখন এই অস্প্যস্ক্রণা সহিতে না পারি es 
আমার যত্ত্রণাদ্দায়কের কুপরামর্শের বশে চলি 
তবেতো আমাকে পরলোকে ঘোরতর যান! 
সহিতে হইবে। ইহা বিবেচনা করিয়া আলোর 
উপর কোন দোষারোপ না করিয়া আপনি 
ce শ্বীফীয়ানি ইহা সকলের সাক্ষাতে তৎক্ষণাৎ, 
স্বীকার করিল তাহাতে wy দায়ক রাজদুভের] 
অত্যন্ত ক্রোধাম্বিত হইয়া তাহার ative fae i 


অপর যাহার ভাড়নার ভয়েতে ys হইবামাত্র 


foes অস্বীকার করিয়াছিল তাহারাও যুক্তি 
নাপাইয়! কারাগারে বন্ধ হওয়াতে অভিশয় যন্ত্রণা 


they also were all committed to prison, and ভোগ করিল অতএব তাহাতে তাহাদের কিছুই 
consequently obtained no relief by their in- ! উপকার না হইয়া বর পরিত্রাণের ভরসা Las 
coustancy ; on the contrary having 1956 by, হওয়াতে আরো! মন্দ ঘটিল fay যাহারা ox 
their apostacy the hope of salvation, they : পুস্তকের বাক্োেতে HG বিশ্বাস রাখিয়। পরুককালেরু 
were plunged into the deepest distress. Those সুখ বিষয়ে ভর্সান্থিত হইয়া Soca ত্যাগ না 
however who were enabled to maintain their' করিল তাহার! তথাঙ cay পাইলেও ছষ্টরটিভু 
confidence in God, and hope of eternal life ছিল । 
through faith in his word, and so were pre-| কিঞ্চিত কাল পরে দেশাখ্যক্ষ লোকারণাকে 
served from apostacy, became filled with' ব্ন্য পশ্তর সহিত মনুষ্যের যুদ্ধ দেখাউবার জন্যে 
peace and joy in the midst of their afflictions.  মাতরিস GRASS কারাগারহইতে বাহির ব্আ- 
After the lapse of a few days the Governor | নিতে আজ্ঞা দিলে পদাতিকেরা তথাহইতে পশ্ত- 


gave orders to bring out Marturus, and Sane- ছিগের নিকটে লইয়া যাওনকালে আমারদের 2 
tus, and expose them to wild bensts in the | 








amphitheatre. When the officers were con- 


দুই Wists নির্দরূপে লগ্চড়াঘাত করিল পরে 
ঘাতুক বন্য পশ্তর সৎমুখে তাহাদিগকে রাখিয়। 
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ducting them to the place, they beat our poor | fot-gtaa ছার খুজিয়। দিলে লোকসমুহের কোলা- 
brethren very unmercifully with their sticks, | হলেতে পশ্তলকল রাগণোম্ত্ত হইয়। বাহিয়ে আ- 
and on their arrival placed them before the | দিয়া ননখাঘাত ও Hately ছার! এ দুই ধার্মিক 
dens of the wild beasts which were kept there. | afaaq অস্থি গান্সগ্রভৃতি feufen করিয়া প্রৃণি- 
The doors of the dens were then opened, when | ত্যাগ করাইল | কিন্তু তৎকালেও উহারদের' খীফে- 
the people commenced shouting in order (০ তে ofp এক নিছেষের জন্যেও লড়িল ati waar 
exasperate the beasts against these poor vic- | দেশাধ্যক্ষ ব্লান্দীনাকে wifacy আজ্ঞা দিলে পদা- 
tims. Their wish was gratified, for they | তিকেরা তাহাকে আনিয়া এক কাষ্ঠের শ্তপ্ভেতে বন্ধ 
sprung out upon them immediately, and soon করিয়! পশ্বরুদের ANT al aifacey তাহার তাহাকে 
tore them to pieces. The faith of these good | সপর্শও করিল ai তাহাতে দেশাধাক্ষ পুনর্ধার এ 
men however did not fail them for a moment কুমারীকে কারাগারে পাঠাইলেন পন্তদ্র্শন ভয়ে- 
during this awful period. When these were: তেও তিনি ভক্তিভূস্টা না হইয়। সহবন্দিদিগ্কে 
dead, the Governor gave orders to bring ont | মৃত্ার বিষয়ে অনেক উত্মাহ জনক কথা afer 
Blandina and expose her also, but when she | তাহারদের মন সুস্থির করিলেন ইছার পর লোক 
was brought and was fixed to a stake in the সমূহ আমারদের অতি প্রিয় ও খ্যাঠাযাপন্ন আব্ে- 
amphitheatre the wild beasts would not touch, লস ভাতার বধবিষয়ে উচ্চষ্বরে প্রার্থনা করিলে 
her ; the Governor therefore directed her to be পদাতিকেরা তাহাকে কারাগারহইতে বাহিরে 
taken again to prison. Nothing daunted how- | আনিল কিন্তু cr Bag PR যানের ন্যায় সুস্থির 
ever by the sight of the beasts, on her return} peg, আপন রক্তপাত দ্বারা ধর্মের পক্ষে সাক্ষ্য 
thither, she endeavoured with many words to দিতে HSB আছে Boi সকলে দেখিল পরে এই 
confirm the faith, and comfort the mind ০0 | ব্যক্তি আক্কেল Gata oF Ba rt os 
hf rea Te ont কার উপ fer আমা ছার সু 
ভারা? | | থারণ করিয়। কৌতুক গৃহের pefhion আনেক বার 
guished and beloved brother Attalus, and he | তাহাকে ভমণ করাইতে আরম্ভ করিলে cate. 





Was, iD consequence, conducted from the pri- | সকল ধিলয় aay করিতে মা পাধিয়া কহিল ইন্া- 
son by the officers for that purpose, As he কে শীঘু বধ কর কিন্ত আক্েলন রুমীর cas 
was heing led away, the sweet composure of sca” এরা ce moe Sd cee ares 
his behaviour made it evident to all, that he Beers, 

was ready to bear witness to the truth, even তিনি তাহার প্রাণনষ্ট করিতে ভীত হইয়! পুনর্ধার 
by the shedding of his blood. 1115 enemies তাহাকে কারাগারে পাঠাইয়া তাহার বিষয়ে 
next inscribed his name on a piece of board | এব ৭ তদ্দেশীয় BAT বন্দি খী্ীয়ানদের বিষয় 
and carried it before hima, in which manner পত্র ছারা সআঅধিপতিকে এই জিজ্ঞাসা করিয়া 
he wes made to cireumambulate the theatre, পাঠাইলেন যে ইহাদের প্রতি কিকরা seas 
till the crowd being impatient of further delay, | আপনকার fa অভিমত হর পরে যাবষ্পর্যন্ত 
demanded with much vociferation his death. | সেই পত্রের উত্তর না পাইজেন তাবৎ্পর্য)্ত 
But some one having reported to the Gover- খী্ষীমানদিগের তাড়না নিবৃত্তি হইল এ কারণ 
nor that Attalus was a Roman, he wasafraid (কিছু দিন্পর্য্যন্ত মণ্ডলীর অনেক উপকার হইল 
to put him to death at that time, and therefore | যেহেত্তুক বন্দি খীফিয়ানের! ewes 'অনুগ্রহেতে 
remanded him to prison. He however!) Whe সুস্ধিরভাবে খ্বাকিয়া পূর্বোক্ত CMTE 
addressed a letter respecting him, and the | ব্যক্তিদিগের sjafaatr জন্মাইতে চেষ্টা করিলে 
other Christian prisoners to the Emperor, en- | Uf@ucz কুতকার্ষ্য হইলেন ঘেছেতুক প্রায় তা- 
quiring what he should do 6 them. The হারা সকলে স্বধর্মত্যাগদোষেতে খেদান্িত হইয়া 


mente ইতিহাস? 


persecufion therefore ceased, till the answer 
came, which was a cause of much advantage 
to the Church; for the members employed 
the respite thus enjoyed, in endeavouring to 
restore to the faith those who had in the com- 
mencement of the persecution apostatized ; 
and were very successful, for the greater part 
of those persons, having been brought to deep 
contrition on account of their sin in denying 
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পুনরায় Tce স্বীকার weejze ঈশ্বরের 
নিকটে আপন২ পাপযার্জনার নিষিন্তে প্রার্থন। 
করিল অধিকন্ত্র ভাঙার পুনর্ধাহ খ্বীীকে স্বীকার 
করিবার জন্যে শাসনকর্ভার নিকটে মাইতে 
কারাগার ব্ক্ষকেরদের অনুমতি চাছিন্দ এসকল 
বিষয় অবগত হইয। এখানকার wet মহানন্দিত্ত 
হইল।কিঞ্রিদ্দিনের পর দেশাধ্যক্ষ রুমদেশহকইত্তে 
মহারাজার এইপত্র পাইলেন যাহারা sew 
অস্বীকার করিবে তাহারদ্িগকে ছাড়িয়া দেও 


Christ, confessed him again, and with ৫০7 যাহারা তাহা না করিবে তাহাদের প্রাণ দণ্ড করু। 


nest importunity besought the Lord to for- 
give them ; and in proof of their sincerity, they 
requested the keeper of the prison to take 
them before the Governor, in order that they 
might recant their denial, and confess the 
Lord Jesus; when these things were known 
to the Church, they caused the greatest joy 
to all the members. The Emperor’s answer 
to the Governor's letter was soon brought, 
and it was to this effect, ‘‘ That those who 
aljured Christ were to be set at liberty ; but 
those who refused to do so were to be put 
to death.” This cruel order of the Emperor 
was immediately followed by the renewal of 
our affiictions. It is impossible however for 
want of time and space to describe here very 
particularly the persons, or thé sufferings, 
Which they were called to endure. It must 
sufice to give the case of Blandina, who has 
been already mentioned, and Ponticus a 
youth of about fifteen. . 

On the last day of the public shows, the Go- 
vernor issued orders to bring Blandina and 
Ponticus into his presence, who being come 
were commanded by him to touch the idols, 
and swear, that they had forsaken Christ. 
He also promised them liberty upon their 
compliance ; but threatened in case of refusal 
to put them te death by exposure to the wild 
beasts. They were however not at all moved 
hy either his promises or threatenings, and 
refused ta deny their Lord. At this both he 





রাজ্যাধিপতির এই শিশুর আভ্াতে পুনশ্চ ath 
যানদিগের wey উপস্থিত হইতে লাগিল 
কিন্ত কাহার কি দুঃখ ছঘটিল এব" cer বা আ- 
শ্চধ্যরূপে CHE স্ৃহন্দুঃখ wey করিল তাহাদের 
gary wana প্রযুক্ত শেষ করিয়া লিশ্িতে 
পারিলাম না কেবল FR এক জনের বিশেষত 
ব্রান্দীনা! কন্যার ও পন্তীকস নামক এক বালকের 
বিষয় লিখিয়া এই বৃত্তান্ত সমাঞ্ধ করি | 


দেশাধ্যক্ষ লোকদিগকে কৌত্বক দেশাইবার 
শেষদিবসে ব্লান্দীনা ও পন্তিকমকে 'আনাইয়] ofs- 
লেন ভোমরা প্রতিমা স্পর্শ করিয়া দিব্য কর যে 
আমরা Wow অস্বীকার করিলাম তবে তোমা- 
দিগকে ছাড়িয1 fra নতুবা fexqe orga স*- 

a ফেলিযা দিয়া তোমাদের প্রাণ বিয়োগ 
করাইব। fey Stata cad ভয়জনক বাক্যেতেও 
ভাহারা। waumtutcs কিছবই বিচলিত হইল ait 
হাহাতে (sft গ লোক সকল অতিক্রোধাস্থিত 
হইয়] বালক বালিকাভাবে তাহাদের প্রতি 
কিছুই দয়া না vfs Qa. নানা প্রকার ye 
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and the populace were greatly enraged, and । দেওন দ্বারা তাহারদের মন হিরাইহার জন্য শাধয- 
endeavoured by various cruel expedients to পর্ধ্স্ত চেষ্টা পাইতে লাগিল four তাহারদের সে 
induce them 60 recant the faith; which were ' চেষ্টা নিষ্ফল হইল পরে Ase ভক্তি wx 
all in vain. Ponticus soon died under them. । " 

Now Blandina, who had seen many enter | পন্ধীকসের HA সবল থাকিজেও WHET যক্ত্রণ'তে 
victoriously into the palace of the King of #092 শারীরিক শক্তি যাওয়াতে কিঞ্চিৎ কাজের 
Kings, whom she had strengthened for 0৮৪ 1 মধ্যে তাহার প্রাণ বিয়োগ হইল অপর grata 
great conflict, by words of encouragement, । উত্লাহজনক বাকা ছ্বারা এই মহাযুদ্ধেতে অনেককে 
(when in prison) she, like a joyous virgin | জয়ী করাইয়া রাজাধিরাজ পর্মেশ্বরের ata 
united to a marriage feast, animated with tes প্রবেশ করিতে দেখিলে ott আপনিও 
unspeakable pleasure, prepared herself to 

follow them, ডি 10458010115 tortures | বিবাহ গৃহে নিমস্ত্রিত লোকের ন্যায় আহলাদিত 
into the kingdom of God. ‘The officers | হইয়া অতুল্য যন্ত্রণা ভোগপৃক্বক তাহারদের “apie 
then laying hold of her at first scourged her | গামী হইতে প্রস্তত1 থাকিলেন carga পদাতি- 
dreadfully with whips, afterwards they bound | কেরা তাহাকে ধরিয়া অনেক প্রহারাদি aaa 
her in a net, and threw her down before , পূর্ধক একখান যালেতে বন্ধ করিয়া রাগোম্মনত 
an infuriated bull, which gored her terribly | একটা বুষের ATC নিক্কেপ করিল তাহাতে সেই 
with his horns till she died. She suffered । বৃষ শৃক্গছারা তাহাকে ক্ষত বিক্ষত করিলেও 


however but little; for her mind was over- | ee 
whelmed with the prospect of the glory that | ডিনি ঘগায Be পাইবার কানা কিছুই 


awaited her above. At the sight of this, | CAMA অনুভব A করিয়। CAR শ্রাণত্যাগ a 
many observed that they never had seen any লেন এসকল দেখিয়া অনেকে বলিতে লাগিল স্বর্গ 
one so sustained in the midst of sufferings | প্রাপ্তির faface HRI YHS এত দুঃখ ভোগ 
with the hope of Heavenly joy. The mourn- | করিতে কোন মানুষকে দেখি নাই অপর কোন 
ful consolation that is felt by friends, in ren- | agente মরিলে পর নকলে wag Fa যদি 
dering their last assistance, in committing to | ৬: 

the grave the corpse of a departed saint, was | তাহাকে কবর দেওয়। UT তবে STSLSS মনের 
alas! denied to us; for the Governor had fofee সান্তুনা হইতে পারে কিন্ত আমাদের তাহাও 
the mangled remains of our dear friends. হইল না কেননা দেশাধ্যক্ষ CHE সকল শবের 
guarded with so much care, that it was im- | নিকটে তর্ধতসাবধান SES ATS চৌকি দেও- 
possible for us to remove them even by night; | য়াইলেন যে আমরা রাহ্রিতে ধাইয়াও তাহা আ' 
and although we besought these dear remains | নিতে পারিলাম না wen প্রহরিদিগের নিকটে 
from the guards with many tears, we could বিস্তর কাকৃতি মিনতি করিয়া aise করিলেও 
not prevail upon them to let us have them. 

For many days they lay strewed upon the তথাপি তাহারা মেই সফল শব wife দিল না 
ground in the amphitheatre, and were ex- ieee এ AEA মৃতদেহ কতদিন পর্য্যন্ত কৌতুক 
posed to many indignities from those who | “TCS রাখিয়া তাহারদের উপর পদাঘাতাদি 
visited the place, and at last,in orderthatno | অনেক গহিত কর্ম করিল waa খ্বীষীয়ানের 
vestiges of Christians should remain in the | কোন foe@eg যেন মগরে নাথাকে এই অভিপ্রায়ে 


city, the bones were collected and burnt, and | তাহারদ্িগকে দগ্ধ করিয়! শেষে SARAH KHIC 
the ashes, thrown inthe river. নিক্ষেপ করিল 1 
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RELIGIOUS INTELLIGENCE. ধর্যাবিষ্য়ক AIT | 
YWENTY-THIND REPORT OF TIE AUXILIARY বঙ্গদেশে HOMO CH TOF ডুবক ্লাসাইটির 


BAPTIST MISSIONARY SOCIETY. তেত্রিশ বর্ষীয় srhfarze | 
We now continue our notice of thisreport;; এই বিবর্ণ পুস্তক আমরা প্রতিজ্ঞানুসারে পুন- 
but a8 the statistic and principal features of | বায় বিবেচনা SIA | পরম্ত বঙ্গদেশক্থ মশ্ুলীর লো- 
the churches in Bengal, in connection with ন্কেরদের সংখ্যা আমর] গত জানুআরি মাসের 
this Society, were noticed in our number for পৃত্রেতে প্রকাশ করিলাম অতএব আমরা এই 
January last, we shall now make but one short , সময়ে যশোহর মণ্ডলীর রিপোর্টহইতে এবছ, 
extract from the Report of the Jessore Church, “WHS ancaa অগ্চলীর রিপোর্ট হইতে fafae 


and another from the church at Monghir. | fazaa গ্রহণ করিলাম | 


1 
With regard to the number that have join- | যশোহরে TH জন eps WITH হইয়াছে 
ed the Christian church at Jessore, Mr. | state বিষয়ে শ্রীযুত পারি সাহেব লিখিতেছেন 
Parry writes: | _ 1 ষে কুড়ি cena হইল যত জন যশোহরে hoe 

“ Had all the native Christians remained in (পর্মাবলস্বন করেন ভাহারা সকলে ঘদি এই স্থানে 
Jessore who were convertcd about twenty | থাকিতেন তবে এই জিলার মধ্যে NCSA অকাল 


years ago, the gospel would have been much | সমাচার আরও শীঘু ata হইত ঘেছেতৃক 





wis রিও রঃ টার ia 2 ডুূবিত লোকেরদের তালিকা দৃষ্টি করিয়া wars 
reierence to the c ae register a ০ | হইলাম যে ১৮২৩ সালের NCH দুইশত উন্ধা- 
to 1823, the Christian community consisted | ইট জন খবীষ্টারান এই স্থানে ছিলেন srr 
of two hundred and fifty-nine persons One সালের পূর্বে S পরে একশত এগার জন cet 


hundred and eleven of that 2 have died । কান্তরগত হইয়াছেন অবশিষ্ট একশত চল্লিশ জন 
since and previous to 1823. The rest, one শ্রীরামপুর ও মির্জাপুর ও হাবড়! ও বরিশাল ও 
hundred and forty-eight persons, are scat- 


tered in Serampore, Mirzapur, IJlaurah : tien! ও কলিকাতা প্রভৃতি স্থানে গমন করিয়া" 
e rampore, apur, '' ছেন। আমি বোধ করি ca te লদ্খযার কুড়ি 


Burisal, Cutwa, 09100668১ &c. I believe about ৬ 
-iwenty persons out of the above number have | জন পুনরায় হিন্দু কি waste ধর্ম গ্রহণ কি” 


gone back into their caste. There are two | যাছেন আমার এই স্থানে আইলনের পূর্বে ্া- 
or three in Jessore who did so before I arri- | হার। এইরূপ করিরাছিল তাহারদের দুই তিন 
ved here. About twenty persons are at pre- | জীন ARC ঘশোহরে আচে। ARTA ১৮২৩ 
ant connected with the Jessore Church who | সালের পূ এই Bix “rotate লোকেরদের 
composed the Christian community of this | মতে? ছিলেন তাহারদের কুড়ি জন এইক্ষণে 
place before 1823. Since 1832 we have had | মুণ্লীভূক আছেন। ১৮৩২ সালের পর ষাহার! 
a clear increase of nominal Christians of two | খ্বীফ্ষীয়ান পিভামাতাতে জন্গিয়াছেন ও দ্বেবপুজ- 
hundred and fifty-six persons, by births or কেরদের ম্ধ্যহইতে বাহার! খ্বীষ্টের ধর্ম গ্রহণ 
foisaking caste. The Christian community | করিয়াছেন তাহারদের সংখ্যা দুই শত ছাপাক্ষ। 
under my care at present amounis to two | এক্ষণে বালক বালিকা শ্রন্ধ আমার শিক্ষাধীন দুই 
hundred and seventy-six, including ehildren. | TS ছিয়ান্তর জন আছে। এই wre উচ্চারণ 
Large as this number appears, what is it, | করিলে অধিক বোধ হয় বটে কিন্ত চতুর্দিকস্থ Wr 
when compared to চে million of Hindus and | কোটি fay ও মহম্মদীয় লোকের সঙ্গে Vong 
Muhammadans ?” করিলে তাহা অত্যপ্প মাত্র | 

In the church at Monauin, which has dur- মুঙ্গের ATTY মণ্ডলীর Waly গত বৎসরে 


ti 
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ing the past year experienced an increase of fea জমেতে বৃদ্ধি পাইল wan এ asta Er সর্ধ 
three, the total number of members amounts | FH ৪৭ জন আছে। 


to 57. 


Mr. Parsons writes :—“ We would bless 


the Lord on a review of the past year 


that he has abounded in goodness to- 
wards us, though we have been cailed 





তথাহইতে Gye পা পারলন্দ সাহেব লিখি- 


|তেচ্ছেন ঘে গত বৎসরের সমস্ত ব্যাপার Was 


afar আমারদের প্রতি ঈশ্বরের অতি দয়াপ্রযুক্ঞ 
Stata ধন্যবাদ ofa শভথাপি আমারদের' অধ 


also to feel his rod in bereaving us of'some | প্রিয়তম ও বজুমুলা কত্তক জনকে লোকান্তর করা" 


beloved and valuable members. The first 
week in May was one of peculiar solemnity 
to our little community. On the last day of 
April, the aged mother of our Native 
preacher had entered calmly into her rest 
amidst the sympathies and admiration of us 
all, as we witnessed the triumphs of grace in 
her sickness and death, and during that week 


1 দেশকের' FH মাতা,প্রাণ ত্যাগ করেন। 


তে আমরা Stata tes ভোগ করিয়াছি । বি- 
শেষতঃ মে মাসের প্রথম Haier আমারদের এই 
BT মণ্ডলীর গ্তরুতর wal Hey করিতে হইল । 
গত আপ্রিল মাসের শেষ দিনে এদেশীয় ধঙ্মোপ- 
তাহার 
পীড়া ও মৃত্যুতে আমরা ঈশ্বরের অনুগ্রহের প্রভা! 
বের প্রমাণ পাইয়া হর্ষবিষাদঘুক্ত হইলাম । এ 
সপ্তাহের মধ্যে দুইজন ঘৃবপুক্ূষ শোকাম্থিত বিধ- 


two more were called away in the vigor of বা ও বালক বালিক1 ছাড়িষা পরলোকে BRS 


manhood, leaving two sorrowing widows, 
both members of the church, and 0190 bereav- 
ed children. It was a voice from the Lord, 
and I do trust it was not unheard, but pro- 
ductive of solemnity in the minds ofall. A 
mournful gratitude is mingled also with the 
death of another of our members. LHe was 
advanced in life, and his walk had been 
somewhat unsteady, yet we all loved our 
brother, for his knowledge of the Seriptures, 
and, at times, his deep experimental conversa- 
tion endeared him much to our heart. Some 
inward temptations had led him away from 
the station, but, to use his own words, “ the 
Lord flogged him every step of the way back,” 
and brought him to sustain the increasing in- 
firmities of his last illness and breathe out 
his life amidst brethren who could sympathize 
with him and present the consolations of the 
gospel at the last trying hour. Those who 
visited his bedside saw ‘clearly the gracious 
deaiings of the Lord with his soul. He was 


হন তাহারদের বিধবা wenger: এই সকল 
দুঃখজনক বিষয়ে বোধ হয় যেন প্রভুর রব ছিল 
এব ভরসা করি যে তাহা Bes লা হইয়া বরুছ 
সকলের মনে fosters হইল। মণ্ডলীভুক্ত অন্য 
একজনের YHA বিষেয়ও আমর প্রভূত ধন্যবাদ 
করিয়া শোকাহ্িতও wife: crt জন বৃদ্ধ এব" 
তাহার আচরণে সর্ধপ্রকারে উত্তম ছিল না তথা- 
পি তিনি ধর্মপুস্তকের লিখিত aegis ্রিলেন 
Hay ধাহার। ঈথ্বরের অনুগ্রহের আস্বাদন পাই 
যাছেন MTG লোকেরদের asta তিনি কখন২ Sali 
কছিতেন তাহাতে Weal সকলে এই ভাতাকে 
প্রেম করিলাম । অন্তরস্থ শয়তানের কোন পরীক্ষা 
দ্বারা চালিত হইয়া তিনি এই স্থান ত্যাগ করিংলন্‌ 
fay আপনি কহিলেন য়ে আমার প্রত্যাগমনীয় 
পথে AS আমাকে পদেহং প্রহার করিলেন প্রভু 
SCH পুনরায় এই স্থানে আনাইলেন war তী- 
হার যে ভ্াতারা তাহাকে মঙ্গল সমাচার জাত 
arya দিত্তে ও তাহার grees দুঃখিত হইতে 
পারেন ভীহারদের মধ্যে Sete শেখ পীড়া 
ও মুত্যু ভোগ করিতে 'আমনিলেন 1 তাহার 
শেষ পীড়ার কালে fret tree দেখিতে 
গেঙ্গেন মকলই এই প্রমাণ পাইলেন যে ঈশ্বর 


first melted into the deepest contrition and | ইহার আত্মার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ করিতেছেন | 
even tried with doubts as to hissincerity, and | প্রথমে তাহার মনে wae cee wae প্রবণ 
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then building afresh on Christ alone, his আমি খীষ্টের লোক বটি কি না এই বিষয়ে news 
spirit was raised up from its 9020৪ 206০ & মনে উঠিল তৎ্পরে কেবল খ্ীষ্টের উপর Saw 
calm repose in the Redeemer, aud expecta- রাখিয়া ভাহার মন aay দুঃখহইতে মুক্ত হুইয়? 
tion of glory. His last end was truly peace- প্রাণকর্তার উপর নির্ভর করিয়া wae গৌরবের 
ful. Not long before bis death he looked up প্রতীক্ষায় রহিল 1 Stata মুত্যু নিতান্তই শান্তি- 
and said ‘Ob, what shall Isee soon!” Then যুক্ত । প্রাণ বিয়োগের fafwe yea তিনি BH 
having wished two brethren good-bye, helaid — aie করিয়া কহিজেন যে water আমি অস্পকালে 
his head down on the pillow saying “ I want কি দেখিব | পরে দুই ডান ভাইর স্থানে বিদায় 
a good sleep,” and in a few minutes truly he ' লইয়া আপন মস্তক বালিশে faa afecera থে 
slept in Jesus, and oh! what a calm joy | আমি এখন উত্তমরূপে fay যাইতে ifs ভাহার 
mingled with the grief with which we viewed fafes পরে তিনি faacs fafas হন। আমার- 
our departing brother. We had seen the দের ভাইকে তৎ্সময়ে দেখিয়া Feces মিশ্রিত 
triumph of our faith over the last foe. faa আনন্দ মনে উদয় হইল। আমারদের wR 
(দ্বারা শেষ শত্রকে পরাজিত দেখিলাম । 
AAG আনন্দ ও শান্তিতে আমর! কতক YTS 
(কে জয়িরদের জগতে গমন করিতে দেখিয়া প্রভুর 


ধারার করি তাহা কেবল নর fey আর 


| লোককে ও ভাহারদের মধ্যে কতক যু লোককে 

Adored be the Giver of all mercies thatwe যুদ্ধান্্র গ্রহণ করিতে দেখিয়া তাহার ধন্/বাদ 
have not only seen some enter the world of করি। মার্চ মাসের > তারিশ্খে চারি জন প্রকা- 
victory, triumph, and peace, but also some put 'শিত্ুরূপে ডুবিত্ত হওনের দ্বারা খীষ্টেতে আপ- 
on the armour of warfare, and among them নারদের ভক্তি স্বাকার করিলেন। ভাহারদের 
many in their youthful days. On the Ist of , মধ্যে এক জন পশ্বরের অনুগ্রহেতে অতি আনা, 
March, four natives made a public profession YRS আপন দুব্যহরণ ভোগ করিলেন | তাহার 
of their faith, one of whom had just before, mig তাহার সহিত থাকিতে অনিচ্ছুক হইয়] তা" 
by divine grace, taken joyfully the spoiling of হাকে ত্যাগ কৰিলেন এব অনেকে নিষ্ঠরত। Yas 
much of his goods, tbe loss of bis wife, who তাহার নিন্দা করিলেন কিন্ত OTSA নাম COTS 
refused to continue with him, and the trial লজ্জা ভোগ করা অতি AGI ও আনন্দের বিষয় 
of cruel mockings, accounting it both an বোধ করিয়া তিনি ভাহ1 সহয করিলেন । ঘে 
honor and a pleasure to suffer shame for the | ছাটে দেবপুঁজার নিমিত্ত অনেক লোকেরা বার- 
name of Christ. They were baptized in the ম্বার একত্রীভূত হইয়! থাকে এখন এক খাটের 
Ganges, at a ghat much frequented for idol- | নিকট তাহারা গঙ্গাজলে vias হইল | এই free 
atrous purposes. The scene was solemn | দেখিয়া অনেকের যনে অত্যন্ত চেতনা জম্িল । 
and impressive, and whether felt or not by HAYES লোকের] তাহাতে চেতিত হইলেন কি 
the heathen who witnessed it, it was certain- ie বল। যার না কিন্ত্র আমারদের মধ্যে খীষ্টের 
by much blest of God to renew and deepen ) নামধারি যাহারদের মল গেতনাযুক্ত ছিল তাহার- 
conviction in the hearts of some of our con- CHA অন্তঃকরণে ঈশ্বরের অনুগুহতে সেই চেতন! 
gregation, so that it become in part the seed | আর স্থির ও গভীররূপে স্থিতি হইল এবছ পরে 
of our other gathering, which took place on | আগষ্ট মাসের ৩০ তারিখে cx সাত জন vias 
the 30th of August, when seven more were | হইয়া মগ্ডলীভূক্র হন তীহারদের মধ্যে কতক জন 
baptized, and added to our number. Besides re সময়ে মনের চেতনা পাইলেন । who 


O 
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them, an experienced and valued Swiss | সুইটমরলাগু দেশীয় অতি wifr ও বন্ুমুলা এন 
brother received baptism from the hands of | ভাতা সুজাত জন আলি ভাইর হাতে vias হইয়া 
our brother Shujaat Ali, aud is now labour- OTS এইদেশীয় লোকেরদের্‌ মধ্যে অতি otfa- 
ing diligently here in Missionary work among | শ্রম am ঘোষণা করিতেছেন | 


the natives.” | 


¥ the other churches in [industan, : : 
7 5 ‘ | হিন্দুস্থান দেশীর অন্যান্য মণ্তলীহষ্টত্তে তাহার- 
besides the statistics, but few accounts have 


’ জা 0০০৮ 1 He পাঠক মহাশয়েরদের মনোর 
1661 recerved Which wor 6 10 ereshng 0 এনীয় প্রায় কোন সয়াদ পাওয়া যায় নাই | 
our readers. 


edema 
rman, 


ERRATA, : BTR শোধন। 

ঘর্মোপদেশার্থ বঙ্গদেশস্থ সহকারি সোমা 
of the proceedings of the Bengal Auxiliary টির পৃঞ্চবি্শতি বহার ক্াধ্যব্বিব্ণ পুজ্ককানুপানে 

Missionary Society, as laid down in their | ভাহারদের কাধ প্রুমপার পাঠক মহাশয়েরদের 
সুগোচর করিতে ইচ্ছুক ছিলাম fey এই মাসে 

| স্থানাভাবে তাহ afacs পারিলাম না। 

Age ty মাসে এই সোসাইটির ca বিবর্ণ লিখি 
লাম তাহাতে BIS WIR হওয়াতে তাহা শোধন 
করা কর্তব্য 1 বহর্মপুরে খ্বীফীয়ান লোকেরা সে 

It is however our duty to correct some er- | ভাতিশর Fea sires wafs ভোগ করিয়াছেন aia 
rors Into Which we had inadvertently fallen, ! sty আমরা লিখিলাম যেতাহারদের একত্রিশ জন 


॥ 


0 our last number. In noticing the losses পাপে পভিত হইরা স্থানান্তর হইয়াছে । zy 
ever which the Christian community at Ber- 4? একশ্রিশ জন সকলি এইমত পতিত Beat 
hampore had been called to mourn, we said স্থানান্তুর হয় নাই যেছেতুক এ ATT মধ্যে 
that “the dismissals and removals amount | তাহারদের বালক বালিক। সপরিবার গণিত আছে 
tu thirty-one individuals.” We should have | অতএব যাহারা নিশ্চয় পাপে পতিত তাহারদের 
remarked that this number does not consist | সণ] অতাল্প | আরো যাহার এইকজপে পতি 
of those only who were dismissed for mis- | তাহারা] অকলে মণ্ডলীভূক্ু নহে ভাহারদেের BSS 


conduct ; but included their families This | wa wen দিন হিন্দু মত ত্যাগ করিয়া মণ্ডলীভূক 
will much diminish the number of those who হইতে ইচ্ছুক fea | 


| 
had thus fallen away. Nor were all those, who | 
. রড | *আরো আমরা লিখিলাম ca ভবানীপুরের ছি- 
৮৮০ been dismissed, or had removed, nem- | | 
bers of the Church ; some of them had but TACT শিক্ষিত তিন জন 7g's 5815 
Jately forsaken HLindovism and were can- | জাতীয় লোক ত্যাগ করিয়া ঈশ্বরের লোক্কেরদের 
didates for church membership. | মধ্যে আইসেন। ATS কেবল দুই জন এইরূপে 
হিন্দু xe ত্যাগ করিয়াছিলেন তৃতীয় জন পিতৃ 
মাতৃহীন বিদ্যালয়ে শিক্ষিত হইয়াছিলেন। 
আরো ৭৬ পুষ্ঠার ২ asters “১৫৪” এই Ar 
We also committed an error in suying that | খ্যার পরিবর্তে ১৬৪ পাঠ করিতে হইবেক | 
three respectable young men, educated in the! আরো বক্তব্য cx উক্ত সোসাইটির ধম্মোপ 
Bhowanipore Institution had forsaken casteand | দেশকেরদের কলিকাতায় cated করিরার যে 


We had intended to continue our notices 





Twenty-fifth Annual Report, but our limits 
will not permit of our so doing this month. 


ধর্মবিষয়ক সম্বাদ। on 


joined themselves to the people of God. | স্থান আছে তাঁহার মধ্যে জান বাজারের ঘোষণা 
‘here were only two of these who had re- | লয় yrs ধর্সোপদেশকেরুদের আছে 624 
nounced caste, the third was an orphan who | frrenics CY এক ঘোষণালয় তাহ! স্কটলগুদেশীয় 
had been brought up in the Institution. COMATHACHACHA BICH | 

In page 76, line 2, for 154 read 164. 


Se 
tree ne 


PRAN KRISIINA. শ্রাপকৃষ্ত। 

It becomes our painful duty this month to এই WIC GTA অত্যন্ত খেদপূর্বক জানাই. 
announce the death of our aged and much es- তেছি cx আমারদের বৃদ্ধ ও অতি আদরুণীম 
teemed brother Pran Krishna. For a period | ভাতা প্রাণকৃষ্ত লোকান্তরগত হইয়াছেন । আট- 
of thirty-eight years he had becn a member ত্রিশ বৎসরপর্যন্ত তিনি মগুলীভূত্ত ছিলেন ও প্রায় 
of the Church of Christ, and-for nearly the তত কালপর্য্য্ত শ্রীরামপুরের ধঙ্মোপদেশাখ 
same period a useful Missionary of the cross, দোসাইটির সম্পর্কীয় কর্মশীল ধর্ম্োপদেশক 
in connection with the Serampore Mission. ছিলেন। তিনি আঠার ঘণ্টাপর্য্যন্ত পীড়া ভোগ 
110 departed this life on the 10th instant, af- করিলে পর্‌ ৬৪ ব্সরবয়স্ক হইয়া বন্তমান মা- 
ter an illness of eighteen hours, in the Goth | ঘের ১০ তারিখে প্রাণত্যাগ করিলেন । খীষ্টের 
vear of his age. His unblemished character ধর্মামতে তাহার নির্দোষ আচার ও খ্বীষ্টের 
as a Christian, and his labours in the cause কার্ষেটর নিমিভে এই ছেশের নানা স্থানে Stetz 
of Christ, in various parts of the country, de- পর্যটন ও পরিশ্রমের বিশেষ বিবরণ লেম্খা উচিত 
mand more particular notice than our limits | কিন্ত এই, মাসে তাহা করিতে পারিলাম a ভর 
will allow us; but we hope in our next, to | সা করি cx আগামি মাসে এই অতি tay 
give our readers a Lrief memoir of this truly | লোকের SYA ACH বিবরণ “Ibe মহাশ- 
০০৭ man. য়েরদিগকে জানাইব | 


সি 





HYMN. 
HEAVEN ‘LILE BETTER COUNTRY. 
Tune :— Oh that will be joyful. 


স্বর্গ নর্বোত্কুষ্টদেশ | 
১ হেথায় আছে নানা দুঃখ স্বগে মম ATS 
: হইলে DB নাথ 
স্বর্গ আছে কেবল Fal 
প্র ase বিচ্ছেদ নহে পশ্চাৎ 
° ¥ 
যখন আমর গিয়। তখন হবে সুমঙ্গল। 
সেথা উত্তরিয়া ৩ হেথায় নিষ্চয় কিছু নয় 
Ae ভয়এড়াইয়া ধন কি প্রাণ কি প্রেম প্রণয় 
তখন হবে সুমল। আশ প্রায় বিফল | 
স্বর্গে নিত্যাভোগ 
২ হেথাধ বটে fara হয় কাহার নয় বিয়োগ 
কিন্তু “hy wr ছর সকল হয় অমোঘ 


থাকে না কিছুই মিল। সেথা হবে সুমঙ্গল। 


100 RELIGIOUS INPELLIGENCE. 
৪ হেখার পাপও সৃত্যু হয় ৬ সুহ্বির হইও আমার মন 
TLE জন্মে নরক SF দুঃখ পাইলে অনুক্ষণ 
দোষের বিষম ফল। “ity যাৰে সকল। 
স্বর্গ পুণ্য দেশ সেই সুখধাম 
পাপ ও মরণ লেশ গিয়া আমার প্রাণ 
কভু নয় প্রবেশ পাইবে পরিত্রাণ 
সেথায় বটে NAT | তখন হবে মুমঙ্গল | 


৫ ধন্য fas দয়াবান ৭ gait থাক সাবধান 


যাইবারে এ স্থান যাইবারে স্বর্গ ধাম 
করেন সুকৌশল। হইও ন। চঞ্চল | 
হেথায় তাহার বাস fry সত্যপথ 

তাহে পাপের নাশ তিনি মাত্র পথ 
হইল সুপ্রকাশ ধর সেই পথ 

এখন হবে সুমজল | শেষে হবে সুমসঈল। 





রত কপি পপ জী পপ উর, রা পদ nn men সাপ awe পাশা 
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CURISTIAN DUTIES. শ্বীষীয়ানেরদের কর্তব্য জ্রিয়া। 
No. IV. ৪ AY | 
Parental and Filial Duties. বালকেরদের প্রতি forstateta € পিতামাতার 
(Continued from Page 86.) প্রতি বালকেরদের wher ক্রিয়া । 


There are many who know not what sin- 
06 love is, and who imagine that it is a 
mark of affection to seek merely the bodily 
comfort of their children, that is, never to pu- 
nish them, nor permit them to cry, to allow 
them to do as they will, to feed them with 
what they like and dress them in fine clothes. 
This if a grievous mistake ; for parents ought 
to seek to act so towards their children, that 
when grown to years of maturity they may 
be good and spend their days in comfort. 
This is sincere affection. When a man is ill, 
medicines must be administered ; but because 
they are not pleasant, are they to be kept from 
him, or would it be any mark of affection to 
dose? On the contrary compulsion in such 
a case is affection. So also should children 
be treated ; in them there is a natural disease, 
& propensity to do and learn what is evil, and 


(৮৬ পুষ্ঠাহইতে চলিতেছে) 

অনেক২ লোক আছে যাহারা সত্য cota কি 
তাহা জানে না MAN মনে SCA CH TENA কাঙ্গে 
শিশ্তরদের শরীরের সুখ চেষ্টা করাই প্রেম তারা 
ভাহণরদ্বিগকে কোন বিষয়ে দণ্ড না দেওয়া ও ভাত 
ছার। কাদিলে আপন ইচ্ছার মত করিতে crew 
ও ভাল খাবার ও ভাল পরিধান দেওয়া ইহাকে 
প্রেম জ্ঞান করে কিন্তু তাহা ay ভূম কেনা! পিত। 
মাতারদের এই চেষ্টা করা উচিত ca তাহারা যখন 
বয়ংপ্রাপ্ধ হইবে তখন কি মতে তাহারা wer 
লোক হইবে ও সুখ ও আনন্দে কাল যাপম করি- 
বে তবে যাইয়া! বালকেরদের প্রতি সত্য প্রেম প্র- 
কাশ TELS | যখন কোন কেহ বেয়ারাম হয় BAA 
তাহাকে ওষঘ খ্াওয়াইতে হয় fay aay ce 
খাইতে সুখদায়ক নহে এই কারণ কি খাওয়াইনে 
নাও নাখাওয়াইলে কি প্রেম প্রকাশ হয় । লা তা 
হাকে cota করিয়। খাওয়াইলে প্রেম প্রকাশ হয়। 
অতএব সেই মত বালকেরদের প্রতি করা Wes 
কেননা তাহারদ্র মধ্যে স্বাভাবিক এক রাগ 
আঙ্ছে এব" তা মন্দকরা ও মন্দ শিক্ষা করা wes 
hate what is good ; and strenuous exertions ভাল শিক্ষা হেয়জান করা এই রোগকে we 
should be made to overcome this disease ; those করিয়া নাশ করিবার অতি wana আছে এর 
exertions will be grievous both to parentaand [তাহা করাতে way বালকের ও পিভামাতার 
children ; but they are the marks of sincere fag দুঃখ হইবে 'কিন্ত তাহ! করাতে সত্য (সে 
affection. I shall now say something of the | জানাইবে । তবে এই রোগের কি Guy তাহা আছি 
remedies for that disease ; 8150. it is my ear- few কহিব was ঈশ্বর যে catmtafeses তাহা 


nest prayer that God will give you the desire | করিতে ইচ্ছা ও “fe cry এই আমার বড় 
aud ability to use them. প্রার্থনা । 


P 


এ ৯ পাপী পপির 
পলাশ শাপলা পিপিপি শা িশী িশপীপীীশপিীপাশিিসীশীাশীশিশীীশিটীীশীশিসিসপপা পিট 
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& minister once seeing the children of a 
female good natured and well behaved, ask- 
ed her bow it was she had brought them on 
so well. The good woman was silent for a 
time; and‘ then replied, ‘‘ I know not that 
1 have done more for them than others do ; 
but this I did; before their birth, my constant 
prayer was that they may be holy ; when they 
were born, my prayer was the same ; when 

-I nursed them, 1 offered the same prayer ; 
when I lulled them to sleep, or dressed, or 
bathed them, my petition was the same ; and 
afterwards when they went to school, I pray- 
ed for them; whether any good effects have 
resulted from this, I know not.” The minis- 
ter replied, “I now understand the cause of 
their good behaviour,” and left her. Mothers, 
this is what you should do for your children. 
God alone can give them a good temper and 
a happy disposition. A Husbandman can 
till the ground and sow good seed, but God 
alone can pive the crop; so jou can exert 
yourselves to instruct your children well, 
but God alone can bestow the blessing. 
Your first and great wok then is, to pray 
that God would smile upon your labours, 
bless you, and make your children in every 
way good. If you have knowledge, and are 
a tiue Christian, and sincerely love your 
children, then you will doubtless act thus. 
When your children, are able to speak, teach 
them to pray in a few words, and prayer 
will thus by degrees become habitual with 
them. When you pray and worship God, 
teach them to sit silently, and listen ৪৫- 
tiously ; never take the reverend name of 
God lightly in their presence and do not 
permit them to take his name lightly ; 
when they do so, rebuke them tenderly 
and affectionately, and teach them to fear 
the great Creator and Preserver of men, and 


CHRISTIAN DUTIES. 


ae জন Hy এক AUT এক জন Ricerices 
বাঁলকেরদের বড় সুস্বার ও yay দেখিয়া হা" 
হাকে জিজ্ঞাসা করিঙ্গেন যে তৃমি তাহারদিগে 
এত উত্তম শিক্ষা কিমতে fren দে tay Beate 
কিছুক্ষণ চুপ করিয়া, থাকিল এব* তাহার পর 
উত্তর করিয়া কহিঙ্গ গে তাহারদের শিক্ষা দেওয়া- 
তে যে আমি অন্য লোকহইতে কিছু অধিক করি- 
মাছি তাহা wife জানি লা কিন্ত তবে আমি এই 
করিতাম তাহারা ঘখন Baca ছিল তখন তাহারা ষে 
Vay লোক হয় এই কারণ নিত্য ates করিতভাম 
পরে Wala তাছারদেরু জন্ম হইল তখনও মেইমত 
প্রার্থনা করিতাম ষখন দুপ্ধপান করাইতাম Bare 
সেইমত করিতাম এব” যখন ঘুম পাঁড়াইতাম ও 
যখন কাপড় পরাইভাম ও সান করা ইতাম্জতঞ্খন গু 
সেইমত করিতাম আবার wala পাইউশালাতে 
পাঠাইতাম তখন তাহারদের কারণ প্রার্থনা করি: 
Sty ইহাতে যদি কিছু থাকে তবে বলিতে পারি 
at পার্দি এই সকল শ্তনির! বলিলেন co আমি 
এখন বুৰ্িলাম যে তাহারা এমন Bay হইল কেন 
ও এই কথা afer চলিয়। গেলেন । তবে হে প্রিন্স 
মাতার এইতো! তোমাদের বালকেরদের প্রতি 
তোমারদের অতি aga ক্রিয়া । কেননা কেবল 
ঈশ্বর বালক্রদিগকে উত্তম স্বভাব ও মন দিতে 
পারেন কেননা যেমন চাসিলোকফ কেবল Ben 
চাস দিতে পাত্রে ও উম বীজ বুনি পারে fas 
ফল উৎপন্ন করিতে পারেনা কেননা Visi কেবল 
ঈশ্বরের BM তেমন তোমরা কেবল sls চেষ্টা 
করিয়া? শিক্ষা দিতে পার কিন্ত কেরল ঈশ্বর ফল 
দিতে পারেন । অতএব ভোমারদের প্রথম ও 
বড় ast এই যে নিত্য অতি মনোযোগ করা 
প্রার্থনা কর যেন fefx ভোমারদের মেহনতের 
উপর আশিস দিয়া ফল ফলান ও তোমাতুদের 
বালকেরাদিগকে সকল বিষয়ে Vax লোক করেন। 
এব" তোমারদের যদি জ্ঞান থাকে ও তোমরা যদি 
সত্য খ্বীষ্টীয়ান বট ও আপন বালকেরদ্দিগকেঃপ্রেম 
কর তবে এই মত করিবা তাহার সন্দেহ নাই। 
পরে যখন বালক কথ কহিবার শক্তি পাইবে তখন 
Bot কথাতে তাহারদ্িগকে প্রার্থনা করিতে শিক্ষা 
করাও কেনন! Bere ভাহ স্বাভাবিক wera 
এবস যখন corral প্রার্থনা ও fers কর তখন তা 
হারদিগকে চুপ afar থাকিতে ও retract 


HRatcaacna sha fer 1 


show them the impropriety of taking his 
name in vain, whom they should fear and 
honour. Teaeh them also to keep the Sab- 
bath holy ; for the neglect of this is a sin in- 
to which too many fall, God has mercifully 
allowed us six days for labour, and one day 
in the week he reserves for himself; but so 
vile are we, that we grudge him even the 
seventh part of cur time. For un the Sab- 
bath some go out to market, others engage 
in unnecessary duties, and attend to their 
worldly affairs; but this is improper, and if 
children see it, they will do the same. Teach 
thgm therefore the impropriety of wasting 
the d&y in play ; and instruct them to read 
the Scriptures and other good books, to pray, 
and converse upon the things of God, to help 
others, to go where the name of God is 
praiscd; and let them know that thus the 
Sabbath is to be consecrated to the service of 
God; and at the same time pray that your 
instructions may be blessed. Watch over 
your own conduct 8180 ) for, as I have writ- 
ten before, children will copy the example 
their parents set them. Let there be no dis- 
sentiofs either between’ yourselves or with 
others?in the presence of the children ; for 
you know that thus you dishonour Christ ; 
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শ্রনিতে fren করাও এব কোন মতে তাহারদের 
সাক্ষাৎ ঈশ্বরের ভারি ate হালকামতে উচ্চারণ 
করিও না ও তাহারদিগকে হালকামতে Votes 
করিতে দিও ai এব যদি ঠোমারদের ATBICS 
তাহা করে তবে নরম ও মিউনূপে তাহারদিগরে 
অনুযোগ কর্‌ এব তাহারদ্িগকে শিক্ষা দেও ox 
সৃষ্টি ও প্রতিপালন কর্তাকে wa বরা উচিত এবস্* 
ভয় ও সম্ভুমপ্রযুক্ত হালকামতে তাহার নায় 
উচ্চারণ কর? উচিত নহে । এব হবিবারের বিষ্য় 


8 তাহারদিগকে অতি দৃঢ় শিক্ষা দেও কেনন। 


পরার সকল লোকের মধ্যে এই এক প্রধান দোষ ॥ 
ঈশ্বর অতি দয়া করিয়া! আমারদিগকে আমারদের 
acta কারণ ছয় দিন দিয়াছেন এব কেবল ae 
দিন আপনার ache কারণ atfanicen few, 
আমরা এমন দূরাচার CU সাত ভাগের মধ্যে এক 
ভাগও Stats জম্পূর্ণমতে দিতে ইচ্ছা! করি ait 
কেননা রুবিবারে কেহ২ বাজার করে ও Wier 
অনাবাশাক SMU করে ও আপনারদের সাম্সারিক 
ax চিন্ত] করে কিন্তু তাহা উচিত ACE এব বাল- 
কের! তাহা cafarai লেই মত করিবে fay তাহার- 
দিগকে এই শিক্ষা দেও যে এই দিনে আপনারদের 
গেলা করা! উচিত নহে কিন্তু Ate পাঠ করা ও ভাল 
Hee পাঠ করা ও প্রার্থনা করা ও প্রভুবিষয়ক 
কথা বাত্বী করা উচিত ও পরের উপকার করা 
উচিত ও যেখানে ঈশ্বরের wa go wis হয় সে 
খানে যাওয়া উচিত এই মত যে আপন প্রভু ঈশ্ব- 
Aa BMI ও কেবল GETS কর্মে শাব দিনে কর্তব্য 
তাহা ধালকের্দিগকে শিক্ষা এব ভোঁমার- 


ক 

and bring distress and loss upon yourselves | Ha শিক্ষার ফল যেন হয় এই কারণ ঈশ্বরের 
and others. When angry, a man may some- নিকটে প্রার্থনা কর । আবার cana আমি আগে 
times have his judgment so blinded as লিখিয়াছি মে বালকের! পিতামাতার যেমন চলন্‌ 


even to destroy his neighbour, dissolve the 
bends which link a family together, put 
an end to the friendship of friends, and 
cause confusion in business and a blight upon 
happiness. If children see you do this, they 
will do the same. Do not teach your dear 
children to practise what has been the 
source of much grief to yourselves, When 
others quarrel before them, teach them to 
undetstand it ig an evil thing. When you 


দেখে সেইমত করিবে । Bye 'আপনারদের 
চলনের fara সাবধান হও । আবার cereal তা 
হারদের সাক্ষাতে ঝকড়া করিও ai আপনারদেরূ 
মধ্যে হউক বা পরের সঙ্গে হউক । কেননা তোমরা] 
জান দে তাহাতে প্রভুর অগৌরব হয় এব Wist- 
নারদের ও পরের বড় দুখ ও ক্ষতি হয় ar 
কোন২সমর মানুষ রাগেতে এমন নির্বোধ হয় যে 
SUA এমন আপদ উপস্থিত হয় যে মানুষ লস্ট 
হস্ইয়া যায় ও ঘর ভঙ্গ হইয়! ছিন্নভিন্ন হয় এব, 
বন্ধুর THE যায় ও সকল SH ও দুখ Mass 
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see the risings of anger amongst them, 5৩৪০ 
them the evil of it and how it displeases 
God. Do not make use of any evi}, foolish, 
or abusive epithets; thie is not becoming 
among a holy people; and you know how 
much yourselves have suffered by them, and 
how many have through them been caught in 
Satan’s snares; do not therefore by practising 
those things set your dear children an evil 
example. When they hear improper ex- 
pressions made use of by others, teach them 
by every means that such conduct is evil and 
hateful in the sight of God, and show its 


| 


CHRISTIAN DUrTEs. 


হইয়াযায়। WET তোফার়দের এমন, কর্ম দে- 
fara বালকের সেইমত করিতে faire অতএব 
যাহাতে তোমছা ME দুঃখ পাইতেছ তাছা কোন্‌ 
হতে ভোষর। আপন প্রিন্স বালকন্দিগকে শিক্ষা 
waite না এব WAT অন্য লোক তাহারদের 
গোচরে ব্কড়া করে BN তোমারদের বালকের" 
দিগকে নানা কথার Hei জানাইবা যে তাহ বড় 
WH | আরতাহারদের মধ্যে যখন রাগের উদয় 
দেখ তখন তাছারদিগকে ভাল করিয়া gare ষে 
তাহা ভাল নহে এবং ষে ভাহা দেখিয়] Rix 
BASS হয়েন। wa কোন মন্দ কি খারা কথা 
কিয়াগালাগালি কখন করিও না কেননা পবিত্র লো 
CBA মধ্যে BAU কর্ভুবা নহে এব তোমরা জানে 


dangerous consequences, that they may learn | তাহাতে তোষারদের কত দুঃখ হইয়াছে ৪1 


to avoid them and not subject themselves 
thus to the wrath of God. Do not say or 
listen to any thing evil of others in their 
presence; mor carry any evil report of 
one family to another, or of one indivi- 
dual to another. If your children see you 
do so, they will do the same. Teach 
them that such conduet is evil. The Scrip- 
tures téach us, that “the tongue is a little 
member, yet boasteth great things. Behold, 
how great a matter a little fire kindleth! and 
the tongue is a fire, a world of iniquity ; 80 is 
the tongue among our members that it defi- 
leth the whole body, and setteth on fire the 
course of nature; and it is set on fire of hell. 
For every kind of beasts, and of birds, and 
nerpents, and of things in the sea is tamed, 
and hath been tamed of mankind ; but the 
fongue can no man tame: it is an unruly 
evil, full of deadly poison.” “If any man 
ambornp you seem to be religious, and bridleth 
not his tongue, but decciveth his own heart, 
this 20825 religion is vain.” Our daily ob- 
rervhtion téaches us the truth of this ; for all 
the dissensions, quarrells, want of mutual con- 
fidence, antl’ disturbance of peace in families, 


আপদ ঘটিয়াছে ও তাহাতে শয়তান কত লোককে 
আপন ফাদে ধরিয়াছে অতএব তাহা করিয়া আ- 
পন fon বালকেরদিগকে শিক্ষা করাইও না ey 
যখন তাহারা অন্য লোকের মুখহইভে তাহা wea 
তখন তাহা ষে বড় মন্দ ও ঈশ্বরের ঘৃণিত তাহা সর্ধ- 
মতে বালকেরদিগকে শিক্ষা করাও তাহাহইতে 
যে দুঃখ হয় Bare তাহারদ্দিগ্ে জানাও ca 
তাহারা সেইমত কখন না করে ও ঈশ্বরের ক্রোধ 
পাত্র নাহয়। আর তাহাদের সআাঙ্গাতে কাহার 
মন্দ কহিও না ও Site না aes এক ঘরের মন্দ 
আর এক wr লিও না ও এক জনের we আত 
as জনের নিকটে বপিও না কেননা তোর্মীরদের 
বালকেরা তাহা দেখিয়। সে মত করিবে আত- 
এব তাহা যে বড় মন্দ তাহা তাঁহার্দদিগক্থে হল 
ও শিক্ষা sate: tea কছিতেছেন ce জিহবা 
এক EE অঙ্গই বটে এব" বড় কার্ষের কথ 
দর্প করিয়া! কহে He অস্প অগ্নিতে কত বন্ড 
বন্ড প্রজহঙগিত হয় এব fax এক অগ্নি কুক্রিয়ার 
এক সার আমারদের অঙ্গের মধ্যে fori কই 
প্রকার যে তাহা Mares রে ও APY পল 
ধারা জবলায় ও আপনি নরকাসিতে জধলিস্ত ee 
কেনন। সকল প্রকার পশ্ত ও oF ওরস শু 
MAYOR COMA হয় ও অনুয্যতূক পোধান 
oa পিয়্াছে few farice কেহ পোদ states 
পারে ai ভাহণই অদম্য ও সৃডাঙারি গরলেসত পুর্ণ 
এক কুবস্ত। আর তোমারদেহ wey aft cae 


and the wars which take plage in different | ধার্দিকের ন্যায় দেখা বায় Wee etere fax 


খ্বী্ীয়ান্রদের wear eat | 


lands arise very muck from the tongue. There- 
fore, dear friends, be carefel that your children 
neither learn nor practise such conduct. Be 
very careful also that your children never 
hear nor 98 falsehood or deceit. For in the 
last Chapter of the Revelation it is thus writ- 
ten: “ Without are dogs and sdrcerers, and 
whoremongers, and murderers, and idolaters, 
and whosoever loveth and maketh a lie.” 
The Alpha and Omega, the first and the last 
hath said this ; and his word is unchangeable. 
Mark, he does not say, he that telleth a lie, 
but he that Zocesh it.- Deceit is then a fear- 
ful thing, and you need tu be exceedingly 
cautious; when therefore you seo it germi- 
nate in your children, nip it at once; lest 
it grow upon them. By reason of false- 
hoods, a man cannot trust his neighbour ; 
the wife cannot confide in her husband, nor 
the husband in his wife ; in worldly matters 
there is no confidenee exccpt affairs be attest- 
ed by written documents ; a friend trusts not 
his fiiend, nor the son his parents, ner the 
parents their children, nor the servant his 
master, nor the master his servant. Such 
evils have arisen from falsehood and deceit. 
Teach your children these things and be care- 
ful that they learn not to tell or act a lie. leat 
hereafter they find no entrance into the king- 
dom of heaven. If you love your children, 
do not permit these habits in them, lest they 
fall into 5 place of torments, and you be found 
a partaker $ their crimes. Do not drink 
spirituous, liquors or use intoxicating drugs. 
Kor they that do this not only break the 
commands of God, but rob themselves of their 
humanity and bring distress and sorrow ou 
themselyes. Both you and I have seen that 
they who use intexicating drugs can never be 
relied ou. Whe intoxicated they are worse 
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MAU না করে' fey আপন অন্তঃকরণ ভুলায় 
সেই ব্যক্তির ধর্ম ges এই কথা যে সভ্য তাহ! 
Wis দিনে, দেখিতেছি কেননা যত কড়া ও 
মারাযারি ও এক জম আর এক জনকে অবিশ্বাস 
কর। ও ঘর ভাঙ্গা ও যুন্ধ দেশে২ প্রায় জিহ্বার ছার! 
উপস্থিত হয়। অতএব ce feces সাবধান২ যেন 
ভোগারদের বালকের STA না শিক্ষে ও না seas 
আর শ্রিথা! কথা কহা ও ছল ও প্রতারণ। করা 
যেন তোমারদের সস্তানেরা কখন না দেখে ও না 
Wet ইহাতে বড় সাবধান হইবা। কেনন? প্রকা- 
শিতের শেষ tet এই মত লেখা আছে । কেন 
নাকুকুরেরা ও মারাবিরা ও কশবিবাজের ও খুনি 
রা ও দেবপৃজকেরা ও cx কেহ মিথ্যা ভাল বাসে 
fay করে তাহারা বাহিরে থাকে । যিনি ক ও ক্ষ 
আদি ও আন্ত তিনি এই কথা কহিয়াচছেন অতএব 
তাহ! অলড়। cra তিনি কেবল বলেন a ce 
যে wife মিথ্যা কথা ace foe যে arf তাহা 
ভাল বামে Wear এই কথা বিষম ভয়ঙ্কর কথা 
ও তাহার বিষয়ে তোমারদের ঝড় সাবধানে থাক্কি- 
তে হইবেক এব বালকেরদের মধ্যে যখন তাহার 

হব মাত্র দেখ তখন তাহ! উৎ্পাটন কর পাচ্ছে 
তাহ। বৃদ্ধি পাইয়া Bey দেখ মিথ্যাপ্রযুক কেহ 
কাহাকে বিশ্বাস করিতে পারে না। St পুরুষকে 
পারে না ও পুরুষ স্ত্রীকে পারে Al) সন্সারের 
কর্মেতে লেখখাপাড়া না হইলে caw কাহাতে 
বিশ্বাস করে ল। বন্ধু বন্ধুকেও বিশ্বান করিতে পারে 
না ও পিতামাতাকে সন্তানেরা বিশ্বাস করিতে পায়ে 
না ও ferstatel মন্তানেরদিগকে forte করিতে 
পারে A ও মুনিব চাকরকে ও চাকর মুনিবকে 
নিশ্বাদ করিতে পারে ali গিথ]া sett ও মিথ) 
ক্রিয়া এমন অতিবাদ wise জন্যাইয়াছে 1 TOR 
এই বিষয় আপনার বালকেরুদিপকফে শিক্ষা! on 
ও বড় সাবধান থাক পাছে মিথ্যা কহিতে ও করি- 
তে শিখিলে তাহার। স্বর্গের দ্বারের বাহিরে থাকে 
ও প্রবেশ না পায় ৮ তোমরা যদি আপনারদেহ 
বালকেরদিগকে প্রেম কর ভবে ইহা করিতে ও 
কহিতে দিও a যেন তাহারা নরকে at পড়ে গু 
তোম্রা তাহারদের পাপের ভাগী alee আই 
মদ কিম্বা আর কোন নেশা খাওয়া কি পান করা 
উচিত নছে। কেননা তাহাতে কেরঙ্গ ঈশ্বরের আ।- 
GH লঙ্ঘন হয় না কিন্ত NCAA মনুষ্যতহ থাকে না 
ও তাহাতে কত দুঃখ ও শোক হয়। আছি ও তো- 
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thai beasts, and often 8842 such a state হর খরা সকলে দেখিয়া ধ্াকিবা ঘে মেশানো cat 
td be truly shameful, Their clothes, their কের স্বভাবের কিছু ঠিকানা থাকে না। তাহারা 
words and deeds are disordered ; ০29010065  য্খন অন্ত হয় Bria পশ্হইতেও মন্দ হয় AAA 
they go bare, make use of Glthy expressions, ann লঙ্জার বিষগ্ন হয় ঘে শাহারদ্িগকে দেশিয়! 
and ‘quarrel with and strike these whotn they | Ma লাগে তাহারদের কাপড়ের fa aata fe 


meet at home and abroad without reason. if 
they lave a large income, it is no profit to 
them, nor does it lead to good behavior; 
and where five Rupees can make others com- 
fortable, there ten Rupees can purchase them 
no comfort. They are never well, never take 
their meals at proper hours, never come home 
when they ought, and day and night are 
found in bad company. By a free use of 
liquor their minds are unsettled, their judg- 
ments impaired, and their thoughts are the 
parents of evil and crime. They are enemies 
to man and hateful to God. A larger num- 
ber has been destroyed both in soul and body 
by intoxication than by other means. Keep 
aloof then from a sin so great, so destruc- 
tive, so grievous, so shameful, and so hate- 
ful, and be careful that your children learn 
not so vile a habit. Do not imagino there is 
no evil in taking a little; for he that takes 
a little, will be drunk when he has an oppor- 
tanity and there is no obstacle in the way, 
and bring trouble on himself. My sincere 
request to you is, that if you love the Lord, 
your own souls, and your children, and wish 
to live in comfort, keep away from intoxi- 
cation ; let no liquor come within your doors ; 
hate it ; go not nearit. Again ;—do notal- 
dow your children to mingle or play with 
wicked children ; for they will learn their 
evil habits and copy their evil example. 
Be careful of this. 


The children of Christians should always 





কর্মের কিছু ঠিকানা tice না fey সকলের AT: 
তে উলঙ্গ হয় ও নকল প্রকার নির্লজ্জার কথ মুখ- 
হইতে নির্গত হয় এব” ঘরে ও বাহিরে দকলের 
নঙ্গে ঝকড়া ও মারামারি অকারণ করে। আর 
ভাহারদের যদি অনেক Deore হয় তবেও ঘরে 
কিছু ভাল dice না ও কিছু্ডাল মতে চলে নাও 
যাহা অন্য কেহ পাঁজ উাকাতে ভাল মত চালাইডে 
পারে তাহা ভাহারা দশ টাকাতেও করিতে পাছে 
না এব* তাহারুদের শরীর কখন জুস্থ থাকে না 


1 এব খাবার কালে খায় না ও ঘরে আসবার 
(ANT আইসে নাও মন্দ লোকেরদের সহিত দিন 


রাত্রি আলাপ রাখে । San নেশা খাওয়াতে 
জাহারদের মগজ কাদার সত হয় গুতাহারদের 
সকল বিবেচলা অস্থির হয় এব ভাহারদের মনে 
সকল প্রকার পাপ ও অন্দেয উৎ্পন্ধি হয়। ও এই 
মতে তাহারা ঈখবরের শক্র গ অনৃষ্যেতে ঘৃণিত 
হযর়। আর নেশা খাওয়াতে যত লোক শরীরে ও 
প্রাণে নাশ হয় এমত আর কোন কিছুতে হয় A 
অহএব এই মহাপাপ ও নাশক ও দুঃখদায়ক ও 
সকল লোকের we ও লজ্জিত ও ঘুণিত বন্ভহইত্ে 
ক্ষান্ত হও ও সাবধান ভোমারদের পন্তানেরা যেন 
তাহ? না শিখে ও নাকরে। এব কখন মনে 
করিও না cl অণ্প খাইলে বি SE মন্দ নাই কেন- 
না যে ব্যক্তি অণ্প শ্বায় ও মনে করিরাছে ষে 
Wry খাইব দে যখন যে! পাইবে ও বাধা থাঞ্ছিহে 
না ভন We হইবে ও সকলের দুঃখের বিষয় 
হইবে! weer আমার মিনতি ও প্রার্থনা হো 
মারদের প্রতি এই cx যদ্দি তোমরা ayes 
আপনারদের প্রাণকে ও প্রিয় বালফেরগের প্রেম 
SA ও সকলের সহিত সুখ্যে থাকিতে ইচ্ছা ae 
BU তাহা 'খাইও লা । আপনলাঙদের হয়ে wire 
না কিন্ত gl কর্‌ ও ভাঁহার নিকটে wide না! 
আবার কোন wy বালকেপদের সহিত হিশ্াইীতে 
ও খেলা1করিতে দিও al কেমন! সাহা হইজে ate 
রা তাহারদের সকল মন্দ well ও ক্রিয়া ferfera 
ও ভাহারদের সকল pare ধরিবে wee এছ 
বিষয়েও বড় সাবধান হইবা। 

সকল Patan বালকদিগকে প্লেখাপত। 
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be taught to read and writé, that they may | fest regi উচিত aim তাহারা ঈশ্বরের “te ও 
be able to read the Scriptures and other war সকল পুস্তক পাঠ afar সকল জান পা" 
books, to serve God, and gain their liveli- | ইত পারে ও যাহাতে ভাহারা ঈশ্বর বা ও 
hood. Hence in their childhood, the mother সবসারের সকল উচিত কর্ম কার্য করিতে পারে 
should always give them the first lesson, এইছেতক যখন তাহার! শিশ্ত তখন উচিত যে 
teach them to read the Scriptures, and a তাহার্দের মাতা ভাহারদিগকে প্রথম পাই দেয় 
Catechism, aud to repeat short prayers, They যাহাতে তাহারা ধর্মপুষ্থক পাঠ করিতে পারে ও 
should then be sent to school to obtain such উত্তর ্রত্যুতর দিতি পাতে রে Pe 
instruction as their mother cannot give sary করিতে পারে তারপর ভাহারদিগকে পা- 
them. Do not from false affection or the শালে পাঠাইতে উচিত যেখানে তাহার? সে বি- 
fear of their being punished, keep them from দ্যা পাইবে ঘে তাহাধ্রদের মাতা শিখাইতে পারে 
school ; hear no excuse, Lut send them con- 34, waa মিখাযা দয়াতে পঠশালার কিঞিছ দণ্ডের 
tinually. It is a great shame for a Christian ভয়েতে PE TASES তাহারদ্িগ্রকে atfare না 
to be ignorant. Use therefore every means কোন গুজব শুনিশ ন। কিন্ত নিত্য তাহাদিগকে 
by which they may obtain instruction, and ASE কেননা খীষ্টীয়ান লোকের মুখ teow 


চির [লজ্জার বিষয় অতএব যাহাতে তাহারা বিদ্য। পায় 
(To be Continued ) Brees মনোঘোগ কর ও কোন মতে আললঃ 
| করিও না। 


— (Gata অবশিষ্ট আগামিতে দেওয়া যাইবেক 1) 
To the 708৫০?” 6f the Evangelist. এ 

Dear Sir, APS মঙ্গলোপাখ্যান পত্র AMS মহাশয় 

I shall feel obliged if you will kindly in- | সমীপেষু । 
sett in your journal after due correction the! নীচের লিখিত age ক্রি 'আপন্কার প্রকা- 
fullowing few lines which have been translat- fay পত্রে CUMATRS প্রকাশ করিযা বারিত 
ed iato Bengalee from one of the Tract Socie- করিতে আজ্ঞা হইবেক ইহা ট্রাক্ট সোসাইটিরদের 
ty’s Works, entitled “Friendly advice.” | সম্পরামর্শ নামক পুস্তকহইতে বঙ্গ ভাষায় তর্জমা 

Authority and Obedience. | কর] গিয়াছে ইত্তি। 

Parents being entrusted by Providence | প্রধান পদের বশীভূত হওনের বিবরণ | 
with a large share of authority over their পরমেশ্বর পিতা মাতাকে নিজ ঘস্তানাদির tee 
children, it ig of the first importance that SER করিতে ze ক্ষমতা দিয়াছেন BBs Sta 
they turn this talent to proper account; হইতে এই Sta প্রাপ্ত হইয়া পিতা fay মাতার 
neither abusing it on the oue hand, by vio- @gaj ot এই যেন তাহারা! কোন প্রকার কাঠিন্য 
lence of temper and an excess of severity, nor | ভাবে ও জ্রোধ ব্যবহারে কিম্বা নাই ছিয়া আপন 
wasting it on the other, through negligence 'জন্তান সম্ভতিরদিগকে অবহেলায় মন্দ না করেন |! 
and ill-timed indulgence. 

If a family is to be well brought up,’ পরিবারের মধ্যে উত্তম মিলন থাকিবার জন্য পি- 
parents miuat not oppose one another in the তা বা মাতার পরপপর আচার ব্যবহারে ভিন্ন মতা" 
treatient to be pursued ; they must learn to, চরণ যেন না জন্মে তাহারদের উভয়কে এক হিলে 
act tagether, and each one to strengthen the ৰ গতি বিধি করিতে হইবেক এবছ এক জনের খমভি- 
authority of the other. Should they unfor-| প্রায় অন্য জন বজ্জায় রাখিতে চেষ্টা করিবে যদি 


tunately differ in opinion, let them, as they । অভাগ্যক্ষমে কখন তাহারদের মধ্যে MBSA হয় 
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value the interests of their families, concéal 
thelr difference from their children and settle 
it between themselves. If, for example, when 
ea fathet is correcting his son, the mother 
exclaims, “Why can't you let the child a- 
lone ? come to mother, child :”—-or, when the 
mother ia seriously reproving him, if the 
futher will interfere, “J wish you'd hold 
your tongue, you're always at him, poor 
thing! and he is no worse, that I see, than 
other people’s children;”—if parents will 
thus bring contempt on each other, how can 
they expect from their families, respect and 
submission to that authority which they them- 
selves have taught them to despise. Let 
fathers conscientiously avoid all passionate 
or extreme severity in the correction of their 
children, not only because it is sinful in it- 
self, but also on this account—that it almost 
obliges a mother to take part with her chil- 
dien against their father, and which is even 
“worse, tempts her to set them the example 
of dexeit and falsehood, in order to soreen 
them from the dreaded storm. On the other 
hand, the mother is bound to exalt the just 
aufhority of her husband, and she must on 
no account suffer herself, from any false feel- 
ings of tenderness, to interfere with that ne- 
cessary discipline which the father nfay at 
times be called upon to exercise. 


If parents would gain the respect of their 
families, they must respect each other, and 
985৫6 themselves, cautiously avoiding what- 
ever may lessen the weight of their own 
authority. But we have heard a mother in 


the presence of her son make use of expres- 
aiots of this sort, “and that boy will mind 


796 no wore than a post.” Now if a mother 
will speak thus Hghtly of herself, the hoy 
will not fail to make good her words; he 
will soon use saury language; and remember, 


PRIENDLY ADVICE. 


উবে জন্তানাদির নিকটে প্রকাশ লা করিয়া খাঁহ।- 
ভে খতের wera Saga হইয়া acer বিকল ছয় 
এম চেষ্টা পরিজনের মঙ্গল জম্য করিতে হই 
Ue দুষ্টান্তার্ছে যখন কোন পিতা! আপন পুঙ্গের 
দোষ শোধন জা কিছু শালন করেন তখন মাত! 
WAT] কছেন Wis হও বাক্ষাকে ছাড়িয়। দেও 
বাধা আপন মায়ের হাছে আইস fey মাতা 
ufe সন্তানের দোষের কার্প SAA করেন এব 
পিতা সেই সময়ে "আসিয়া হহেদ চুপ কর তুমি 
বার বেচারা বালককে ফরেন wre করিতেছ on 
তো অন্য লোকের CHAT অপেক্ষা মন্দ হে এই 
প্রকার পরিবারের মধ্যে 'অমিলন হইঙ্গে কি প্র- 
কার ছেল্যার! বশীভূত থাকিতে শিক্ষা ্রিহে 
কারণ এস্থলে তাহারা আপনারদের feel আপনা 
রাই শিক্ষা দেন । 'আআতঞব হে পিতার আগপন২ 
ছেল্যারদের প্রতি বিহিত ক্রোধপূর্বক কঠিন 
শাস্তি দেওয়া পরিত্যাগ oxi কারণ ইহ! cx 
অপকৃষ্ট কম্ম সে faface কেবল নহে কিন্তু তাহ] 
হইলে ছেল্যার্‌ প্রতি পক্ষ হইয়া ছ্েল্যার বাপের 
বির্ন্ধ মাতারু প্রায় হইতেই cha | এ মন্দ ow 
ব্যতিত আর ও মাতা সন্তানের দোষারুত করিতে ও 
পিতার ক্রোধ সন্তানের প্রতি যাহাতে দম্বরধ হয় 
AIS চেষ্টা করিয়। মাতা ছেলটাকে fre বাক) 
কহিয়! Haat করিতে প্রায়ই শিক্ষা দেন আর 
মাতার কর্তব্য কর্ম এই cx নিজ aftr ger 
fasta করেন এব* পিতা উপযুক্ত কারণ পাইলে 
যখন সন্তান সন্ততীদিগের দোষ শোধন faface 
বিহিত্ত শান্তি প্রদান করেন তৎ্সময়ে মাত অহ 
HS স্মেছের বশীভূত cea sais সে বিষয়ে হস্ত 
Sew নাকরেন্‌। 

ufe পিতা for মাতা নিজ পরিবারহষ্টীতে 
AMT প্রান্ত হইতে চাঁছেন তবে State পরস্পর 
AMT করুন এব তাহারদের মানের ধাছাতে 
লঘু হয় ans ক্রিয়াদি Arey হইয়া ত্যাগ করুন 
কিন্তু ইহার বিরুদ্ধ মাতা তাহার সম্ভানকে এই 
প্রকার কথা উচ্চারণ করিতে শ্ুনিয়াছি zat 
“ এ হালক আমাকে ঠেঙ্গারৎ cate করে আঁয়ার 
কথা কি মানিবে।” দেখু হি যাহা আপন 
Ts আপনার বিষয় এ প্রকার wey ও তুজ্ছ- 
তাচ্ছল্যর কথা জানান তবে মে পুজ লময়ানু- 
নারে দেই হথানুসারে করিবে ও অল্পকালের 
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~saucy language is sure to lead on to unruly | মধ্যে মন্দ Belt ব্যবহার করিতে অনায়াসে শিক্ষা 
conduct. করিবে অতএব স্মরণ কর ঘে মন্দ কথায় অঙ্গমনীয় 
মন্দ স্বভাব নিশ্চয় হইবে । 
You can scarcely begin too early the great 
work of subduing the will and temper of your অতি শিশ্তকালে ছেস্যারদের রাগ ও RASA 
children ; for if you once allow them to get | দমন করা উচিত কেননা ছেলগার! ঘদি একবার্‌ 
the mastery over yuu, it will be very difficult SGM করিতে পায় তবে পরে দমন করিয়া বশ- 
to recover your authority, aud to convince তাপম করা বড় ভার হইবে ar তাহারা ফে csi 
them that it is their place to submit and | মার অধীন ও তোমার ক্ষমতা তাহারদের উপরে 
yours to rule, The more a child is humour- | SCE ইহা তাহারদিগকে প্রমাণ দ্বার বোধগম্য 
ed when young, the more trouble will he give করিয়া দেওয়া কঠিন হইবে | শিশ্তকালে ছেল্যার- 
as he advances in age 7 and this will account | face যত নাই দিব তাহারা বড় হইলে তোমার" 
for those parents that are ever indulgent to | দিগকে তত cat দিবে অতএব যে পিতা fay 
their children when little, being often the | মাতা শিশ্বকালে ছেল্যারদিগকে অধিক নাই দেন 
most severe to them as they grow older; the | বড় হইলে তাহারা তাহারদিগকে অধিক শাস্ঠিও 
mother who gives the little one everything (দিবেন | যে মাতা আপনার ছোট শিশ্ত যাহা 
he cries for, will by and by have to strike him | DICE তাহা CHT সেই মাতার CHE fs বড় 
to keep his hands from mischief, and to keep ; atcm তাহার দোষ জনয wan বাটীতে শান্তি 
the house quiet. Therefore, when your in- | কারণ বিলক্ষণ দণ্ড দ্বার! প্রহার করিতে হইবেক। 
fant is passionate and hasty at the sight of a | Weat ভোমার্দের PTs কোন একটা কান্ঠের 
doll or a cake, do not give it him directly—be | পুতুল কিয়া এক খান মিষ্ট fda দেখিবামাত্র 
calm yourself, wait afew moments till his first লোভ করিয়া পাইতে WE হইলে তাহা কদাচ 
passion is passed by, and endeavouring to di- semate দিবা al fag fray হইয়] ক্ষণেক কাল 
vert bis attention, turn him to the picture on | TCU তাহার মনকে অন্যদিগে লওয়াইবার কারণ 
the wall—then, when he is quiet, if it is pro- ee ASP Wal দেখাইবে তাহাতে যখন সেই 





per for him, give him the cake or the doll ; | CHa] ক্রোধ ত্যাগ করিয়া স্থির হয় way মেই 
but if he is old enough, first require him to ask eicya Hat বা পিষ্ট দেওনোপযুষ্র বোধ OF 
patiently for it. Neither attempt to snatch | তবে faa । আর যদি ছেল্যা বড় হয় তবে 
away the cake or doll from an elder child to | ধৈষ্্যপূর্জক সে চাহিলে তাহ দিবা। wan বড় 
give it to the baby, for this is unjust, and will ছেল্যার্‌ হস্তহইতে কোন পুক্তল bl Pipe aifom 
teach yuur children to be unjust to each other. | লইয়া CBIR ছেল্যাকে দেওয়] ভাল নহে কারণ 
But some people will say—“ Ah, poor thing! | ইহা wfafas কম্ম oars ভাহারাও পরস্পর অনি- 
we must humour them now, for they will! stpaq করিতে শিক্ষা করিবে । কিন্তু কেহ২ কহি- 
have trouble enough by and by.” Little do | বেন “ca ছোট শিশ্তকে কিছু নাই দেও কারণ 
such persons think that this is the surest way | ইহার পর তাহার নানা Heat উপস্থিত হইবে” fay 
to bring upon themselves and their families | নিশ্চয় জান যে এপ্রক্কার লোকেরা আপন পরি- 
the very trouble they fear. Every child has বারের উপরে যে দুঃখ আনিতে ভয় করেন cH 
by nature a strong and selfish will, which, if | wear আপনারাই আনেন 1 সম্বভারতঃ সকল ছে- 
not subdued, may prove the ruin of his hap- ল্যারদের আত্ম প্রতি গুরুতর লোভ আছে তাহ 
piness both here and herea‘ter. [605 the 0৮71 যদি waa al at যায় তবে সেই শিশ্তরা এখন ও 
rent who is called upon to eubdue this unruly | পরেতে wate সুখে বঞ্চিত হইবে । অতএব পিতা 
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disposition in the child, Think not this good | কিম্বা মাতার উচিত যে আপন্২ ছেলাারদের এত 
work can be done by harshness or anger. | স্বভাব দমন করেন i aca করিও al ঘে এই qa 
No! it is necessary that your own will and | নিবারণ way ক্রোধ করিজেই fag Sdaai করি" 
temper be first subdued. “Ill patterns are! চলেই হইরে ভাহা নহে fay seca আপনার 
sure to be followed more than goed rules.” | gata ও রাগ দমনের আবশাক রাখে কারণ উত্তম 
You must, it is true, be resolute and firm, but নিয়মানুসারে অনেককে ন চলিয়া পরের কুব্যব- 
at the same time endeavour to be calm, and হারানুনারে অনেকে SCT! BENT স্থিরপ্রতিড্ঞ। 
gentle, and affectionate. “Ifyou would do (হইয়াও ধির ও নরম এবদ প্রেমী হও কারণ 
good to others, you must learn to make the | অন্যের অঙ্গলাকারক্্রী হইতে ule চাহ তরে ধৈর্য- 
best of them and be patient with them.” তাপূর্বক তাহারদ্দিগক্ষে যথাসাধ্য শিক্ষা দেও | 


(To be Continued.) (Maes অন্যকালে প্রকাশ হছইবেক।) 
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ree ধর্মাবিষ্য়ক সম্বাদ। 
MEMOIRS OF PRAN ERISHINA. বিবাহ 


It is @ painfully interesting task to write 
the memoirs, however brief, of one who bas | প্রাপকৃষ্ধের আয়র কার্যাবিবরণ | 
long sustained the charavter of a faithful dis-; কোন ব্ক্তি যদি অনেক পিনঅবধি 'খীষ্টের 
ciple of Christ, whose profession has been শিষা ste আপনার উত্তম আচার ব্যবহার ছারা 
adorned by a godly walk and conversation, তাহার ঘর্মের সুদুশ্য অলঙ্কার স্বরূপ হন ও পাপ- 
and who has for a series of years counted it aor বন্ধলেতে বন্ধ লোকেরদের নিকটে Reva 
his highest privilege and his most delightsome | মঙ্গল সমাচার ঘোষণা করা আপন অতি আদর- 
task to proclaim the glorious Gospel of the ty ও আহ্লাদজনক arty জ্ঞান করেন তবে 
blessed God, to those who are enslaved by sin. এমত ব্যক্তির আমুর্ষিবর্ণ লেখা হর্ধবিধাদজমক 
Still more interesting is the task, when the কার্ধ্য বটে। পরন্দ cat ব্যক্তি যদি আজানভ্া- 
subject of 07086 memoirs is one, who had রূপ ঘোর অন্ধকার্ময় দেশে জদ্মিয়। দেবপুজকের- 
been born in the midst of the grossest dark- | তদের মানবিচ ও মিথ্যা ধর্মে শিক্ষিত হইয়াছেন 
ness, and educated in all the prejudices and পরে মঙ্গল সমাচারের মতাবাক্যের দ্বার] মন 
superstitions of the heathen, but whose mind : আলোকিত হওয়াতে ও মনুষ্োরদের Basta 
was at length so enlightened by Gospel truth, উপর অতি দৃঢ় বিশ্বাস ও ভরস! থাকাতে ats 
und whose faitf and hope were so stably fix- CU CUICECS আমারদ্িগকে yer করিয়াছেন মে 
ed upon the Redeemer of men, as to enable মোক্ষেতে তিনি যদি প্রায় চল্লিশ বঙ্সরপর্ধ্যন্ত 
him, for a period of nearly forty years, to stand | স্থির হন ও নানা প্রকার তাড়না ও বিপক্ষতা স্বী- 
fast. in “the Uberty with which Christ has’ কার করিয়াও খীষ্টের কার্ধ্যের প্রতি পক্ষ 
made ws free,” and, in the midst of perseeu- | TORCH প্রীকাশ করেন তবে এইমত লোকের আয় 
tions and oppositions, to maintain a steady বিবরণ লেখাতে অধিক হর্ষ wow) আমারদের 
adherence to the cause of Christ. Such 1৪৪1 প্রিয় ভাতা Stag CHE Seta লোক ছিজেন্‌ 
the character of our beloved brother Pran| অতএব Gam করি যে পাউক মহাশয়ের1 তাহার: 
Krishsa, of whom the following brief me- নীচের লিখিত বিবর্ণ পাঠ করিয়] শিক্ষা ও উৎ্- 
moir will we trust be found interesting. সাহ ATS হইবেন। 

Pran Krishna was born at a small village,| saye সালের fates, পুর্বে প্রাণকৃষ্ধ যশেহির 
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culled Bukuspole, in the district of Jessore, জিলার বাকসপোল নাক sticy জমিয়'ছিলেন । 
a little before the year 1780. Tis father, | emia পিতা Sth জাতীয় ভিলেন এব* fa বিঘা 
who was by caste a weaver, was esteemed a ভূমির ইজারা করিয়া প্রতিবাদিরদের মধ্যে ABS 
respectable man among his neighbours, and (ছিলেন। say ভাতের owe প্রায় না চালাইয়! 
held lands to the amount of thirty bigahs. তিনি এইদেশীয় লোকেরদের রীত্যনুসাহে চি- 
Weaving, however, scarcely formed any part কিস বিদ্যা শিক্ষা করিয়া অনেক বঙ্সরপর্যযস্ত 
of his occupation ; for he early gave himself যশোরে নলডাঙ্গার রাজার পরিবারে কবিরাজ 
up to the study of medicine as practised by | ছিলেন এব তাহার a প্রাণকৃষ্থঙ পিতার ন্যায় 
the natives of the country ; and for many fsfeam বিদ্যা শিক্ষা করিলেন । 

years attended the family of the Rajah of 
Nuldanga in Jessore, in the capacity of a 
physician, is son, Pran Krishna, following 
the example of his father, also early turned 
his attention to the practice of medicine. 

The manner in which our brother first heard | 
the Gospel of salvation through a crucified Re-| আমারদের মৃত ভাতা ষে প্রকারে জ্রুশেতে 
deemer, is worthy of notice ; and shows how | হত ত্রাণকর্তার ছারা পরিত্রাণের WHATHAISTSA 
Peoxidence sometimes brings about great’ প্রথমে শ্বনিলেন তাহা আমারদের লিখিতব্য 
ends, by means which, in our apprehension, | বটে CHOP SS GHIA দুষ্ট হইডেছে যে মনৃষ্োর- 
are weak and ineficient. At the time he was| RX জ্ঞানে অতি ক্ষীণ ও অনুপমুক্ত উপায়েতে 
brought to the knowledge of the truth, there | ঈশ্বর ক'খন২ wears সম্পাদন করিতেছেন। 
were but few natives in Bengal who had em- বিশেষতঃ CUTS যে সময়ে মঙ্গল সমাচার শ্রনি- 
braced Christianity; nor “had the beautiful হাছিলেন ভঙ্সমকে এদেশীয় কতিপয়মাত্র জন at 
feet of them who preach the Gospel of peace, | cea «8 গৃভণ করিয়াছিলেন এব* ধীহারা কুশল- 
and bring glad tidings of good things,” ever | দায়ি VHA সমাচারু ASIA করেল ও Sy বিষয়ের! 
trodden the village of Bakuspole. But not 0৮  হর্যজনক AYA দেন তাহারদের সুন্দর চরণ বাক” 
from the house occupied by the family of Pran | সপোল গ্রামে কখনও অর্পণ oa নাই পরুন্ধ ett 
Krishna, lived a Byragee, who was highly gous পরিবারীয় বাটীর নিকটে এক জন বৈরাগী 
esteemed among the villagers for his sancti- বাস করিতেন Satta পূণাবান বলয়! গামায় 
ty. This man at certain intervals went round | লোকেরা অতিশয় আদর afzrsa fafa azar 
the neighbouring villages to beg for some | দ্িনান্থর নিকটস্থ গ্রামে ভমণপুর্কক ভিক্ষ। মাগিতেন 
small pittance; and was woll received wher- | HFA একে সেই প্ুকার লোককে এদেশীর লোকের 
ever he went, partly from the reverence in | সমাদর করিয়া থাকেন € দ্বিভীয়তঃ মানা গ্রাথে বে- 
which such characters are held by the 2৮1 ডাইতেং তিনি আন্দোলিত সকল সমাদ Age 
tives generally, and partly, because in his ! করিতেন এইহেতুক যেখানে ঘাইতেন সেখানে 'আ- 
way round the villages, he collected and could দরপূর্বক গৃহীত,হইতেন ) এই লোক একার নান? 
tell all the news that was stirring. When | গ্রামে ভুমণ করিলে পর প্রাণকৃষ্ঞের বাটাতে আই- 
this man, in taking one of his rounda, called লে তাহাকে রাতিযত জিড্ঞাসা করা গেল যে fe 
at the house in which Pran Krishna resided, | TH" আনিয়া ভিনি উত্তর করিলেন কতক 
he was as usual asked what news he had| ইউরোপীয় cata এই দেশে নুতন ধর্ম আনিয়া- 
lhrought with him ; his answer was, that some | ছেন এব কুবের নামে এক afe ভাহারদের মত 
Europeans had introduced a new religion into | গ্রহণকরিয়। নিকটস্থ এক গ্রামে বাদ করিয়া ঘোষণা 
Q 2 
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the country; and & man, named Kuveer, who । করিতেছেন এবছ এ ধর্মের মর্ম জানাইবার otes 
had juined this new sect, was stationed in a | বিতরণ করিতেছেন । উহা afer কঞএকখান AEs 
neighbouring village, and was engaged in : পাইতে এবছ এ নুতন মতের বিষয়েও fafer বি 
preaching and distributing books whick ex- (বরণ জিজ্ঞালাধাদ করিতে aig ও তাহার এক 
plained the doctrines of the sect. Upon hearing | ভাত ceifes হইলেন | তাহাতে প্রাণকৃষ্ণ নিস্তার 
this, Pran Krishna and a younger brother were | রতনাকর নামক ey পুস্তক পাইয়া ঘরে প্রত্যা - 
sent to ৯ 0৮56২ in order to obtain some of these | pe afea তাতা পাঠ করিতে লানিলেন গ্রব্ 
books, and make some enquiries regarding the | তাহাতে লিখিত সকল কথা Sew দেখিয়া লে 
New Way. We thus received a tract 9:07 | yoga বিষয়ে অধিক জ্ঞাত হইতে চাহিলেন । 
tiled the “নিস্তার রতনাকর” or Mine of Sal-| পরে এ পুস্তক প্রীরামপুরে ছাপা হইয়াছে দেখি- 
vation ; and upon returning home read it, and ' যা ভিনি কোন প্রকার ছলনা করিয়া এ নগরে আ- 
felt an anxious desire to know something graq qa পাতি উয়ার্ড সাহেবের লিকট গমন 
more of the religion pointed out init, asit করিয়া খ্বীষ্টের ধর্মের বিষয় শিক্ষা প্রার্থনা করি 
approved itself to his mind. Finding that লেন তাহাতে শিক্ষা পাইবার fafaca উক্ত সাহের 
the tract was printed in Serampore, he left greta FU পালের হাতে সমর্পণ করেন। প্রাণ 
home under some false pretence to visit that ' ধর্মপুস্থকের অন্তভাগ পাইয়া তিন সপ্তাহ 
town. Upon arriving here, he applied to Mr. | পর্য্যন্ত ধর্ম বিষয়ের শিক্ষা otica পর কহিলেন 
Ward for instruction in the religion of Christ, যে আমার বাড়ীতে যাইতে হইবেক aay wet 
who referred him to Krishna Pal. Here he | পুস্তকের শিক্ষা বিষয়ে আমার wifes বিশেষ 
received a Testament, and for three weeks | মতে জিজ্ঞাসা করিলে আমি তাহারদিগকে কি 
রি মাল ened ae At the end of | কহিব কেনন1 এই পুস্তকের বাক্য পাঠ করিয়া 
that time, he expressed ৪ wish to return ৷ সকল ten জানিলাম তথাপি তাহার ভাব বঝিতে 
home ; “but what,” said he, “shall I say | পারিলাম না। এতদ্বারা দুষ্ট হইতেছে ডো ঈশ্ব- 
when my relatives enquire particularly res- ; 

pecting the* doctrines of the Scriptures. I a la las YP an (5 
have read them, and find every thing in them 3. : 
good, but I cannot understand them.” Thus | Bt এ el 
there was still in him, and he felt it, a car- | তিনি ভোমার মনে আলোক প্রবেশ করান ও 
nal mind which understcod not the things of eign ঈশ্বরের বিষয় aFai তোমাকে প্রকাশ 
God. Krishna Pal directed him to retire in- BAA 1 তদনুসারে Higa বুক্ষ বাগানে গমন 
to some secret placc, and pray that God! করিয়! উশরের স্থানে শিক্ষা প্রার্থনা করিলেন 
would enlighten his mind, and grant his Holy | sca প্রভ্যাগমন করিলে তিনি খর্মপুস্তক পাঠ 
Spirit to take of the things of God and show করিতে লাগিলেন fay wiz পর্ধকার মত WS 
them unto him. Ie accordingly retired to | ফিলেন wi fafa পঠি করিয়া, ধর্ম বাকের রুল 
a grove of trees, and there prayed for divine জ্ঞাত হইলেন এব, CH যেমন এই সকল বিষয় 
instruction ; he returned, he opened the Scrip- | বুঝিতে পারিলেন না তৎ্কালে উত্তম বুঝিতে গান 
tures and read; but now he was no longer | রিলেন ॥ এমন 'আশ্চর্যযরূপে সর্ধোপরিস্থের 
blind, he read and felt the force of sacred truth, ; STW! এই Fy দেবপুজকেরা মনে গহৎকার্যত 
and saw things as he had never seen them | করিতে লাগিলেন । Beater cab অতিসুম্দর 
before. So remarkably did the spirit of the | একটা গান প্রস্তুত করিলেন তাহার প্রথম পদ 
Most Ligh work in the mind ofa poor idola- | এই বড়ভয় পাইয়া রৈল্যামসিয়া তোমার চরণে এ 


ait বিষয়ক সম্বাঙগ | 


tor. At this time he composed that beau- 
tiful hymn—the last in the colleetion of 
Hymns used at Serampore,—commencing 
with the words, বড় ভয় পাইয়া রৈলযামসিয়া 
তোমার চরণে “Being in great fear, I came 
and sat at thy feet.” And now he had tast- 
ed the joys of God’s salvation, he rejoiced 
im hope, and was anxious to Le admitted to 
the rite of baptism. Accoyingly, he, to- 
gether with Brother Rampersaud of Patna, 
was baptized by Dr. Carey, on the 6th Sep- 
tember, 1806. Very shortly after his bap- 
tism, “he went home to his friends, to tell 
them how great things the Lord had done for 
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গীত শ্রীরামপুরের গানপুস্তকের শেষ গীত । পরন্ত 
এতদ্রপে ঈশ্বরকর্তুক ত্রাণের আনন্দ cots করি- 
য়া ও পরম আশাতে উল্লসিত হইয়া তিনি gies 
হইতে ইচ্ছুক হইলেন। অতএব তাহার ইচ্ছানু- 
সারে ১৮০৬ লালর ৬ সেপ্টেম্বর তারিখে তিনি 
@ পাটনার রামপ্রনাদ ভাই পাদ্ধি কেরি সাহে- 
বের হাতে ডুবিত হন 1! কতক দিবস পরে 
ঈশ্বর ce বড় কার্য Sata কারণ করিয়াছিলেন 
ও তাহার উপরে যে দয়া করিয়াছিলেন তাহ] 
আপন কুটুষ্ব লোকেরদের নিকটে ute করিতে 
বাটাতে গমন করেন । সুতরা ঘরে গেলেই 
অতিশয় তাড়না ভোগ করিতে হইবেক এব জাঁ- 
তিভুষ্ট হওয়াতে কুটুম্বগণ তাহাকে সভায় গ্রহণ 
করিবেন না Sista এইমত অপেক্ষা থাকিলেও 


him, and had compassion on him.” . On his | তিনি fay aot রাশিলেন না অপহৃরও করিলেন 
return home, be expected persecution, and । না কেননা ভিনি qua মানুষ হইলেন ও ঈশ্বরকে 
feared that, having now lost caste, his relatives | ওয় করিলেন gta মিথ্যাকথা কহিতে পারিলেন 
would not receive him into their society; yet} না। অহএবু তিনি সকল বিষয় অতি সপষ্টরূপে 
he durst not conceal or deny the fact ; he was | GIy করাইলেন way যে ast বাক্যেতে বিশ্বাস 
now anew man, and feared God. He could | করিলেন তাহা সুযোগ পাইলেই প্রতিবাসিরদের 
not tell a lie. Ie told them plainly, what he নিকটে ঘোষণা করিতেন ও ব্রাঙ্মণেরদের সহিত 
had done; and never permitted an oppor- | বাদানুবাদ করিতেন তথাপিও wrest এই cx 
tunity to slip of making known the sacred জাতিভূষ্ট হওনের পুর্ধে যেরূপে আপন পরি- 
truths in which he believed, toall his neigh- | বারীয় লোকের সহিত বাস করিতেন সেইরূপে 
bours, und of disputing with the Brahmuns ; | খীষ্টীয়ান হওনের পরও প্রায় ঢারি বৎ্মরপর্ষ্যন্ত 
yet, strange to say, for nearly four years he an পিতৃবাটাতে ছিলেন । 

was permitted to live with his family and 

neighbours on the same terms as before he 

had lost caste. 


In July 1810, he was visited bya few of) ১৮১০ সালের জুলাই মাসে এদেশীয় কএক 
the native brethren; with whom he paid avi- ভাতা Stata সঙ্গে সাক্ষাৎ afacs গেলে তিনি 
sit to the Rajah of Nuldanga. On entering |ভাহারদিগকে লইয়। নলডাঙ্গা রাজার নিকট 
the Court, they met with much insult from গ্রমন করিলেন | তৎকালে age লিখিতেছেন 
the Raja’s servants, who—to use the words of ঘে রাঁজবাটার উঠনে প্রবেশ করিলে রাজার পরি- 
our deceased brother—‘“ addressed us in very 'চারুকেরা আমারূদের face অতি কুসিত 
bad language, and asked us if we eat the বাঁকা উচ্চারণ করিয়া জিজ্ঞাসা করিলেন যে তো- 
flesh of cows and swine; this made us afraid. মরা গো ও শুকরমাৎ্স খাইয়া থাক ইহাতে আন 
The Raja said to me, ‘do not forsake the (মরা ভীত হইলাম পরে রাজা আমাকে কহিলেন 
religion of your father; and if you wish to (ot তোমার পিতৃধর্ম্‌ ত্যাগ করিও না আর"তুমি 
obtain your caste again I will get it for you.’ [যদি আবার জাতিভুক্ত হইতে চাহ আমি তাহার 
After a long conyersation I told him that I উপায় করিয়া দিব। অনেক কথোপকথন হইলে 
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wanted nothing but Christ, and that wecame | পর আমি তাহাকে কহিলাম যে খ্বীষ্ট ছাড় আমি 
to preach the Gespel. At the Raja’s request,  কাছাকে চাহি নাও আমরা মঙ্গল সমাচার ঘো- 
we all sung a hymu and I engaged in| wai করিতে আহলাম। পরে রাজার' আভ্বামতে 
prayer.” আমরা কলে গান করিলে wife প্রার্থনা অনু- 
তান করিলাম | 

ae অন্যান্য খীফীয়ান লোকেরদের সঙ্গে 
প্রাণকৃন্ফের আলাপ রাখপপ্রধুক্ষ গ্রামের মোড়ল 
অতিশয় ভীত ও কুপিত্ত gaa অনেক SH লোকে 
MOT ধর্ম eRe না করেন এই নিিজ্ত Ataga- 
কে ভাড়ির! দিতে স্থির করিলেন অতএব গ্রামীয় 
লোকেরা WITS মাসের ২ তারিখে তাভাকে ও 
তাহার স্ত্রী ও তাহারদের cars পুক্রকে পিতৃবাটা- 
হইতে ভাঁড়িয়াদিলেন এব তথ্কালে তাহার fore 
ও ভার অন্যান্য লোকেরদের সঙ্গে মিলিয়! 
তাহারদের মুখে গোবর মাখাইয়া নানা প্রকার 
অপমান afacnai Stata নেই স্ত্রী অদ্যাপি 
আছেন এব" সেই জ্যেষ্ঠ পুত্র চাটিগার ঈশ্বরের 
ধর্মবাক্য ঘোষণা করণ site নিযুক্ত আছেন | 
SEH তাড়িত TBM Haga আপন স্ত্রী পুত্র- 
কে লইয়া খ্র্টীয়ানপুর নামক এদেশীয় BSA 
লোকেরদের Tals গ্রামে গমন করিলেন । পরে 
আপন ayy পুজ্রকে এইরূপে ভাড়িয়া দেগওনের 
কতক দিবসের পর পিতা এই (cacy চিন্তা করত 
wy tes হইলেন এব* আপনি জ্রাতিভূষ্ট হইলে- 
ও পুত্রকে পুনরায় tater wis স্থির afer 
লোককে প্রেরণ করিয়া তাহাকে পিতৃগছে আনাই- 
লেন। সেই বিষয়ে Sige ৮ আগষ্ট তারিখে 
লেখেন যে আমার ca জন্মস্থালহইতে কতক দি- 
বস গেল তাড়িত হইলাম তথায় প্রত্যাগমন করি” 
লাম। গ্রামের মোড়ল আমাকে তাড়িয়া দিতে 
প্রধান লোক স্থিলেন এব আমি এত weer দিন 
পরে ফিরিয়া আজিতেছি দেখিয়! প্রথজে কুপিত 
হইলেন fay শেষে আপন aye আমাকে 
ঘোষণা করিতে অনুমতি দিলেন । Sara কিছ 
পরে আমারদের মৃত Bs আপন পরিবারীর 
সমুদয় লোককে sire ত্যাগ করিয়া প্রভূ কিশুর 
শিষ্য হইতে দেখিয়া! পরমাহ্লাদিত হইলেন । Be. 
প্রযুক্ত তাহারদের অবশ্যই নান প্রকার অতিবাদ 
ভাড়না ভোগ করিতে হইল কিন্ত সকলই অহ) 
করিয়া Woda ধর্মেডে স্থিক্প থাকিতে ঈশ্বর ভা" 
হারদিগকে শক্তি দিলেন । 


ইহার কিঞ্িপরে শ্রীতুত পা কারাপিট wi- 


Thig circumstance of Pran Krishna receir- 
ing and associating with the native brethren, 
seems to have roused the fears and excited the 
indignation of the head man of the village ; 
and he resolved to turn him out of the village, 
rather than lose a number of his tenants. 
Pran Krishna, therefore, together with his 
wife, who survives bim, and their eldest son, 
now engaged in the work of the Lord in 
Chittagong, were on the 2d August driven 
from home; his parent and brothers uniting 
with the rest of the people in maltreating 
them, and bespattering theig faces with 
cowdung. Our hrother then retired to a 
village ealled Christianpore, which was oc- 
cupied ‘by native converts. Ina few days, 
however, when the father came to re- 
flect upon his conduct towards his eldest 
son, he felt compassion rise; and finally 
determined to Jose caste rather than part 
with him. A messenger was therefore sent 
after him, wilh an invitation to return to the 
bosom of his family ; and in his journal, dated 
the 8th August, he remarks, “I went to my 
native place, from which I had been tuned 
out a few days ago. The head man of the 
village, who had taken the Jead in turning 
me out, seemed surprized to see me return s0 
soon, and at first appeared very angry ; but 
he afterwards allowed me to preach in bisown 
house.” Very shortly after, our brother had 
the pleasure of seeing his whole family re- 
nounce caste and become the disciples of the 
Lord Jesus. As might be expected, they had 
now severe persecutions to endure, but in 
the midst of all they had grace to continue 
steadfast in their profession. 


Soon after this, we find Pran Krishna, to- 


» 
eh aD PRET I PO rer Ps Pe tn eer A pp A NF tr yer কী পা29 বাপ পিক পপির 


um বিষয়ক স্বাদ । 


gether with the three brethren Seetaram, 
Manick, and Manicksha, all now deceased, 
engaged in itinerating through the villages 
of Jessore, and preaching the gospel, under 
the superintendence of Mr. Carapiet C. Ar- 
ratoon, the missionary then stationed at that 
district, who had gone thither ia October, 
1808. 

In 1811, our brother Mr. Arratvon was 
assisted in his labours by Mr. John Petruse. 
In the following year, Mr. Arratoon having 
left Jessore previous to his being engaged as 
a Missionary to Bombay, we find our deceas- 
ed brother in July 1812, appointed to adm- 
nister the ordinance of the J.ord’s Supper 
among the native converts in those places, 
which Brother Petruse was not able to visit. 

In thessame year, Brother Mackintosh, now 
at Allahabad, visited Jessore; and, in his 
Journal, dated Bakuspole, the 15th No- 
yember, remarks, ‘ We hada church meet- 
ing, when the mother of this happy fami- 
ly, (that of Pran Krishna} consisting of six 
sons, three of them married, and forming 
a little Church here, was received.” About 
this time too, our brother is spoken of as 
being distinguished among the Native Bre- 
thren for his piety and devotedness to the 
cause of Christ; and in the Circular Letters 
rdative to the Mission, for 1813, we have 
this honourable testimony to his worth: 
€* Pran Krishna has proved himself a most 
faithful and useful helper in making known 
the word of hfe.” 

In June 1818, Pran Krishna, accompanied 
by Boodhishah, was sent up to Sylhet fora 
short time, to supply the place of Krishna 
Pal; who had some months previous, af his 
own request, been sent up thither, and had in 
May, 1818, baptized seven persons ; four of 
whom were sepoys, one a native of Assam, 
and two Khasees. One of these Khasecs was 
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APT লাহেব ১৮০৮ সালের অক্টোবর মাসে 
যশোহরে খধন্সোপদেশকের পদে fay হইলে 
তাহার whet arise ও সীতারায ও মাণিক ও 
মাণিকশ। ভাই যশোহরের.নানা,গ্রামে বেড়াইয়াং 
WHA সমাচার ঘোষণা করিতে নিযুক্ত, হইলেন এ 
চারি জন ভাইর মৃত্যু হইয়াছে । 


১৮১১ সালে Hys পাদ্দি পিন সাহেব 
আরাট্রীন সাহেবের পাহাধ্যার্থ,এ জিলাতে প্রেরিত 
Radi পর AACA আমারদের ভাতা আরাটুন 
সাহেব ধর্মোপদেশকের কর্মে বোস্বাইতে গমন 
করণের পুর্বে ষশোহরহইতে প্রস্থান করিলে 
fora সাহেব cre গ্রামে যাইতে পারিতেন না 
HEA গ্রামে এইদেশীয় Serta লোকেরদের 
মধ্যে ঈশ্বরের উদ্দেশে ভোজের সেবা করণার্থ 
প্রাণকৃষ্ণ ভাই ১৮১২ সালের জুলাই মাসে fags 
হইলেন | 

সেই বৎসরে আলাহাবাদের oy মাকিণ্শ 
লাহেব বশোভরে গমন করেন Har বাকসপোল+ 
হইতে ১৫ নবেম্বর তারিখের পত্রে তিক্জিলেখেন 
যে মণ্ডলীর Wel হইলে এই আনন্দিত পরিবারের 
অর্থাৎ প্রাণকৃষ্জেব পরিবারের মাতা মণ্ডলীতে 
গ্রাহ্য হন তাহারদের ছয় ভাতা আছেন ইহার- 
দের মধ্যে তিন জনের বিবাহ হইয়ান্ছে এব, এই 
পরিবারীয় লোকেতে এই স্থানে ws HY Wet 
হয়। METS লময়েতেও আমারদের Zs ভাতার 
বিষয়ে লিখিত আছে যে তিনি এইদেশীয় ভাই 
লোকেরদের মধো ধর্মাচারেতে ও খীষ্টের কার্ষে? 
প্রতিষ্চাতে সুপ্রসিদ্ধ আছেন say farcry কা- 
Cia বিবর্ণলুচক ১৮১৩ সালের পত্রেতে State 
বিষয়ে এই অতিউনম ATS লেখ। আছে ct 
প্রাণকুষ্ক্ জীবনের বাক্য প্রকাশার্থ আপনার বিশ্ব 
SIU ও কম্মদক্ষতা সপ্রমাণ করিয়াছেন । 


১৮১৩ সালের আর্স্তে কৃষ্ণ পাল ভাই আপ” 
ata প্রার্থনামতে ছিলটে প্রেরিত হন এব" লেই ae 
সরের মে মাসে তিনি তথায় সাত জনকে বগা" 
হন করাইলেন ইহারদের acu চারি জন সিপাহি 
এক জন্‌ আসামদেশীয় লোক ও দুই ভন খাসি 
eBay ভিলেন । এ খাসিরদের মধ্যে এক জন 
রাণীর Py ছিলেন এস" oy পালের Baty 
পুরে প্রত্যাগমন কালে এ রাণী তাহার জঙ্গে আ- 
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a relative of the Ranee who came ৫0 
with Krishna Pal, and assisted Dr. Carey in 
the translation ef the Scriptures into the 
Khasya, During the absence of Krishna Pal, 
the persecution which the new converts were 
called to endure seems to have greatly dis- 
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ইলেন ও খাসি ভাষাতে ধর্সপুষ্তকের তর্ডমা করণ 
কার্ধে) পাদ কেরি সাহেবের সাহায্য করিলেন। 

পালের শ্রীরাপুহে ফিরিয়। আইলসনের 
সময়ে প্রাণকৃথ ভাই এব বুর্দইশা ভাই ছিলটে 
প্রেরিত হন তাহারা তথায় গহন করিলে দেখি- 
লেন যে নানা প্রক্ষার তাড়না ভোগ করণেতে তদেে- 


couraged them; and our brother Pran Krish- শীয় ডুবিত লোকেরদের উৎসাহ ভঙ্গ হইল La 
na, upon his arrival there, was not a little | আপনারদের মধ্যে জাত্যভিমান আছে দেখিযা 
grieved to find that even among themselves ' By ভাতারদের মনে অতিশয় দুঃখ wfarer | প্রাণ 
there was a distinction of caste observed. Pran 9% ও বুদ্দইশা ভাই এ বৎসরের নবেমর মাসে 
Krishna, with his companion, returned to যশোহরে প্রত্যাগণমন করিলেন ore ছিলটে 
Jessore in November of the same year; but গমন প্রত্যাগমরকাচল যেং স্থানে মঙ্গল সমাচার 
their trip to Sylhet and back again had af- কখন ঘোষণা করা ধায় নাই এমন অনেক স্থানে 
forded them many opportunities of preaching ঘোষণা করিবার সুযোগ পাইলেন। 

the Gospel, where it had never befare been | 
heard. 


(To be continued). (অবশিষ্ট আগামীতে প্রকাশ হইবেক।) 





CALCUTTA. 
RECENT BAPTISM. অবগাভন | 


On the 2ist of April three believers, an) আপ্রিল মাসের ২১ utface তিন জন অর্থ 
Fast Indian young man, and two native Wo- | এই দেশে জাত এক জন পুরুষ OT এদেশীয় দুই 
men, were baptized in the Kalinga Chapel. | জন ul afawta গির্জাছরে ডুবিত হম। পরন্ছ 
Bat we are sorry to say that this addition to | এই বছসরের আরস্তাবধি মৃত্য কি বহিষ্কৃত করণ 
the Church does not counterbalance the los- দ্বারা আমারদের অগুলীর সতখ্যার যে TITS, 
ses which it has sustained by death or sus- | হইয়াছে তাত উক্ত লোক্েরছের TUNG HR হও- 
pension since the commencement of the year. নের ata পুর্ণ হয় নাই। যে qe জন্‌ মরিয়াছেন 
Of the two who died, one experienced the | Statatwa মধ্যে এক জন আপনার “owe ঈখরের 
truth of the blessed promise that the righteous এই অঙ্গীকার পরিপূর্ণ জানিয়াছেগ মে ধার্মিক 
hath hope in his death ; and respecting the লোক মৃত্যুতে ভর্সাধুক্ত আছেন। অন্য লো 
other, we have no reason to entertain any | কের পরকালাম মঙ্গল বিষিয়ে আমার তাদুশ 
gloomy apprehensions ; but her faculties hav- সন্দেহ নাই বটে তথাপি wfsathareie ত। 
ing ,been impaired by old age, there was not হার Bla স্কুল হওয়াতে BS তাহার আনন্দ- 


in her case, the same positive evidence of joy- | 
Bae বিশ্বান থাক্বার এ 
ful confidence in Christ.—Baptist Missionary | ঘায় না। র এমত HTS প্রমাণ পাওয়া 


Herald. 


কলিকাতা | 


রোমাণ কাথলিক estate । 
বোধ হয় গত আরি মাসে কতক ব্যক্তি 
 দোষপ্রযুক 'আমারদের এদেশীয় মশ্ডলীহুইত্থে 
বহিষ্কৃত etal তাহার কিঞ্িৎ পূর্বে ইটালিতে 
' স্থাপিত রোমাণ ক্াথলিকেরদের মধ্যে গমন 





INROADS OF POPERY. 

About the month of February, some per- 
sons who had been excluded from our native 
churches for sinful conduct, joined the Pa- 
pists who had not long before settled in In- 


ধর্মব্ষয়ক ALIA | 


tally. One of them was subsequenily sent 
to Dacca, and another to Chittagong, where 
we doubt not they will endeavour to do mis- 
chief. We would caution our brethren in the 
Mofussil stations against trusting any Native 
Christian, professing to come from Calcutta, 
whu is not provided with a testimonial of 
Church-membership or a letter of dismission. 


In one of the villages near Narsigdarchoke, 
about half a dozen members of the church, 
‘ith their nearest relatives, have gone over 
io the Papists; and we doubt not that the 
adherents of Rome will spare neither money 
nor labour to sow their pernicious tares in 
the wide field of evangelization, which has 
so long: been cccupied by Protestants in the 
district south of Calcutta They have pub- 
lished and circulated there, to some extent, a 


pamphlet entitled, Zhe Bengali Catholic | 


il? 


করেন! ভগ্পগরে তীাহাঁরদের এক জন ঢাকাতে 
এব অন্য একজন চট্টগ্রামে প্রেরিত হইয়াছেন 
এব তাহারা উভয় স্থানে মণ্ডলীর ক্ষতি oss 
হইবেন ইহার প্রায় সন্দেহ নাই। wer কলি- 
কাতাহইতে আইলাম বলিয়া যদি কোন লোক 
এই দেশীয় কলিকাতাঁর কোন মণ্চলীহইতে পত্র না 
লইয়া মফঃসলে কোন ম্ণ্ডলীতে যান তবে ভাতার 
এমত লোকেরদের গ্রাহ্য করণ বিঘয়ে বিশেষরূপে 
সাবধান থাকিবেন। 

নুরসিকদারচক গ্রামের নিকটস্থ এক গ্রামস্থ ws- 
লীর BI BA আপনারদেরজ্ঞাতিরদিগকে Bw এ 
রোমান কাথলিকেরদের পক্ষে গমন করিয়াছেন । 
এব কলিকাতার দক্ষিণদিক্স্থ গ্রামে প্রটে ফন্ট 
অর্থাৎ এ রোমান কাখলিকেরদের মত ত্যাগি 
Coates ষে মাঠে খ্রীষ্টের «iat বীজ 
বপন করিয়াছেল সেই মাঠেও তাহার আপনার 
দের কুশিক্ষারূপ কণ্টক বীজ বপন করিতে অভ 
পরিশ্িষ ও আনেক টাকা sag করিবেন ইহার 
সন্দেহ নাই 1 তাহারা বঙ্গভাষায় কাথলিক মানুশ 
এল নামক He FY পুস্তক wylfes করিয়া এ 


Manual, which contains a full account of গ্বানে অনেক লোকেতদের মধ্যে Sted বিতরণ 
the leading principles of Popery. In fact, it | করিয়াছেন। এ পুস্তকের মধ্যে রোমান কাথলি- 
is to be expected that the Papal Antichrist ; কেরদের প্রধান শিক্ষা প্রকাশ হইয়াছে । Ar 
will shortly bring his energies to bear, not! ক্ষেপতঃ বোধ ভয় বে খীষ্টের সত্য «este বি" 
only upon the native Cluistians connected | wa উক্ত ধর্মাবলস্বি লোকের! এদেশীর অন্যান্য 
with Protestant missions, but also upon the | মণ্ডলীর খীষ্টীরান লোকেরদিগকে জওয়াইতে 
heathen population of Bengal. We would 1 চেষ্টা করিবেন কেবল নহে কিন্ত এইদেশীয় দেব" 
earnestly recommend to our brethren, tu! পুঁজক নলোকেরদিগকেও আপনারদের পক্ষে লও- 
make this matter a subject of special prayer, | যাইতে চেষ্টা করিবেন 1 অতএব আমারছের 
and to redouble their efforts in spreading the | ভ্রাতার! এই বিষয়ে বিশেষ প্রার্থনা করুন এব 
word of God, that sword of the Spirit, before | ধর্মাত্ার তলওয়ার্‌ স্বরূপ ঈশ্গরের গে বাকোরু 
which neither the devil nor his 6703১541631 MCU শয়তান কি তাহাতে প্রেরিত কোন জন 
can stand, তিষ্টিতে পারে না সেই পুস্কক আরো বিস্তারিভ" 
রূপে বিতরণ করিতে অধিক tema করুন | 

Though not exactly coming within the ob- | নীচের লিখিত well প্রচার করা এই CSAS 
ject of the Jerald, we may just mention | পত্রের অভিপ্রায়ানুসারে নহে তথাপি way 
OTE VALS হইতেছে যে প্রপাগেস্যন সোসাইটির 


that, if the common report he correct, nearly 
সম্পর্কে কলিকাভার দক্ষিণদিক্স্থ গ্রামের প্রায় 


one hundred Christians in the south con- 


nected with the Propagation Society, have 
gone over to the Papists, and that a number 
of others have expressed a willingness to fol- 
low their example.—Jbid. ° 


একশত wa MPa রোমান কাথলিকেরদের 


পক্ষে গিয়াছে এব আর অনেক লোকও মাইতে 
মনস্থ করিয়াছে কিন্তু এই জনরব সত্য কি না বলা 


যায় না। 


R 
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GRIEVANOES OF THE NATIVE CHRISTIANS OF ঘশোহরে খীফীয়ান লোকেরদের 
. JESSORE. ভাড়না। 

From this station, the Rev. J. Parry writes! এই স্থান্ছহইতে পাদ্দি পারি সাহের ৪ মে তারি- 
under date May 4th—I am at present under | গেরু পত্রে লেখেন ca আমার অতিপ্রিয় wy লো 
deep distress of mind on account of the suffer- | কেরদের যে দুঃখ ভোগ করিতে হইয়াছে তঙ্গে 
ings of my poor dear people. A ৮3৫19008104 | BS আমার মনে অতিশয় Heal Brace !বিশে- 
dar, I regret to say, has plundered several of ষৃতঃ এক জন তালুকদার আমারদের অনেক Gi 
our converts, who have thus been deprived of ভার ধানা ও বলদার্দি এব নগল টাক! ও ঘরের 
all their rice and cattle, besides ready money | লওয়াজিম! Boars করিয়াছেন। আহ্কারদের 
and houschold articles. Zhirty poor crea- | মধ্যে ত্রিশ জন ঘর্বাড়িহইতে তাড়িত হইয়াছে 
tures are placed in the most destitute condi- । এব ভাহারদের cata উপায় নাই । অতএব 
tion, being driven from house and home, and ! দেবপূজক জমীদারেরদের দৌরাত্্য ও অত্যাচার- 
obliged to take 616৩] a Native Christian | হইতে এখখানকার খ্ীষ্ীয়ানেরদিগকে রক্ষা করি- 
village, which I took in farm a few years ago, | বার নিমিত্তে আমি কতক THT হইল যে একটা 
purposely to protect my poor people fiom 009. গ্রাম ইজারা করি লইলাম তাহাতে তাহারা 
oppression and exactions of the Heathen | গমনপূর্জ্বক বাস করিতেছেন। শ্াহারদের জীবিকা 
80082, 98:01 ইঃ sae রা ঢালাইবার কোন উপায় নাই এব তাহারদের 
fallen the চিত in question is most | বলদাদি অপহৃত হণয়ান্ে এই চাষ করিবার 
grievous, ey have nothing to subsist up- | লময়েতেই তাহার] চাষের কার্য চাইতে WA 


on, and being deprived of their cattle, the | 
‘ Z deprived 0 cir cattle, they | Az হইকাক্টেন | অতএব erate অতি শীঘু উপ" 


are utterly unable to carry on their agricul- | 
tural labours at this 0389 time when the | কার না পাইলে Sux কালেও তাহারদের জীবিক। 
lands require to be ploughed, If speedy re-| চালাইবার উপায় থাবিবেক না ' এই অত্যাচারের 
lief is not rendered them, they will have no = বিষয়ে আমি মাজিত্রেট সাহেবের নিকট নালিশ 
means of subsistence at a future period. I (করিয়াছি এব তিনিও cit বিষয়ে মনোযোগী 
have represented the case to the Magistrate, | আছেন “ITS এ জমীদার অনেক aly লাক্ষিকে 
who has paid every attention to the com- | উপস্থিত করিতে পারেন অতএব তাহাকে নির্দেো- 
plaint, but I am very apprehensive of the | fa করা যাইবে এমৃত আমার ভয় হইতেছে । এ 
result, owing to the host of false witnesses | তালুকদারের জুকুমক্রমে তাহার cHicsal অনেক 
the Landholder is capable of producing in his | গরিব শ্বীষ্টীযান লোককে চোরের সত বাধিয়। 
defence; several poor Christians have been | অতিশয় নির্দয়রূপে মারিয়া কঞদ করিয়াছেন । 
tied up like felons and cruelly beaten and কলিকাতার সমুদায় ধর্মোপদ্দেশকেরা ষখন পুন" 
confined by the orders of the Talookdar, I রায় সভাস্থ হইবেন তখন জমীদারেরদের দৌরা- 
shall feel much obliged to you to moot, at | wees এদেশীয় shot লোকের দিগকে 
your next conference meeting, the propriety । রক্ষা করণার্থ আইন জারী করিতে গবর্ণমেন্টের 
of all the Missionaries in the country me- | নিকটে দরখান্ত করণের উটিত্যের বিষয়ে বি- 
morializing government* to pags an enact- | Cabal করিলে ভাল হয়* যেহেতুক এ জ্মীদা- 
mient for the protection of Native Christians | রের1 আপনারদের cat atquatal খীফ্টের ধর্ম 
8%98081 the persecution of the Landholders, | ব্যাপলের বাধা জন্মায় । অস্পদিন হইল ঢাকাতে 

















* The subject was mentioned at the last | * Bae সভাতে এই বিষয়ের orate wal fsi- 
Missionary conference. য়াছে। 
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whd in various ways offer great obstacles তাড়না হইয়াছে PAINT এইদেশীর় একজন 
to the spread of Christianity. The late খ্বীফীয়ান হত হইয়াছেন এইক্ষণে ঘযশোহছে 
case of persecution at Dhaka is one in| খ্বীষ্টীয়্ানেরদিঞ্াকে ভাড়লা ভোগ করিতে জাই- 
point. The murder of a Native Christian । য়াছে । ftw কোন anata wea দেখেন cx 
in Krishna-nugur is another ; and the ease of ataata cata atre eda ধর্মাবলমূন করি" 
my poor Christians is a third. Besides, তে ইচ্ছুক আছেন Bala ত্বাছাকে তলব করিয়া 
whenever a Zemindar finds any disposition  আমারদের পুস্তক পাট করিতে ও ঈশ্বরের ক্কবা- 
on the part of any Ryut to embrace Chris- | লয়ে যাইতে ও বিআামবার পালন করিতে নিষেধ 
tianity, he summons him and prohibits him করিয়া Dea কালে এমত করিলে ২০। Oe টাকা! 
from reading our books, going to worship,  জরিমানা faz এমত এক দলিলে তাহাকে weet. 
and observing the Sabbath, and compels him  করান। প্রতিবাসি দেবপূজকেরদের' স্থানে খবীষী- 
to sign a penalty bond that in case he should | মান লোকেরদের ce দুঃখ ভোখ করিতে হাই, 
be found in future doing so he must forfeit 20 | যাছে ভাহা অতি ey বিষয় পরন্ত জমীদারের- 
or 30 Rs. The petty annoyances which Chris- aq দৌরাজআ/ অতি বাধাজনক wz তাহা afew 
tians meet with from then Heathen neigh- | না হইলে মনুষ্যেরদ্র ত্রাণার্থ ও ঈশ্বরের গৌর বার্থ 
bours are of little consequence, but the ০০1৮ | আমারদের নিতা পরিশ্রম বিফল করা যাইতে 
duct of the Zemindars is a formidable evil ;' oftca 1 অতএব কোন উপায় করিবার আবশ)ক । 
and if it is not restrained, it is to be feared that| cx অনিষ্ট বিষয় আমি লিখিয়াছি তাহা অনেকে 
our incessant labours and exertions for the | দিনপর্ধযান্ত wfafamace চলিভ wal ধর্মদোপ" 
good of souls and the glory of God, are like- | দেশকেরদের atcha প্রতিবন্ধকত। aattatce । 
ly to be frustrated. Something must be পুর্বাপেক্ষা এই সময়েতে Asa রাজ্যের অতি- 
done. The evils I have alluded to have been হৃদ্ধি হইকেছে অতএব আমারদের ধন্যবাদযোগা? 
allowed to prevail too long to the detriment | ataweta গৌরবের বৃদ্ধির নিমিন যাহা কর্তব্য 


of Missionary labours. Christianity is spread- (তাহা ঈশ্বরের Bion ও শিক্ষাধীনে আমারদের: 
ing more at present than it did some years | অবিলম্বে Sal উচিত | 


ago, and I think it is high time that we bestir 
ourselyes, under the counsel and direction of শাম দেশ। 


God, to adopt measures which are calculated; শ্যামদেশের বাস্কক রাজধানীহইতে ১৮৪৪ পা. 
for the promotion of the glory of our blessed জের ১১ পানুতমারি তারিখের এক wate 
4১90690001,---4024, পত্র প্রাপ্ত হইলাম তাহাহষ্গতে নীচের লিখিত 
ATA সত্গ্রহ করিলাম t 
SIAM. CX GCA লোকেরদের নিকটে মল জযমাচাু 
We have received from Bangkok in Siam, । প্রচার করিতেছি তাহারদের কতক জনের মে 
an interesting letter dated the 11th January | ATA আপনার ম্হাপরাক্রম ও অনুগ্রহ 
1844, from which we quote the following: | সন্পৃতি বিশেষ্মতে প্রকাশ করিতে আরম্ত করি- 
“The Spirit of God appears to have recent- | যাছেন। CUCRYS আমারদের বাড়িতে যখন 
ly made a somewhat special visitation of his | ঈশ্বরের আরাধনা হয় তখন শ্যামীয় যে লোকের 
power and grace, upon a few of the many to উপস্থিত হুন তাহারা পূুর্বাপেক্ষা গাস্তীধ্যরূন্পে 
whom we preach the gospel. There would | ঈশ্বরের বাক্য শুনেন। চীনীয় লোকেরদের AUT 
seem to be now, a more than usual serious- | ধর্মোপদেশকেরদের দুইজন শিক্ষক খ্ীষ্টের নাম 
ness on the minds of several of the Siamese, | Gata করিয়া! ডুবিত হইয়াছে ইহাতে পানি জন. 





